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nato qiqava
Tamaz futkaraZe

saqarTvelo-azerbaijanis urTierTobebi aWaris saarqivo
sammarTveloSi daculi dokumentebis mixedviT

saqarTvelos yovelTvis hqondaT ekonomikuri, samxedro, poli-
tikuri Tu kulturuli urTierTobebi Tanamedrove azerbaijanis te-
ritoriaze arsebul saxanoebTan, romlebic xSirad sparseTis poli-
tikuri gavlenis sferoSi iyvnen moqceulni. am teritoriaze mcxov-
reb xalxTa nawili mkvidrdeboda kidec saqarTveloSi feodaluri
monarqiis sazRvrebis gafarToebisa Tu Seviwroebis pirobebSi. ucxo-
tomelTa migracias ganapirobebda agreTve istoriuli bedukuRmar-
Tobani da cxovrebisaTvis vargisi sameurneo pirobebi.

adreul Sua saukuneebSi Turqulenovani tomebis saqarTveloSi
Semosvlisa da damkvidrebis Sesaxeb cnobebi ar moipoveba, magram ma-
Ti moZraoba mezobel somxeTsa da albaneTSi migvaniSnebs, rom met-
naklebi intensivobiT msgavs procesebs saqarTveloSic unda hqonoda
adgili. zogierTi azerbaijaneli istorikosi miiCnevs, rom Turqule-
novani tomebi (bunTurqebi, sabirebi) kavkasiaSi da, kerZod, aRmosav-
leT saqarTvelos mimdebare teritoriaze Zv. w. IV saukunidan Cndebi-
an, magram es mosazrebebi jer kidev hipoTezis doneze rCebian.

TurqTa pirveli masobrivi Semosvla-damkvidreba aRmosavleT sa-
qarTveloSi `did Turqobas~ ukavSirdeba. amierkavkasiaSi Turq-sel-
Cukebi XI saukunis 30-ian wlebSi gamoCndnen. mefe giorgi II-is xanaSi
(1072-1089) daiwyo `didi Turqoba~. iqidan mokidebuli selCukebi yo-
vel weliwads modiodnen, ukan iSviaTad brundebodnen da aqve sax-
ldebodnen. momTabareTa Camosaxleba ufro da ufro intensiur xasi-
aTs iRebda. daviT IV aRmaSeneblis (1089-1125) mier Camosaxlebuli
yivCayebi aseve Turquli modgmisa iyvnen, magram mogvianebiT maTi ume-
tesoba kvlav Crdilo kavkasiaSi gabrunda, xolo meore nawili ga-
qarTvelda.

maxlobel aRmosavleTSi mimdinare procesebma, romlebsac adgi-
li hqonda XV-XVI saukuneebSi, gaaqtiura saqarTveloSi ucxotomel-
Ta damkvidrebis procesi. XVII saukunemde momTabare Turqmenebis Ca-
mosaxlebasa da damkvidrebas ZiriTadad fragmentuli xasiaTi hqonda
da isini advilad axerxebdnen qarTul mosaxleobasTan integracias.
XVII saukunis damdegs Sah-abas pirvelma qarTlis mefe giorgis `saCu-

qari” mosTxova, sanacvlod ki iranSi ramdenime sofeli da 300 Tuma-
ni SesTavaza. Sahma `naCuqar~ miwaze lores saxano Seqmna, iq borCa-
los muslimi tomebi Camoasaxla da aRjayalis cixisTavs dauqvemde-
bara. vaxuSti bagrationi mogviTxrobs: rodesac Sah-abasma waarTva
aRjayalad wodebuli cixe (TeTri cixe) mefe giorgis, `man moiyvana
elni borCalu da dasxna aqa, da amiT ewoda borCalu~. loris xanad
gamuslimebuli qarTveli feodali daniSnes. aRsaniSnavia, rom manam-
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de saqarTvelos teritoriaze toponimi `borCalo~ arsad gvxvdeba

(https://ka.wikipedia.org/wiki)
Sah-abasma qarTlis analogiuri politika gaatara kaxeTSic. man

kaxeTis mefisagan kakeniseli iCuqa da momTabareTa Casaxleba daiwyo.
adgilobrivi mosaxleoba ayara da iranSi gadaasaxla, kakeniselis
sasulTnoSi ki waxurelebma daiwyes Camosaxleba. Turqmenuli mod-
gmis tomebis damkvidrebis Semdeg aqtualuri gaxda elis sakiTxi.
vaxtang VI-is `dasturlamalis~ `elis debulebaSi~ CamoTvlilia qar-
Tlisa da kaxeTis yizilbaSuri Temebi, romlebic tomTa daSla-dana-
wevrebis Sedegad warmoqmnilan, esenia: javanSiri, qeSalu, najbadi-
lu, aranlu, demurCi, hasanlu, ahmadlu, xialu da a.S. isini centra-
lur da samxreT iranidan Semovidnen da aqedan masobrivad gasaxle-
buli adgilobrivi mosaxleobis adgilebze dafuZndnen

(https://ka.wikipedia.org/wiki). vaxtang mefe cdilobda sakanonmdeblo sa-
fuZveli Seeqmna qarTul samefoSi maTi integrirebisaTvis.

TurqmenTa migracia XVIII saukuneSic grZeldeboda. isini ZiriTa-
dad kaxeTSi (TelavTan 5 sofelSi) da qvemo qarTlSi (dRevandeli
marneulisa da gardabnis raionebSi) danawildnen. mogvianebiT, eleb-
ma gaafarToves sacxovrisi, SeaRwies dmanisis xeobaSi, auyvnen qcia-
xramis xeobebis gayolebiT aRmosavleTisaken da mdinare mtkvris
gaRma mxareze liloebsa da yaraiis mdidar saZovrebs daepatronnen

(https://ka.wikipedia.org/wiki). erekle meorem me-18 s. Sua xanebSi scada
eTnikuri araqarTvelebis meSveobiT gaukacrielebuli miwebis Sevse-
ba. am mizniT muRanis velidan gadmoasaxla sparselebisagan Seviwro-
ebuli 250 Turqmenuli ojaxi. maTgan Seiqmna soflebi: muRanlo, ya-
fanaxCi da yizil-hajili, romlebic dRes marneulis raionSi mdeba-

reoben (https://ka.wikipedia.org/wiki).
zogadad, saqarTveloSi mcxovrebi azerbaijanelebis winaprebi

TiTqmis mTlianad sparseTidan da TurqeTidan movidnen gvian feoda-

lur epoqaSi. maTi Camosaxleba gareSe agresiuli Zalebis samxedro-
politikuri mosazrebebiT iyo nakarnaxevi da miznad isaxavda saqar-

Tvelos samxreT-aRmosavleTi provinciebis kolonizacias. saqarTve-
loze gamudmebuli Tavdasxmebis Sedegad iraneli da Turqi dam-
pyroblebi xSirad mimarTavdnen Turquli tomebis Camosaxlebas im
miwebze, romlebic manamde qarTvel mosaxleobas ekava. axali dasax-
lebani TandaTan ikavebdnen gaukacrielebul qarTul soflebs. am
soflebis mkvidri mosaxleobis didi nawili mters Seewira uTanas-
woro brZolaSi an tyved iqna wayvanili ucxoeTSi; gadarCenilni ki
iZulebuli iyvnen Tavi SeefarebinaT samSoblos sxva kuTxeebSi

(http://www.geogen.ge/ge/main_nationalities_georgia/azerbaijanians).

sxvadasxva xasiaTis samxedro-politikuri aqciebis Sedegad iS-
viaTi rodi iyo saqarTvelos teritoriaze araqarTvelTa Camosaxle-
bis SemTxvevebi. mosulTa nawili iTqvifeboda adgilobriv qarTvel
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mosaxleobaSi da ganicdida asimilacias, nawili ki inarCunebda Ta-

vis erovnebas (http://www.geogen.ge/ge/main_nationalities_georgia/azerbaijanians).
rac Seexeba azerbaijanelebs, maTi asimilacia sxva xalxebSi

Zalze iSviaTi movlenaa. saqarTveloSi mcxovrebi azerbaijanelebi

arc meqanikuri moZraobis (migracia) maRali maCveneblebiT gamoirCe-

vian. samagierod maRalia bunebrivi matebis maCveneblebi. 20 wlis man-

Zilze (1959-1979 ww.) saqarTvelos mTeli mosaxleobis ricxovnoba

gaizarda 24%-iT, azerbaijanelebis ki 66%-iT, anu maTi saSualo

wliuri zrda Seadgenda 2,66%-s. (v. jaoSvili, 1996:112-290).
sxva eTnikuri umciresobebisagan gansxvavebiT, saqarTveloSi

mcxovrebi azerbaijanelebis meti nawili soflad cxovrobs. 1970
wels respublikis qalaqebSi cxovrobda maTi saerTo raodenobis

18,2%. 1979 w. TbilisSi cxovrobda 12,9 aTasi azerbaijaneli, rusTav-

Si - 7,4 aTasi. azerbaijanelebi Seadgendnen qvemo qarTlis soflis

mosaxleobis umetes nawils (marneulis, bolnisis, gardabnis, dmani-

sis raionebSi). maTi gansaxlebis meore arealia kaxeTi - sagarejos,
lagodexis, Telavis raionebis teritoria. azerbaijanuli soflebi

arsebobs Sida qarTlSi - kaspis, mcxeTis da qarelis raionebSi, ag-
reTve TrialeTSi da TeTriwyaros raionSi. respublikis danarCen
regionebSi azerbaijanelebis raodenoba SedarebiT umniSvneloa.

1865 wlis saqarTvelos mosaxleobis aRweris mixedviT saqarTve-

loSi cxovrobda 51,5 azerbaijaneli; 1886 wels - 62,6; 1897 wels -
81,1.azerbaijanelTa raodenobam saqarTveoSi moimata sabWoTa xeli-

suflebis pirobebSi. 1926 wlis aRweris mixedviT saqarTveloSi iyo

143,951 azerbaijaneli; 1939 wlis aRweriT ki 187,621; 1959 wels -
153,6 (meore msoflio omma ganapiroba 1959 wlisaTvis maTi raodeno-

bis Semcireba), 1970 wels - 217,8; 1979 - 255,7; 1989 wels - 307,5. bolo

2002 wlis aRweriT saqarTveloSi cxovrobda 284,761 azerbaijaneli,

maT Soris TbilisSi - 10,942 (saqarTvelos mosaxleobis aRweris Zi-

riTadi Sedegebi, Tbilisi 2002).
aWaris saarqivo sammarTveloSi daculia saqarTvelo-azerbaija-

nis urTierTobaTa amsaxveli unikaluri werilobiTi dokumentebi

(fondi r 89, i-7, i-6, r-1, r-2, r-188, r-77, r-4, r-572, r-425), romel-
bSic warmodgenilia baTumis saqalaqo saTaTbiros sxdomis oqmebi

kaspia-Savi zRvis navTobwarmoebis, savaWro sazogadoebisaTvis qala-

qis teritoriaze navTob sadenis gayvanis, kaspia-Savi zRvis sazoga-
doebis mier miwis nakveTis ijariT aRebis Sesaxeb, aqve warmodgeni-
lia cnobebi baTumSi azerbaijanis sakonsulos Semadgenlobis, ami-
erkavkasiis rkinigzis, Savi da kaspiis sazRvao transports Soris
gadazidvebis mosagvareblad specialurad biuros daarsebis, baTum-
Si navTobgadamtumbavi qarxnis mSeneblobisaTvis miwis gamoyofis da
sxva sakiTxebis Sesaxeb.

saarqivo fondebSi gvxvdeba mniSvnelovani monacemebi amierkavka-
siis rkinigzis, Savi da kaspiis sazRvao transportiT adgilobrivi
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gadazidvebis sakiTxebs. dokumentis mixedviT, azerbaijanis, saqarTve-
los da somxeTis farglebSi gayvanili rkinigzis xazebi gaerTiane-
bulia amierkavkasiis rkinigzis erTian qselSi, romelsac saTaveSi
udgas amierkavkasiis rkinigzis sammarTvelo. centraluri ofisi gan-
Tavsebulia TbilisSi. misi xelmZRvaneli Sedis amierkavkasiis res-

publikebis ekonomikuri sabWos SemadgenlobaSi (asscsa, f. r-i, s.

N48, furc. 121-122).
dokumentebSi gansakuTrebuli yuradReba gamaxvilebulia baqo-

Tbilisis rkinigzis mmarTvelobis wesebis Sesaxeb. saqmeSi daculia

masalebi zogadad baqo-Tbilisi-baTumis sarkinigzo xazis mSeneblo-

bis istoriis sakiTxebi, romelic asaxulia rkinigzis gaxsnis 100
wlisTavisadmi miZRvnil werilSi. misi avtoria cnobili arqivisti s.
tabaRua. avtori dokumentur wyaroebze dayrdnobiT ganixilavs ami-

er-kavkasiaSi rkinigzis gayvanis sakiTxebs da mas saxalxo meurneo-
bis ganviTarebis amocanebs ukavSirebs.

ruseTis imperiaSi pirveli rkinigza gauyvaniaT 1837 wels peter-
burgsa da carskoe selos Soris. kavkasiaSi rkinigzis xazis gayvana

samxedro-strategiuli amocanebiTac iyo ganpirobebuli, Tumca arc
ekonomikuri interesebi iyo meorexarisxovani. igi imperiisaTvis iqne-

boda Semosavlebis mniSvnelovani wyaro (asscsa, f. r-89, s. N 260,
furc. 2). dokumentebis mixedviT, rkinigzis ganviTarebis gegma b. i.

statkovskis saxelTanaa dakavSirebuli. 1857 wels kavkasiis jarebis
mTavar StabSi statkovskim waradgina moxsenebiTi baraTi amierkavka-
siaSi rkinigzis mSeneblobis aucileblobis dasabuTebiT. rkinigzas
erTmaneTisaTvis unda daekavSirebina baqo da Tbilisi. imave wels
wamoiWra sakiTxi foTsa da Tbiliss Soris rkinigzis gayvanis Sesa-
xeb. proeqtis avtorebi iyvnen v. zurski da p. Cerevini. ruseTis impe-

ratorma aleqsandre meorem 1861 w. rkinigzis mSeneblobis idea moi-
wona. amierkavkasiis rkinigzis mSeneblobis mosagvareblad TbilisSi

1862 w. Seiqmna gansakuTrebuli komiteti.

1863 w. gadawyvetilebiT foTsa da Tbiliss Soris rkinigzis
mSenebloba gambas proeqtiT unda dawyebuliyo. sarkinigzo xazis

mSenebloba daiwyo 1865 wels. 7 wlis Semdeg, 1872 w. 10 oqtombers
amierkavkasiaSi moZraoba daiwyo pirvelma matarebelma foTsa da
Tbiliss Soris. azerbaijanis navTobis eqsportis saWiroeba dRis

wesrigSi ayenebda rkinigzis gayvanas baTumamde. 1880 wels erTdrou-
lad daiwyo muSaoba rogorc baTumidan, aseve samtrediidan. mSeneb-

loba dasrulda 1883 w. 8 maiss. samtrediis xazi foTi-Tbilisis

xazs 1883 w. 21 maiss SeuerTda da matarebelmac daiwyo yoveldRiu-

ri mimosvla baqo-Tbilisi-baTumis xazze. foTi-Tbilisis mgzavrobis

xangrZlivoba 27 saaTi iyo (asscsa, f. r-89, s. N 620, furc. 5).
baqo-baTumis rkinigzam ekonomikurTan erTad xeli Seuwyo ori

respublikis urTierTobaTa Semdgom gaRrmavebas. navTobis eqsportis
swrafma zrdam ganapiroba baTumSi msxvili samrewvelo obieqtebis
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gaCena. Sesabamisad gaizarda qalaqis mosaxleobac (asscsa, f. r-89,
s.N 620, furc.6).

navTobis warmoebis ganviTarebam wamoWra navTobsadenis gayvanis
aucileblobis sakiTxi. es problema araerTxel gamxdara baTumis sa-
qalaqo saTaTbiros msjelobis sagani. navTobsadenis gayvanis ufle-

bis misaRebad savaWro sazogadoebas 1888 wels miumarTavs baTumis
TviTmmarTvelobisaTvis, rac dasturdeba saarqivo fondebSi daculi

erT-erTi sxdomis oqmidan (asscsa, f. i-7, s. N 11, furc. 28-21).
navTobwarmoebis Sesaxeb gadawyvetilebaTa misaRebad 1889 w. 22

aprils baqoSi Catarda rigiT mexuTe yriloba, romelmac Camoayali-

ba 11 punqtiani programa. igi iTvaliswinebda gzebis gayvanas, keTil-
mowyobiT samuSaoebs, skolebisa da saavadmyofoebis gaxsnas, samrew-
velo obieqtebis ganaTebas, samrewvelo policiis Camoyalibebas da

sxva sakiTxebs (asscsa, f. i-7, s. N 86, f. 16).
qalaqis Tavis moxsenebebsa da gamosvlebSi xSirad figurirebda

navTobis mrewvelobis Semdgomi ganviTarebisa da kaspia-Savi zRvis
navTobis mrewvelTa sazogadoebasTan baTumis saqalaqo TviTmmarTve-

lobis urTierTobis sakiTxi. mxedvelobaSi gvaqvs qalaqis Tavis 1890
wlis moxseneba, romelic daculia i-7 fondSi (asscsa, f. i-7, s. N
104, furc. 10). qalaqis xelisufleba cdilobda yovelmxrivi daxmare-
ba aRmoeCinaT navTobis warmoebis Semdgomi ganviTarebisaTvis. aRniS-

nulis gamoxatuleba iyo damatebiTi miwis gacema baTumis erT-erT
usaxelo quCaze, rac dafiqsirebulia baTumis saqlaqo saTaTbiros

1903 wlis 24 Tebervlis sxdomis oqmSi. dokumentis mixedviT, sxdo-

mas xelmZRvanelobda qalaqis Tavi gr. volski. eswreboda sul 18
xmosani: panaseviCi, gaideburovi, qiqoZe, sibiriakovi, maWutaZe, mirima-
nova, eliava, Cilingaiani, wereTeli, sazonova, Tarumova, lominaZe,
omeraRa, mufTi zade, skliarevskaia, dimitriadi, triandafilidisi,
barkalaia, nakaSiZe, gogijanovi, sabaevi, jayeli da n nakaSiZe.sxdo-
mas daswrebia sasuliero wris warmomadgenelic.

saarqivo dokumentebSi warmodgenilia baTumis saqalaqo TviT-

mmarTvelobas, kaspia-Savi zRvis da savaWro-samrewvelo sazogadoe-

bis 1893 wlis molaparakebaTa proeqti. igi exeba sazRvao arxis gay-

vanis uflebis sakiTxs, romelic unda miniWeboda savaWro-samrewve-
lo sazogadoebas (asscsa, f. i-6, s. N101, furc.1-7).

saarqivo fondebSi 1900-ni wlebis sxva masalebicaa warmodgeni-

li. maTgan gansakuTrebul interess iwvevs Semfasebeli komisiis 1927
wlis 17 maisis sxdomis oqmi e. genkinis TavmjdomareobiT. sxdomas

eswrebodnen agreTve: m. gogiberiZe (aWaris assr saxkomsabWos Tab-

vmjdomare) da nesterevi (aznavTobis Tav-re). sxdomaze daisva sakiT-
xi navTobgadasatumbi qarxnis mSeneblobis Sesaxeb. amasTan dakavSi-

rebiT azerbaijanis navTobis mrewvelobam (aznavTobma) daayena Suam-
dgomloba navTobgadasatumbi qarxnisa da Sesabamisi infrastruqtu-

ris mowyobisaTvis miwis nakveTis gamoyofis Sesaxeb. 1927 w. ivnisSi
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aWaris cakma da saxkomsabWom miiRes erToblivi gadawyvetileba az-
navTobis Suamdgomlobis dakmayofilabasTan dakavSirebiT, orTaba-

TumSi, md. yoroliswylis mimdebare teritoriaze 205,97 heqtari miwis

gamoyofis Sesaxeb (asscsa, f. r-2, s. N 682, furc. 11). hidroteqnikuri
da wylis Semkrebi aRWurvilobis ganTavsebisaTvis aznavTobs damate-

biT gadaeva 4 ha. miwa md. yoroliswylis orive sanapiroze (asscsa,
f. r-2, s. N 682, furc. 11). iq arsebuli mSeneblobebi, Senoba-nagebo-
bani daeqvemdeba rekvizicias da konfiskacias (asscsa, f. r-2, s. N
682, furc. 11). dadgenilebis mixedviT qarxnisa da muSaTa dasaxlebas
unda hqonoda yoroliswylidan da misi Senakadebidan wyliT sargeb-
lobis ufleba md. leCis hidroteqnikuri aRWurvilobisa da wyalsa-
cavis gamoklebiT. amave dros aznavTobi valdebuli iyo wylis ukma-
risobis SemTxvevaSi Seevso qalaqis wyalsadenebi baTumis saqalaqo
aRmasrulebeli komitetisaTvis. valdebulebis Seusruleblobis Sem-
TxvevaSi qalaqis aRmaskoms eZleoda md. yoroliswylis wylis gamo-
yenebis ufleba.

dadgenileba avalebda aznavTobs daejavSna garkveuli terito-

ria, raTa SesaZlebeli yofiliyo baTumi-mwvane koncxis tramvais xa-
zis daubrkolebeli gayvana.

ucxoeTis qveynebTan savaWro-ekonomikuri kavSirurTierTobebis
Semdgomi ganviTarebisa da ganmtkicebisaTvis baTumSi Seiqmna azerba-
ijanisa da somxeTis sagareo vaWrobis ganviTarebis ganyofilebebi

(asscsa, f. r-89, s.N 620, furc. 8). qalaqSi Cndeba azerbaijanelTa ma-
Raziebi da sastumroebi. zogierT maRaziaSi muSaobdnen azerbaijanis
moqalaqeebi. maTgan dasaxelebulia murad sadikzade, romelsac Sii-

turi dResaswaulis dRes - 14 Tebervals dauketia maRazia. amis gamo
igi daajarimes. saqmeSia baTumSi sagareo saqmeTa saxalxo komisaria-
tis mier gacemuli mowmoba. sadikzade Tavisi ganmcxadebiT Txovs
sparseTis konsuls baTumSi mis mimarT miRebuli sadamsjelo gadaw-

yvetilebis (jarima) gadaxedvas (asscsa, f. r-2, s. N48, furc. 41,
89,90). jarima - 15 maneTiT oqroTi- daukisrebiaT agreTve sastumro

`azerbaijanis~ mepatrone qemal komaxiZe (Sinagan saqmeTa saxalxo

komisaris 1928 w. 10 Tebervlis N9 gadawyvetileba). jarimis gadaux-

delobis SemTxvevaSi ekisreboda ori kviriT iZulebiTi muSaoba (as-
scsa, f. r-77, s.N 15, furc. 59).

saqarTvelo - azerbaijanis keTilmezobluri urTierTobebi
grZeldeboda mTeli sabWoTa periodis ganmavlobaSi. tradicia dRe-
sac grZeldeba. jer kidev damoukidebeli saqarTvelos pirobebSi,

1918 wels azerbaijanisa da saqarTvelos demokratiul respublikebs

Soris pirvelad damyarda saxelmwifoTaSorisi urTierTobebi. 1919
w. 16 ivnisis xelSekrulebiT saqarTvelo da azerbaijani erTad un-
da gamosuliyvnen denikinis moxaliseTa armiis winaaRmdeg. Cvens qvey-
nebs Soris iyo teritoriuli problema zaqaTalis olqTan dakavSi-
rebiT, Tumca winaaRmdegobani SeiaraRebul dapirispirebaSi ar ga-

dazrdila. 1922-1936 ww. orive qveyana iyo ssr kavSiris Semadgeneli
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nawili amierkavkasiis sabWoTa federaciuli socialisturi respub-

likis saxiT, 1936 wlidan ki calke respublikebis saxiT gaaerTianes
sabWoTa imperiaSi.

1991 w. amierkavkasiis respublikebma aRidgines damoukidebloba.

1992 w. noemberSi ki am or qveyanas Soris damyarda diplomatiuri
urTierTobebi. male saqarTvelo da azerbaijani gaxdnen suamis dam-
fuZneblebi da aqtiurad Caebnen regionis ekonomikuri ganviTarebis

proeqtebSi. mxedvelobaSi gvaqvs navTobsadeni `baqo-Tbilisi-jeiha-

ni~, yarsi-axalqalaqis rkinigza da a. S. me-20 s. bolo aTwleulSi

(1990, 1993 ww.) gaformda xelSekrulebebi ekonomikur, kulturul, sa-

mecniero-teqnikur sferoebSi TanamSromlobis Sesaxeb. 1993 w. xel-
SekrulebiT saqarTvelom ivaldebula, rom azerbaijanul gazs som-
xeTs ar miawvdida. azerbaijani cdilobda saqarTvelos darwmunebas
somxeTisaTvis blokadis gamocxadebis aucileblobaSi, Tumca saqar-
Tvelos xelisufleba amaze ar wavida.

Cvens qveynebs urTierTobebis ganmsazRvreli iuridiuli CarCo

moicavs 100-ze met ormxriv da mravalmxriv iuridiul dokuments,
xelSekrulebasa Tu SeTanxmebas. maT Soris yvelaze mniSvnelovania
1996 wels miRweuli „SeTanxmeba megobrobaze, TanamSromlobasa da
usafrTxoebaze~, romelsac Tavis mxriv sxvadasxva dargSi dadebuli
mravali SeTanxmeba mohyva. qveynebs Soris warmatebuli TanamSrom-
loba sxva saqmianobis sferoebTan erTad moicavs vaWrobasa da in-
vesticiebs, energetikas, transports, sabanko da finansur seqtorebs,
soflis meurneobas, sports, ganaTlebas da kulturas. azerbaijani
da saqarTvelo mWidrod TanamSromloben vaWrobis sferoSi

(http://www.eaptc.eu/struct_file.php?id_pr=79)
azerbaijani meore adgilzea saqarTvelos savaWro partniorebs

Soris. masze saqarTvelos mTliani sagareo vaWrobis 10 procenti
modis. amasTan saqarTvelo azerbaijanis respublikis umsxviles 12
savaWro partniorTa siaSia. saqarTvelo azerbaijanSi axorcielebs
cementis, lokomotivebis, sarkinigzo mowyobilobebis, qimiuri nawar-
mis, minis, mineraluri wylebis, alkoholuri sasmelebis, farmacevtu-
li nawarmis eqsports. azerbaijanidan Semodis navTobi, benzini, di-
zeli, bunebrivi airi, plastmasis nawarmi, aveji da samSeneblo masa-
lebi.

saqarTveloSi ganxorcielebuli pirdapiri investiciebis mocu-
lobiT azerbaijani misTvis erT-erT yvelaze mniSvnelovan sainvesti-
cio partniorad moiazreba. saqarTvelosa da azerbaijanis respubli-
kas Soris energetikisa da transportis sferoSi TanamSromloba
strategiuli mniSvnelobisaa. iseTi proeqtebi, rogoricaa „baqo-suf-
sa~ da „baqo Tbilisi-jeihani~-s navTobsadenebi, „baqo-Tbilisi-er-
zrum~-is gazsadeni da azerbaijan-saqarTvelo-rumineTis interkoneq-
tori miznad kaspiis auzis energoresursebiT evropis bazris momara-
gebas isaxaven, xolo „baqo-Tbilisi-yarsi~-s sarkinigzo proeqti
azerbaijanisa da saqarTvelos sarkinigzo sistemebs evropul rki-
nigzis qselTan daakavSirebs, rasac udidesi geostrategiuli mniS-
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vneloba aqvs Savi da kaspiis zRvis regionisaTvis.

(http://batumi.mfa.gov.az/ge/content/3). azerbaijanidan saqarTvelos gavliT
evropis mimarTulebiT bunebrivi airis alternatiuli marSrutiT

transportirebis mizniT azerbaijan-saqarTvelo-rumineTs Soris

xorcieldeba SekumSuli airis transportirebis proeqti (AGRI). 2010
wlis 14 seqtembers q. baqoSi saqarTvelos, azerbaijanis, rumineTis

prezidentebma da ungreTis premier-ministrma xeli moaweres dekla-
racias am proeqtis ganxorcielebis Sesaxeb.

saxmeleTo transportis moZraoba or qveyanas Soris xuTi sa-

sazRvro gamSvebi da sabaჟo punqtis gavliT aris SesaZlebeli: oTxi
saxmeleTo (aqedan umniSvnelovanesia lagodexi-belaqanisa da wiTe-
li xidis punqtebi) da erTi sarkinigzo sasazRvro punqtiT (gardaba-
ni-sadaxlo).

keTilmezobluri urTierTobebis miuxedavad dRemde saqarTve-

lo-azerbaijanis sasazRvro zolis 446 km-ian monakveTze arsebobs
sadavo sakiTxebi, romelic upiratesad daviT-garejis samonastro
kompleqss Seexeba. saqarTvelo mzadaa gacvalos teritoriebi, rad-
gan acnobierebs am samonasrto kompleqsis istoriul da kulturul

mniSvnelobas, Tumca azerbaijani sadao teritoriis samxedro-stra-
tegiuli mniSvnelobis momizezebiT am garigebaze ar midis, ufro me-
tic, sadao teritorize arsebul monasters kavkasieli albanelebis
sakuTrebad miiCnevs. gaCnda Sexeduleba am teritoriis erTobliv tu-
ristul zonad gadaqcevis Sesaxeb, rac qarTuli sazogadoebis ukma-
yofilebis mizezi gaxda.

azerbaijanelebi kompaqturad cxovroben qvemo qarTlSi, kaxeT-

Si, ZiriTadad soflebSi. maTi mcire nawili cxovrobs aWaraSic. 1959
w. aRweriT aWaraSi cxovrobda 674 azerbaijeneli, (m.S. baTumSi 419),
1970 w. 885 (m.S. baTumSi 456), 1979 w. 934 (m.S. baTumSi 528), 1989 w. 1077
(m. S. baTumSi 655), 2002 w. 542 (m.S. baTumSi 301, qedaSi 7, qobuleTSi

79, SuaxevSi 1, xuloSi 3, xelvaCaurSi 151) (saqarTvelos mosaxleo-

bis pirveli sayovelTao aRweris Sedegebi, 2003).
TviT azerbaijanSi ki qarTvelebis raodenoba sakmaod mokrZale-

bulia. azerbaijanis bolo aRweris monacemebiT, azerbaijanSi cxov-

robs 14 877 qarTveli (maT Soris: baqoSi - 2340, kaxis raionSi - 7450,
soflebi: kaxingilo, qoToklu, alibeglo, meSabaSi, alaTemuri), be-
laqanis raionSi - 1731, sofeli iTiTala), zaqaTalis raionSi - 3071,
soflebi: mosuli da aliabadi), sxva regionSi - 285). azerbaijanSi

funqcionirebs qarTuli saTvistomo (xelmZRvaneli rafael RvalaZe,

azerbaijanis respublikis sakonstitucio sasamarTlos wevri). mas

aqvs filiali kaxis raionSi (xelmZRvaneli varabion babajanaSvili).
2001 wlidan kaxis raionis sofel kaxingiloSi funqcionirebs qar-

Tuli kulturis centri, xolo alibegloSi (kaxis raioni) funqcio-
nirebs ilia WavWavaZis saxelobis qarTuli Teatri. kaxis raionSi

moqmedebs qarTuli xalxuri simReris ansambli "lazare", bavSvTa qo-
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reografiuli da qarTuli simReris biWunaTa da qarTuli sakravebis
gogonaTa jgufebi.

azerbaijanis respublikis teritoriaze moqmedebs 6 qarTuli
skola da amdenive qarTulenovani swavlebis seqtori, maT Soris:

kaxis raionSi - 6 skola da 1-seqtori, belaqansa da zaqaTalaSi -
Sesabamisad erTi da oTxi qarTul enaze swavlebis seqtori, aRniS-

nul skolebsa da seqtorebze iricxeba 2452 moswavle. regionSi moq-

medebs qarTulenovani skolamdeli 7 dawesebuleba: kaxis raionSi -
eqvsi da belaqanis raionSi erTi.

kaxis raionis teritoriaze mdebareobs ori qarTuli moqmedi ek-
lesia: kaxingilos da qurmuxis wminda giorgis saxelobis eklesiebi,
aseve alibeglos wminda ninos saxelobis da meSabaSis mTavar ange-
lozis saxelobis, qoToqlos samebisa da kaxis alaverdis wminda ni-
nos saxelobis eklesiebi.
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ramaz surmaniZe

zneobrivi omi
ximSiaSvilTa ojaxis winaaRmdeg

samxreT-dasavleT saqarTvelos istoria kargad icnobs aWaris

da osmaleTis aRmosavleT provinciebis mmarTvelis axmed-faSa xim-
SiaSvilis (1781-1836) cxovrebasa da moRvaweobas. mamis selim ximSi-

aSvilis (1752-1815) sikvdiliT dasjis Semdeg igi ZmasTan, abdisTan

(1789-1859) erTad, guriaSi Zmis coleurs, mamia gurielis (1789-1826)
ojaxs afarebda Tavs, 1818 wels aWaraSi dabrunda, osmaleTis xeli-
suflebas Seurigda, romelmac axmedi mamis Tanamdebobaze, samTuRian
faSad aRazeva.

dawinaurebis miuxedavad axmed-faSa gulis siRrmeSi atarebda
osmalTa jalaTis xeliT mamis Tavis mokveTis Semzarav ambavs da
xelsayrel moments eloda, raTa brwyinvale portas qveSevrdomobis-
Tvis zurgi eqcia, kavSiri daemyarebina ruseTis xelisuflebasTan da
daeCqarebina mis gamgeblobaSi myofi osmaleTis mier mitacebuli
qarTuli provinciebis saqarTvelosTvis dabruneba. didi saqmis mo-
sagvareblad ruseTis xelisuflebasTan faruli molaparakeba TiT-

qmis dasrulebuli iyo, magram gadamwyvet momentSi, 1829 wels, ruse-
Tis generalitetis mier SeTanxmebis calmxrivad darRvevam da aWara-
Si mtrulad SemoWram, ramac safrTxe Seuqmna mosaxleobas da TviT

axmed-faSis ojaxs, ximSiaSvils azri Seacvlevina, mas sxva gza aRar
hqonda da erTguleba kvlav osmaleTis

mTavrobas gamoucxada (giorgi yazbegi,

1995:39, 67).
axmed-faSis sicocxleSi da gansa-

kuTrebiT misi sikvdilis Semdeg, meuRle

dudi-xanum beჟaniZe (1810-1869) aqtiurad
erTveboda mxarisTvis metad rTuli po-
litikuri mdgomareobis gamosworebaSi.

qmris gardacvalebis Semdeg (1836 w.) igi
pirvel rigSi Seudga misi valebis gas-

tumrebas, magram 7,5 milioni osmaluri
piastris gadaxda ver SeZlo da Tavis

mcirewlovan SvilTan (5 wlis) SerifTan

erTad 1838 wels osmaleTSi gaemgzavra,
sulTan mahmud meores valebisgan gaTavi-
sufleba da Serifis srulasakovnebis miRwevamde regentad damtkice-

ba Txova (SamSe megreliZe, 1964:77).
osmaleTidan dabrunebuli dudi xanumi sabolood ganudga ru-

seTs, magram axla mTeli Tavisi Zala da energia mazlebs Soris (ab-
di-begi da qorxusein-begi) urTierTSuRlis mowesrigebas moandoma,
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rac metad gaZnelda ruseTTan urTierTobis ukiduresad gauaresebis
gamo.

yirimis omis dawyebis win, 1853 wels ukve davaჟkacebuli
Serif ximSiaSvili Tavad Seudga Tavisi samflobelos marTvas.
axalcixeli mefisaSvilebis meSveobiT, romelTa Soris Serifs

Zmobili, mixeil pavles Ze mefisaSvili (1833-1902) hyavda, kavSiri da-
amyara ruseTis xelisuflebasTan da Txova ganeaxlebina misi

dudi-xanum beჟaniZe (1810-1869)

mamis axmed-faSis dawyebuli urTierToba ruseTTan. Serifma
advilad auRo alRo Seqmnil viTarebas da gadawyvita ruseTis mxa-
res mdgariyo, magram es urTierToba mxolod farulad SeiZleboda.
drodadro osmaleTis xelisufalT eWvi SehqondaT Serifis erTgu-
lebaSi, igi ramdenjerme mcire xniT CamoaSores aWaris marTvas, ci-
xeSic Casves, magram Serifi moxerxebulad aqarwylebda am eWvebs da
kvlav Tavis Tanamdebobas ubrundeboda.

axmed-faSis, misi meuRlis dudi-xanumis da Svilis Serif-begis
moRvaweobis mokle ganxilviT saocari
paradoqsebis mowmeni vxdebiT: TviT ax-
medma, osmaleTis faSam, ruseTis mxare-
ze gadasvla gadawyvita, magram ruseTi-
save orpirobis mizeziT igi kvlav osma-
leTs Seurigda da misi erTguli gaxda;
Tumca erT dros gandgomil Tavads os-
maleTis xelisufleba bolomde eWviT
ucqeroda da, rogorc ambobdnen, ar-

zrumis seraskirad myofi axmed-faSa,
misma agentebma mowamleso (saqarTve-

los csia. f. 11, saq. 558, fur. 16-19).
axmed-faSis meuRle dudi-xanumi,

Caqvis mebatone beჟaniZeebis STamomava-

li (sefer-begis qaliSvili) da saqar-
Tvelos mimarT erTgul ojaxSi aR-
zrdili, uaRresad Wkviani, brZeni da

darbaiseli mandilosani, romelic aqtiurad ereoda saxelmwifo saq-
meebSi, qmris sicocxleSi erTxans ruseTis xelisuflebas uWers
mxars, Tavisi kuTxis gaTavisuflebisTvis ibrZvis; magram Semdeg iZu-
lebulia kvlav osmaleTs miemxros, Tumca sicocxlis bolos, Svi-

lis Serifis gavleniT, gardacvalebamde (1869 w.) kvlav qarTul ori-
entaciaze dgas, ramac momxreTa garda mravali mteric gauCina.

- Serif ximSiaSvili Tavisi samflobelos gamgeblad aRzevebis
Semdeg pirvelive wlebSi farulad qarTveli xalxis mxareze dgas.
aseTi ganwyoba orma momentma ganapiroba: siZulvilma osmaleTis xe-
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lisuflebis mimarT, romelmac misi babua selimi sikvdiliT dasaja,
xolo mama mowamvliT gamoasalma sicocxles da meore, axalcixeli
mefisaSvilebis zegavlena, romlebsac Serif ximSiaSvilTan mohqon-
daT qarTveli moRvaweebis: grigol orbelianis, dimitri yifianis,
ivane kereseliZis, ilia WavWavaZis, grigol gurielis, akaki wereT-
lis ideebi da aWaris axalgazrda mmarTvelSi aRvivebdnen qarTul
cnobierebas. amas TviT Serific aRiarebs, roca didi madlierebiT
wers: `gana moipoveba yovelTvis sadme misTana erTguli moyvare me-
gobari, rom Sen xvaSiadi miando, patiosnad Seginaxos da

general Serif axmedis Ze ximSiaSvili

(1832-1892)
ar gagTqvas? gana moiZebneba mudam Tav. gr. gurielisTana,uf. m.

mefisaSvilisTana da zogierT axalcixelebisTana gamosadegi Zmakace-

bi, gaWirvebuli kacis xelis-xelmendilad da wyluli-gulis salbun-
wamlad, rom isargeblos CemisTana sve-bedisgan ganwirulma kacma?

Serifi yvela gvars ar asaxelebs, magram mxedvelobaSi vinc

yavs, cxadi xdeba 1878 wlis 20 noembris
banketis aqtiuri wevrebis siiT; eseni ze-
moTCamoTvlili didi qarTveli mamuliSvi-
lebi arian; gr. gurielis da m. mefisaSvi-
lis meSveobiTo, wers Semdeg Serifi, `davu-
axlovdi q. Tbiliss, sxvadasxva Cinebul
pirTa, TavadTa da aznaurTa, Tavidan moyo-
lebuli ukanasknel aRsavlis mqone pirTam-
dis da maTTana pativcemul yovel wodebis
pirTa iseTi sagrZnobi STabeWdileba moax-
dines Cems gulSi, rom verasodes ver davi-
viwyeb Cem dReSi me imaT did mokeTobas,
wrfel kacTmoyvareobas da miRebulobas...

(Serif-beg ximSiaSvili. gulwrfeli aRsa-

reba. gaz. `droeba,’’ №143, 11 ivlisi, 1879 w.

gv. 2, 3. q. artaani, 29 TibaTves (1879 w.).
vfiqrob mkiTxvelic darwmunda, rom saqarTvelos sxva provinciebis
gamgebelTa msgavsad ximSiaSvilebsac ar hqondaT mSvidi cxovreba.
feodalur dapirispirebas, uTanasworobas da
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generali grigol gurieli

(1821-1891)

dabali fenebis eqsploatacias aWaraSi Tan erTvoda mmarTvelTa
orientacia: rusuli Tu Turquli, rac xels uwyobda mosaxleobis
gaTiSvas, urTierTSuRls da mmarTvelTa mimarT ukmayofilebas; es
ki xSirad masobriv gamosvlebSi da ajanyebebSi gadaizrdeboda xol-

me. amboxebis simZime erTnairad iwvnies axmed-faSam, dudi-xanumma da

Serif-begma. gansakuTrebiT am ukanasknelma, romelsac ruseTTan aS-
kara urTierTobis gamo mosaxleobis didi nawili, romelic arc os-
maleTis xelisuflebas eTayvaneboda da, qarTvel mTielTa msgavsad,
Tavisufal cxovrebas eswrafvoda, Serifs mtrad gadaekida, aiZula
igi axalcixeSi gaqceuliyo da Zmobilis, mixeil mefisaSvilis ojax-

Si epova TavSesafari, xolo misi saxl-kari gadaewvaT (xariton ax-
vlediani, 1956,131).

ruseT-TurqeTis 1877-1878 wlebis omis da samuslimano saqarTve-

los deda-samSoblosTan dabrunebis Semdeg Serifis ukmayofiloTa
ricxvi araTu Semcirda, kidev ufro momravlda, rasac adgilobriv
fanatikosebTan erTad, xels uwyobdnen osmaleTis emisrebi.

mosaxleobis erTma nawilma gaixsena 1844 weli, mcirewlovani

Serifis regenti deda, dudi-xanumi, romelsac uxdeboda axladSemo-
Rebuli TanzimaTis kanonis sisruleSi moy-
vana, kerZod mosaxleobaSi eqvsi saxis

(TaxSiri, saliani, rusumaTi, saRerbo, Tam-

baqos, zafTiebis Sesanaxi) gadasaxadis ak-
refa da axalgazrdebis osmaleTis jarSi
rekrutebad gawveva, rasac maSin didi ajan-

yeba moyva. am ambebis mravali momswre 1878
welsac cocxali iyo, maTs Zvel ukmayofi-

lebas axla Serifis gandgoma, `garuseba,’’
urjuloebze mimxroba daemata, rac fizi-

kur Sexla-SemoxlasTan erTad, mis winaaR-
mdeg Worebis gavrcelebasa da zneobriv
omSi gadaizarda.

am saqmis ostatebma pirvel rigSi mi-

zanSi amoiRes gansvenebuli dudi-xanumi,
romelsac aWaris mosaxleoba Tavis dedof-
lad Tvlida da mraval sasikeTo saqmis ga-

mo eTayvaneboda; mas qmarTan Ralati daswames da Serifi ukanono

Svilad gamoacxades, misi dacvis erTi wevri (iusuf beriZe) mokles,

xolo Serifis saxl-kari mesamed gadawves.
Wori imdenad gavrcelda, rom igi ruseTis xelisuflebis axal-

ma warmomadgenlebma, maT Soris 1878-1881 wlebSi maWaxlis sapoli-

cio ubnis ufrosma daviT wereTelmac (1832-1902) daijera. Tavis dRi-
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urSi (№4) igi wers: `amboben, rom rodesac faSaT iyo axmed begi, er-

Ti iuda (uria) moayvanina da qveSageblebi daakervinao. Semdeg gamo-

agzavna aWaraSi Tavis saxlSio qveSageblis sakeravad (dResac ra ma-
gisTana Raribi iyos begi, mainc qveSagebeli bevri aqvs. aRas ukanas-

kneli aTi xeli mainc unda hqondes stumrisaTvis). xanums moewona
uria da muceli wamoezardao, rom Seatyo Tavis Tavs guneba-naqceo-
ba, erT Rames gasca brZaneba, xval diliT erTi aTi cxenosani mzad
iyos da dilaze Sejda cxenze da gaswia yarsSi qmarTan. qmarma kiT-
xa mizezi misvlisa. man daarwmuna, rom siyvarulma momiarao da cota
fulic meWirvebao. iyo iq ori kvira da gamoeTxova qmars. faSam oq-
roebic aCuqa da gamoistumra Sin. maSin Tamamad aRiara orsuloba,

romelsac mieca vaჟi da uwodes saxelaT Serif-begi’’ (xariton axvle-
dianis saxelobis aWaris saxelmwifo muzeumis xalnawerTa fondi,

sabuTi № 103).
rogorc davinaxeT, dudi-xanums daswames iseTi mZime ram, rac

qalis saboloo gawirvas da mokveTas niSnavda, magram mosaxleobis
umravlesobisTvis simarTle kargad iyo cnobili.Woris gasabaTileb-
lad mniSvnelovania Cvens mier moZeul axal sabuTebSi miTiTebuli
Serif ximSiaSvilis dabadebis TariRi. dRemde gamocemul istoriul
literaturaSi, agreTve Serif ximSiaSvilis biografiaze miZRvnil

SromebSi (maT Soris Cems naSromebSic) miCneulia, rom igi 1829 wels

daibada, rac erTgvarad aZlierebda dudi-xanumisadmi gamoTqmul
eWvs.

daviT rostomis Ze wereTeli

(1832-1902)
am TariRis sworad dadgenas uaRresad didi Rirebuleba hqonda,

radganac, gavimeoreb, igi Serifis mamis, axmed-faSa ximSiaSvilis ka-
nonier mamobas exeba.

rogorc davinaxeT, zemo aWaris upirveles qalba-tons, dudi–
xanums ulmoblad da Seubraleblad moeqcnen, riTac Seuracxyves da
daamdables misi zneoba da ojaxis erTguleba.

sinamdvile ki sxvagvaria, romlis dadgenaSi gvexmareba Cvens mier
moZiebuli sabuTebi, sadac miTiTebulia Serifis dabadebis TariRi

1832 w.17 ianvari da orgzis 1833 wlis 17 ianvari, magram arcerTxel

1829 weli. Woris uaryofaSi gvexmareba agreTve `iuda’’ mkeravis Svi-
lis ivane nebieriZis Canawerebi.

WeSmaritebis dasadgenad saWiroa warsulis gaxseneba da axali
masalebis moSvelieba, raTa davazustoT axmed ximSiaSvilis karze

`iuda’’ mkeravi rodis da ra mizeziT Camovida da ojaxis ufrosi am
dros marTlac Tu imyofeboda yarsSi.

1828 wlis 15 agvistos, roca ruseTis jarma aiRo axalcixe, da-

marcxebuli osmalebis jariskacebma (vinme `Tavgasisxlianebulma aWa-
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relma) axalcixidan gaitaces ori ymawvili: TerTmeti wlis ivane

(dabadebuli 1817 wlis 20 aprils) da eqvsi wlis pavle (dabadebuli

1822 wels) nebieriZeebi. isini aWaraSi, qedaSi, sofel zendidSi wamo-
iyvanes, gzad mimavali gamtaceblebisgan bavSvebi gamoisyida orcvel-

ma gulo-aRa abulaZem (jinoRli), ris Sesaxebac axalcixeSi acnoba
bavSvebis ojaxs. tyveTa dasaxsnelad qedaSi Camovida maTi mama, qar-

Tveli kaTolike (`iuda’’) stefane nebieriZe. mamam umcrosi vaჟi pavle
daixsna da kvlav axalcixeSi dabrunda, Semdeg ivanes dasaxsneli
fulic moagrova da kvlav qedisken gamoemarTa. gzad daemgzavra ase-
ve axalcixeli nono imerelaSvili, romelmac erT Rames mZinare ste-
fanes mopara fuli da Tavis saqmeze moixmara. imeddanTqmuli stefa-
ne, romelic TerZi iyo, qedis begs eaxla da daxmareba Txova. aq mu-

Ti-beg beჟaniZis ojaxis wevrebis tanisamosis Sekervis safasurad

cota fuli Seagrova, magram sakmarisi ar aRmoCnda. muTi-begma urCia
wasuliyo zemo aWaraSi ZmisSvilis, dudi-xanumis meuRlesTan, axmed-
beg ximSiaSvilTan da iqac Tavisi xelobiT fuli gamoemuSavebina.

stefane jer dabrunda axalcixeSi, iq naTesavebSi Seagrova fu-
lebi, amis Semdeg ewvia zemo aWaris faSas axmed ximSiaSvils da Ses-
Civla Tavisi gasaWiri. TviT gatacebuli ivane nebieriZe am ambebs Ta-

vis dRiurSi ase aRwers: `faSaman (e. i. axmed ximSiaSvilma, r. s.) gag-
zavna kaci qedis begTan, raTa amanac gagzavnos Tavisi kaci orcvas

Cems gulo-aRa jinoRlisTan (abulaZe, r. s.), rom wamomiyvanos me ze-
mo aWaras da TviTonac gamocxaddes faSasTan dasaxsnelad... movediT
zemo aWaras faSasTan, sadac vnaxe mamaCemi mkervali xanumis tanisa-

mosisa... paraskevs dRes ra rom daasrula faSaman sadilis Wama (!),
rom iyunen Sekrebilni masTan aRa kacebi... moilaparakes reca Tu Se-

sawevnelad Cems dasaxsnelad’’ (SoTa lomsaZe, 1997:328-330).
stefane nebieriZem zemo aWaris faSis axmed ximSiaSvilis daxma-

rebiT gamoisyida ivane da amis Semdeg mama-Svili 1829 wlis maisSi

axalcixeSi dabrundnen. amgvarad, 1829 wels stefane nebieriZis (`iu-
da’’) xuloSi yofna eWvs ar iwvevs, magram iq igi axmed-faSas ki ar
miuwvevia, aramed TviTon Camovida, mizezi ki gayiduli Svilis gamox-
sna iyo.

ivane nebieriZis zemoTmotanili mogonebaSi, zemoTqmulis garda,
bevri ram sayuradReboa. pirveli is, rom mamamisi, axalcixeli qar-

Tveli kaTolikea da ara `iuda-uria.’’ igi mkeravad Camoiyvana ara ax-
med-faSam, aramed mZime viTarebis, kerZod Svilis datyvevebis gamo
iZulebuli gaxda aWaraSi Camosuliyo. qvemo da zemo aWaris faSeb-

Tan stefane marTlac TerZobda 1829 wels, magram omianobis gamo mu-

Ti-beg beჟaniZe (?-1844) da axmed-beg ximSiaSvili mudmivad sakuTar
ojaxebSi iyvnen da aWaridan ar gasulan. amas adasturebs ivane nebie-

riZis dRiurebi, sadac naTqvamia, rom igi gulo-aRa abulaZesTan (ro-
melmac bavSvebis gamtaceblebs fuli gadauxada) erTad, axmed-faSis
davalebiT xuloSi avida. maT maspinZloba TviT axmed-faSa ximSiaS-
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vilma gauwia: `rom daasrula faSaman sadilis Wama, masTan aRa kace-

bi iyvnen Sekrebilni’’ da Cems daxsnaze moilaparakeso. cxadi xdeba,

rom zemo aWaris mmarTveli 1829 wels yarsSi ar yofila, igi gamud-
mebiT xuloSi iyo da TviTonve aqtiurad CaerTo tyve biWis gaTavi-
suflebaSi.

faSis yarsSi yofna, TerZis dudi-xanumTan romani da qalbatonis
meuRlesTan yarsSi gamgzavreba, rogorc amas aRwers daviT wereTe-

li, gamoricxulia. es marTlac ase rom yofiliyo, maSin dudi-xanums
Serifi unda SesZenoda 1829 an 1830 wels, rogorc damkvidrebulia
istoriul literaturaSi, magram irkveva, rom es TariRi arasworia.
moskovis samxedro istoriuli arqividan miRebuli axali dokumente-
bis da sxva sarwmuno wyaroebis SejerebiT dadasturda, rom Serif

ximSiaSvili daibada ara 1829 wels, roca axmed-faSasTan stumrobda
stefane nebieriZe, aramed 2-3 wlis Semdeg, 1833 wlis 17 ianvars (ru-
seTis saxelmwifo samxedro-istoriuli arqivi. f. 400, an. 9, s. 20578,
f. 251).
misi Tanatoli da ZuZumte iyo arTvinis olqis ufrosi mixeil pav-

les Ze mefisaSvili, romelic imave 1833 wels daibada (gard. 1902 w.

dasaflavebulia s. ivlitas, axalcixidan 3 km-is daSorebiT) (a. fro-
neli. mixeil mefisaSvilis gardacvalebis gamo. gaz. `iveria,’’№ 15, 19
ianvari, 1902 w. gv. 2, 3).

rogorc amboben, Cvilobis dros orive bavSvs erT-erTis deda

(ver gavarkvieT romlis) maT ZuZus awovebda.
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rusuli sabuTebis aslebi

zemoTqmuli uflebas gvaZlevs vTqvaT, rom axmed-faSis ojaxze

gavrcelebuli, zneobis Semlaxavi miTqma-moTqma aSkara ciliswamebaa.
Wori gaavrceles didi sagvareulos mtrebma, fanatikosebma da ucxo
emisrebma imis gamo, rom ximSiaSvilTa modgma ibrZoda samuslimano

saqarTvelos deda-samSoblosTan dabrunebisTvis. amitom axmed-faSa
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ximSiaSvils, dudi-xanum beჟaniZes da maT Svils, saqarTvelos gaer-

TianebisTvis erT-erT aqtiur mebrZols, Serif ximSiaSvils, romel-

mac ubrZolvelad da sisxlis dauRvrelad dauTmo rus-qarTvelTa
laSqars Tavisi samflobelo, unda CamoerecxoT dausabuTebeli Seu-
racxyofis laqa. isini, rogorc WeSmariti qarTveli mamuliSvilebi
aseT yuradRebas imsaxureben.
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Ramaz Surmanidze

The moral war against Khimshiashvili’s family

Resume

The author has brought together all the material that deals with the moral
welfare of domestic and foreign enemies against Sheriff Khimshiashvili's family.
Reliable arguments are grounded that the rumors spread over the Sheriff, his
parents and their family are groundless.
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gubaz vaniliSi
guram Caganava

lazuri identobis problemebi
lazuri metyvelebis SenarCunebis fonze

winamdebare statia efuZneba ankaris hajiTefe universitetis

leqtoris nurdan kavaqlis mier internet saitze (www.idildergisi.com)
gamoqveynebuli statiis „NOVUS ORTUS: The Awakening of Laz Language
in Turkey” („xelaxla dabadeba: lazuri enis gamoRviZeba TurqeTSi~)
gacnobis Sedegad ganviTarebul mosazrebebs. TurqeTis respublikaSi

mcxovrebi qarTveluri enobrivi ojaxis warmomadgenelTa yofa-cxov-
reba, warsuli, awmyo da momavali, socialuri mdgomareoba, bunebri-
via, interess iwvevs saqarTveloSi. qarTul samecniero literatura-

Si gavrcelebuli terminologiis Sesabamisad iberiul - kavkasiuri

(sxva qveynebSi gavrcelebulia saxelwodeba „kavkasiuri~) enaTa jgu-

fis qarTveluri enobrivi (sxva variantia-samxreTkavkasiuri) ojaxis

SemadgenlobaSi iricxeba - qarTuli, svanuri, megruli, lazuri ene-

bi. kargad aris cnobili, agreTve, (ZiriTadad, miRebuli Teoriis Se-

sabamisad), rom arqauli, hipoTeturi qarTveluri ena pirvelad dai-

yo or erTobad, erTi mxriv, svanur da, meore mxriv, qarTul-zanur
erTobad. SemdgomSi ki es bolo erToba gaiyo qarTul da zanur ene-

bad. amჟamad, mecnierTa didi nawili zanur enas megrul da lazur
enebad yofs. miiCneven, rom isini axlobel, magram gansxvavebul enebs
warmoadgenen. saqarTveloSi gansakuTrebiT did interess iwvevs qar-
Tveluri enobrivi ojaxis lazuri eTnografiuli jgufis lazuri
enis matarebelTa erToba. saqarTveloSi lazuri problematika yo-
velTvis iyo intensiuri kvlevis obieqti. am TvalsazrisiT Tavisi
wvlili aqvs Setanili saqarTvelos universitetebs da samecniro
kvleviT institutebs, romelTa profesorebma da mecnier TanamSrom-
lebma lazuri metyvelebis, eTnologiis, folklorisa, Tu istoriis
sferoSi mravali werili, gamokvleva, krebuli, monografia gamoaq-
veynes. amave dros, rogorc Cans, uamravi ram, mecnieruli Seswavlis
miRma aris darCenili. magaliTad, bolo gamokvlevebiT irkveva, rom

lazurs gacilebiT ufro mWidro urTierTobebi hqonda (megrulTan

SedarebiT) sakuTriv qarTul enasTan, rac ufro meti qarTuli ter-
minis nasesxobaSi gamoixateba, xolo, meore mxriv, lazuri eTnogra-

fiuli jgufis amჟamindel sazRvrebs mniSvnelovnad daSorebul gu-
riaSi gacilebiT meti lazuri nasesxobaa, vidre megruli. mravali
sxva problema Seswavlas moiTxovs da gasakeTebeli Zalian bevria.
upirveles yovlisa, ra Tqma unda, lazuris SenarCuneba, ganviTareba
da misi gadaSenebisagan dacva aris saWiro.

qalbaton nurdan kavaqlis werili, garkveuli TvalsazrisiT,
SeiZleba saetapo mniSvnelobis iyos aRmosavleT SavizRvispireTis
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uZvelesi mosaxleobis, saxeldobr, lazebis identobis, TviTcnobie-
rebis SenarCunebis TvalsazrisiT. sayuradReboa avtoris enTuziazmi,
perspeqtivaSi darwmunebuloba, energiuloba da imedianoba, romelic
werilis saTauridanac TvalnaTliv Cans. avtori kargad flobs im
Tanamedrove Teoriul masalas, romelic gadaSenebis zRvarze misul
kulturebs Seexeba. igi kargad icnobs lingvistur Teoriul lite-
raturas. is aRniSnavs, rom lazuri ena, ZiriTadad gavrcelebulia

TurqeTis Savi zRvis samxreT-aRmosavleTis sanapiroze. am enas gaq-
robis saSiSroeba emuqreba. lazur enas TurqeTSi ar aqvs oficialu-
ri statusi da is eTnikuri umciresobis enad iTvleba. nurdan kavaq-
lis TqmiT, TurqeTSi mcxovrebi yvela lazi orenovania da oficia-
lur TurqulTan erTad, ufro xSirad, Sida saojaxo urTierTobeb-
Si, agreTve lazurs iyenebs. statiaSi xatovnadaa naTqvami, rom la-
zuri ena amoRebulia TurqeTis istoriis mtvriani furclebidan, im
tendenciis sapasuxod, romelsac msoflioSi enaTa gaqrobis tenden-
cias uwodeben. enis gaqrobis saSiSroebas avtori sociolingvisturi
fenomenis terminebSi ganixilavs, rogorc enis Sinagani, Tu garegani
faqtorebis sazRvrebis farglebSi mimdinare process. avtors lazu-
ri enis gamococxlebisadmi miZRvnili moZraoba detalurad aqvs
warmodgenili. avtori Tanamedrove TurqeTis istoriis fonze ganixi-
lavs lazuri enis gamococxlebis faqts, rac am enis funqcionire-
bis TvalsazrisiT, arsebuli mdgomareobis gaTvaliswinebiT, sinam-
dvileSi lazuri enis xelaxla dabadebas niSnavs.

ra Tqma unda, lazuri enis funqcionirebis Tanamedrove areali,
ZiriTadad, TurqeTis respublikiT SemoisazRvreba, magram ara gvgo-
nia, rom lazuri kulturis nebismieri problemis safuZvliani gan-

xilva SeiZlebodes saerTod qarTveluri (anu sxva terminologiiT

„samxreT kavkasiuri~) enebis matarebelTa istoriis, kulturis miRwe-
vebis gareSe.

lazuri enis SenarCuneba ar SeiZleba dayvanil iqnes mTlianad

TurqeTis masStabiT enis gamoyeneba-gamouyeneblobis problemamde. aq
Cven pirovnuli midgomac unda gaviTvaliswinoT, radgan mSobliuri

enis gamoyenebis problema ara mxolod am enaze mosaubreTa (an yo-
fil mosaubreTa,) anu am enis „mflobelTa~ koleqtivis saqmea, ara-
med is upirveles yovlisa Cvens individualobasTan, identobasTan,
TavmoyvareobasTan aris dakavSirebuli, radgan am enaze uaris TqmiT,
Cven pirovnul gansxvavebulobaze, CvenTvis bunebrivad mocemul Ri-
rebulebaze, pirovnul upiratesobaze vambobT uars. amitom aq qalba-
ton nurdan kavaqlis kargad aqvs gamoyenebuli anonimi avtoris mo-

sazreba: „Tu Tqven mSobliur enas kargavT, Tqvenc, agreTve, dakargu-
li xarT~. aqedan gamomdinare, avtori Tvlis, rom mSobliuri enis
SenarCuneba viRac sxvebis interess ki ar warmoadgens, aramed, upir-
veles yovlisa, Cems pirad interesSi Semodis, radgan is aris Cemi

sayrdeni, Zalis, energiis momniWebeli, „Cemi~ sivrcis ganmsazRvreli,
bunebrivad Rirebulebis mocemulobis maCvenebeli. es aris zustad

Cemi cixe-simagre, Cemi siamayisa da Cemi meobis damadasturebeli. ami-
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tom yvelafer imas, rac ki me mekuTvnis, es umTavresi kuTvnilebis
niSani anda identoba unda axasiaTebdes da me unda viyo misi mcveli,
radgan masze uaris Tqma, sinamdvileSi igive TviTmkvlelobaa, Cemi
pirovnebis araraobad gadaqcevaa. aq mkiTxvelma unda gaiTvaliswi-

nos, agreTve, isic, rom, rodesac aq Cven sityva „Cvens~da „Cems~ viye-
nebT, ra Tqma unda, mxolod lazebs ar vgulisxmobT, aramed, saer-
Tod, qarTvelur enebze yvela mosaubres an kidev qarTvelur enebze

yvela mosaubris memkvidres, imis miuxedavad icis, Tu ara man amჟamad
misi mSobliuri ena.

nurdan kavaqli aRniSnavs, rom mcire enebis asimilaciis isto-
riis magaliTebi, enebisadmi saxelmwifo xelisuflebis damokidebu-
lebis Taviseburebebi, oficialur socialur garemoSi adamianTa sa-

urTierTobo, sametyvelo saSualebebisadmi gansxvavebul (oficia-
lur sazogadoebaSi naklebad gamoyenebis TvalsazrisiT), variaciul
mdgomareobaSi Cayenebam bevri ena gaqrobis piras miiyvana.

sabednierod, amჟamad saxelmwifoebis meti wili ar axdens aseT
totalur zemoqmedebas mcire enebze da maT warmomadgenlebs SeuZ-
liaT sakuTari pirovnebisa da aqedan gamomdinare sakuTari enis Ri-
rebulebis SenarCunebis mizniT ganaviTaron sakuTari ena, raTa, ro-
gorc samarTlianad miuTiTebs avtori, ena ar aRmoCndes im enaTa
ricxvSi, rodesac is, raRac garemoebebis gamo, kargavs mis unars Se-
iTvisos sazogadoebaSi SemuSavebuli, Semosuli uaxlesi koncefcie-
bi da cnebebi, roca ena kargavs mis saurTierTobo funqcias. avtori
arapirdapir miuTiTebs imaze, rom mcire enebis warmomadgenlebi ar
SeiZleba arxeinad iyvnen imis gamo, rom gaerTianebuli erebis orga-
nizacia, iunesko mxars uWers gaqrobis piramde misul enebs. savsebiT
veTanxmebiT qalbaton nurdan kavaqlis am mosazrebas da vfiqrobT,
rom sinamdvileSi kulturaTa brZola iyo da mudmivad iqneba. am
fonze, mniSvneloba ara aqvs mravalricxovania, Tu mcirericxovani
ama Tu im enaze molaparake. mniSvnelovania, ramdenad Seaqvs mas
wvlili msoflio kulturis saganZurSi. am TvalsazrisiT uTuod sa-
magaliTo arian ebraelebi, romlebsac maTi simciris miuxedavad
udidesi wvlili SeaqvT Tanamedrove msoflios ganviTarebaSi da
ori aTasze meti xnis Semdeg namdvilad gaacocxles sakuTari ena,
romelic sxvadasxva mizezis gamo, negatiuri faqtorebis gamo, Tavis
dros, umravlesobas daviwyebuli qonda.

avtori sworad aRniSnavs, rom enobrivi gadaSenebis saSiSroeba

gamowveulia, rogorc garegani (samxedro, religiuri, ekonomikuri,

kulturuli da sxva) da agreTve Sinagani (ganwyobebi, meryeoba, iZu-
leba da sxva) faqtorebis zemoqmedebis Sedegad. aqedan gamomdinare,
vacnobierebT, rom Cvenc sazogadoebis srulfasovani wevrebi varT
da sakuTari enis codna xels ki ar gviSlis, piriqiT, xels gviwyobs
viyoT msoflio civilizaciis aqtiuri monawileni. im SemTxvevaSi ki,
rodesac saurTierTobod meore enis codnaa saWiro, ar arsebobs ra-
ime argumenti, rom amisaTvis sakuTari ena daviviwyoT, ukuvagdoT
an,Tu ar viciT, ar SeviswavloT.
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avtori wers, rom lazuri, rogorc samxreT kavkasiuri (qarTve-

luri) enobrivi ojaxis wevri, iuneskos gansazRvris Sesabamisad,

msoflioSi gaqrobis piramde misul enad (http://www.unesco/
org/culture/languages-atlas/index.php) aris miCneuli. am TvalsazrisiT,
TurqeTSi lazuri enis situaciasTan dakavSirebiT, TurqeTis xeli-
sufleba, iseve, rogorc sxva, saerTod gaqrobis piramde misuli ene-
bisa da maT Soris lazuris mimarT, gamococxlebis RonisZiebebs
atarebso, aRniSnavs avtori. aq mniSvnelovania, rom nebismieri xeli-
sufleba mTlianad ver aiRebs sakuTar Tavze krizisul mdgomareoba-
Si aRmoCenili enis gadarCenis tvirTs. aseTi tvirTis mniSvnelovani
nawili TviT am enis matareblebma unda gainawilon. am SemTxvevaSi

erT-erT umTavres pirovnul sirTules warmoadgens is garemoeba,
rom xSirad saxelmwifoSi oficialur enobriv RirebulebaTa siste-
mis miReba, zogjer, ratomRac, Cveni mSobliuri enis RirebulebaTa
uaryofis xarjze xorcieldeba. piriqiT, rodesac Cven oficialur
struqturis enas vaRiarebT da amave dros sakuTarsac pativs vcemT,

maSin Cvenc vimsaxurebT pativiscemas( es imis miuxedavad gamoxataven

amas, Tu ara sxva enis matareblebi). saerTod sakuTari warsulis

codna SeiZleba erT-erTi saukeTeso sabuTia sakuTari meobis gan-
mtkicebaSi. magaliTad, zogierTi sarwmuno mosazrebiT is faqti, rom
jer kidev antikur xanis perodSi e. w. halaZonebi igive lazebi iy-
vnen da mxolod isini SemorCnen Zveli xalxebisagan anatolias, es
faqtic ki ubralod avaldebulebs lazuri warmomavlobis nebismier
adamians ara mxolod SeinarCunos mSobliuri ena, aramed agreTve ia-
mayos imiT, rom man sxva enebTan erTad icis es misi mSobliuri ena,

romelic aTasobiT wlebis winaTac ჟRerda anatoliaSi.
avtori wers, rom ekologiur da garemos dacvis sferoSi daka-

vebuli mecnierebi da sazogadoebis wevrebi yuradRebas aqceven bio-

lingvisturi mravalgvarobis Semcirebas mTel msoflioSi (Davis).
mecnierTa TvalsazrisiT, wers nurdan kavaqli, mTel msoflioSi
mravali enis saSiSroebis mdgomareobaSi yofna sakmaod fataluria.

harisoni (2007 weli) varaudobs, rom amჟamad planetaze daaxloebiT

6900 enaze laparakoben da aqedan TiTqmis naxevarze ufro meti ena
Semdeg saukuneSi mkvdari enebis siaSi Seva. ufro metic mTel msof-

lioSi TerTmet procentze met enaze 150 adamianze ufro naklebi pi-

ri laparakobs (Netle & Romaine, 2000:40). avtori aseve imowmebs krauss

(Krauss,1992:6), romlis mixedviTac aseTi enebi aRar Seiswavleba mosa-
ubreTa axali Taobis mier, radgan isini Tvlian, rom, momavalSi ase-
Ti enebi mkvdar enaTa SemadgenlobaSi Seva.

enis sametyvelo, sakomunikacio funqciis mdgomareobis saSiSro-
eba fasdeba masze molaparake adamianTa raodenobis SemcirebiT da

enis erTi Taobidan meoreze gadacema - gadaucemlobis Tavisebure-

biT(Annamalai, 2014), rac mecnierebs safuZvels aZlevs amgvari riskis

mdgomareobaSi myof enebs „saSiSroebaSi myofi enebi~uwodon.
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Cvens mxriv unda aRvniSnoT, rom mcire enobrivi jgufis zogier-
Ti warmomadgeneli aseT mdgomareobas marTlac fatalurad Tvlis
da didi enebis zemoqmedebas iseT wyaldidobasTan aigivebs, romelic
Sen ar gaZlevs saSualebas, Tavi aarido mas. aseTi msjeloba yvela-
ze nakleb Seesatyviseba realobas. sinamdvileSi mcire enis warmo-
madgenels ar SeuZlia raime Sematos did enas, Tu is mas daeufleba
da amave dros uars ityvis sakuTar enaze. ai aq aris mTavari Secdo-
ma. umravles SemTxvevaSi dRes Cven aravin gvaiZulebs daviviwyoT sa-
kuTari ena, xolo vinme Tu gvaiZulebs, maSin, piriqiT, Cven valde-
bulni varT ar davemorCiloT iZulebas. ra Tqma unda, aq, upirveles

yovlisa, ar vgulisxmobT im „dawinaurebulad moazrovne~ Sinaurebs,
romlebsac dinebis Sesabamisad curva, marTlac curva hgoniaT, im
dros, rodesac curva Rirebulebas mxolod maSin iZens, rodesac Sen
dinebis sawinaaRmdegod curav.

qalbatoni nurdan kavaqli enis savalalo mdgomareobaSi Cavar-

dnis axsnas mecnier hofmanis (Hoffman,2009) daxmarebiT cdilobs,
romlis mixedviT, aseTi Sedegi gamowveulia enaze mosaubreTa fizi-

kuri raodenobis SemcirebiT (genocidis, bunebrivi ubedurebis an

mgavsi mizezebis gamo), enobrivi sazogadoebis dezintegraciiT - er-

Tianobis darRveviT (gadaadgileba, dominantur mosaxleobasTan asi-

milacia, ekonomikuri mizezebis zemoqmedeba), dominanturi enis medi-
as saSualebiT zemoqmedebis Sedegad homogenurobis (gaerTgvarovne-
bis) miRwevis efeqtiT (rodesac mcire Semadgenlobis enis matareb-
lebs saqme aqvT mTlianad qveynis masStabiT dominanturi enis tele-

viziasTan, radiosTan da beWdviT mediasTan).
qalbaton nurdan kavaqlis TvalsazrisiT enis funqcionirebis

arealis SemcirebisaTvis agreTve mniSvnelovania enis iZulebiTi mi-

toveba ( rac xSirad Tan axlavs dominanturi enis dawesebulebis -
skolis daufaravi damTrgunavi zemoqmedeba). msgavsi SemTxvevebis sa-

fuZvelze iuneskos (UNESCO) angariSis Sesabamisad saSiSroebis
mdgomareobaSi enebis yofnas Semdegi faqtorebi ganapirobeben: enis
arsebobisadmi saSiSroeba SeiZleba iyos garegani Zalebis zemoqmede-
bis Sedegi, rogoricaa samxedro, ekonomikuri, religiuri, kulturu-
li an ganaTlebiTi daqvemdebareba. saSiSroeba SeiZleba gamowveuli
iyos Sinagani ZalebiT, rogoricaa sakuTari enis mimarT negatiuri
damokidebuleba. Sinagani TviTiZuleba xSirad mis safuZvels gare
wyaroSi poulobs da orive aCerebs TaobaTa Soris lingvisturi da
kulturuli tradiciebis gadacemas.

enisadmi aseTi safrTxis warmoSobas mkvlevari srikumari

(Sreekumar,2014) ganmartavs, rogorc sazogadoebis mier sametyvelo
tendenciis ganuviTareblobis mdgomareobisadmi upiratesobis miniWe-
bis tendencias, rodesac umciresobis ena saerTod kargavs mizidu-
lobis Zalas. damatebiT amgvari sakiTxebis Sesaxeb avtors moyavs

mecnieris baton davisis (Davis, 2014) mosazreba, rom
saSiSroebis qveS myofi enis mTavar maxasiaTeblad TaobaTa Soris
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enis gadacemis Seneleba an Sewyveta da im socialuri sferos Semci-
reba unda CaiTvalos , romelSic es ena gamoiyeneba.

nurdan kavaqli logikurad daaskvnis, rom, rac ufro metad ga-
moiyeneba ena sazogadoebaSi, ufro metad viTardeba da cocxali rCe-
ba is da piriqiT. amave dros isic gasaTvaliswinebelia, rom saSiS-
roebis qveS myofi ena, SeiZleba udidesi informaciis wyaro iyos da
es ara mxolod am enis matareblebisaTvis, aramed saerTod kacobri-
obisaTvis iyos mniSvnelovani, oRond, Tu Cven am enaze ukanasknel
mosaubresTan manam mivalT, sanam is ar gardaicvleba, amtkicebs mec-

nieri hofmani (Hoffman, 2009).
qalbatoni nurdan kavaqli mkiTxvels mkvlevar sarijilis

(Sarigil, 2012) sityvebiT Segvaxsenebs, rom TurqeTis respublika msof-

lios scenaze 1920-iani wlebis dasawyisSi, rogorc sekularuli da

centralizebuli, mraval-eTnikuri, mraval-religiuri saxelmwifo

mraval-enobrivi osmaleTis imperiis nangrevebze warmoiSva. amave
dros, mas moyavs sxva mkvlevarTa azri, rom axlad Seqmnili saxel-
mwifo Turqul nacionalizms daefuZna, xolo am saxelmwifoSi mra-

vali eTnikuri jgufi cxovrobs (Andreuws & Benninghaus, 1989). maT
Soris arian kavkasiuri warmoSobis lazebi, romlebic Crdilo-aRmo-
savleT TurqeTis avtoqtonebad iTvlebian.

qalbatoni nurdan kavaqli istoriul warsulsac ixsenebs da mi-

uTiTebs, rom Crdilo-aRmosavleT anatoliis mkvidri mosaxleoba -
lazebi osmaleTis imperiaSi meTxuTmete saukunis gviandel wlebSi

aRmoCnden, xolo mkvlevar serdaris (Serdar,2013) mtkicebis safuZvel-
ze wers, rom, rusuli okupaciis pirobebSi lazuri mosaxleoba didi
safrTxis qveS imyofeboda maTi Turquli orientaciis, TurqebTan
Zmobisa da maT mimarT loialobis gamo. qalbatoni nurdan kavaqli
agreTve aRniSnavs, rom skolebSi lazuri saubris akrZalvis Semdeg,
ojaxSi SezRudes lazurad bavSvebTan saubari, im mizniT, raTa bav-
Svebi ufro srulyofilad dauflebodnen Turquls skolaSi was-
vlamde.

qalbatoni nurdan kavaqli, sxvadasxva Turq avtorTa cnobebze

dayrdnobiT wers, rom, politikuri TvalsazrisiT, 1934 wlis 21 iv-
niss, TurqeTis mTavrobam miiRo gvaris Sesaxeb kanoni, romelic ai-
Zulebda sazogadoebis wevrebs nebismieri eTnikuri gvaris nacvlad,

mxolod Turquli ჟReradobis gvari hqonodaT. 1950-ian wlebSi, Tur-
qeTis mTavrobis gadawyvetilebiT, qalaqebis, soflebisa da sxva da-
saxlebuli punqtebis lazuri dasaxelebebi Seicvala Turquli sa-

xelwodebebiT. 1980 wlis samxedro gadatrialebis Semdeg TurqeTSi

eTnikur enebze saubari akrZaluli iyo 1991 wlamde. 2003 wlamde ak-

rZaluli iyo, agreTve, eTnikur enebze radiogadacemebi. 1930 wels

mTavrobam aseve akrZala lazuri gazeTi Mç’ıta Muruntskhı (wiTeli

varsklavi). ufro metic, TurqeTis akademiis elitis zogierTma qvizi

- mecnierma uaryo lazuri eTnikuri identobis arseboba (Beller-Hann
Hann, 2000).
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nurdan kavaqli miuTiTebs, rom eTnikur enebze mosaubreebSi, ma-
Ti enebisa da originaluri eTnikuri da kulturuli identobis da-

kargvis saSiSroebis pirobebs (Bernand, 1992, Hale, 1998) SeeZlo eTno-

nacionalizmis Camoyalibeba(Connor, 1994)gamoewvia. aseTi mdgomareoba
ki, Tavis mxriv, wyenis, daRonebisa da mtruli ganwyobis warmoSobis
safuZveli SeiZleba gamxdariyo. aseTi situaciis miuxedavad, lazi
mosaxleobis umravlesoba Turqul nacionalizms ufro metad, vidre
nebismieri sxva eTnikuri jgufi SeeTvisa.

nurdan kavaqlis werilSi mohyavs sxvadasxva mecnieris Tvalsaz-
risi lazur problemasTan dakavSirebiT. lakroiqsis Tanaxmad, la-
zuri aris damwerlobis gareSe da enobrivi safrTxis mdgomareobaSi

myofi ena TurqeTis Crdilo aRmosavleTSi (Lacroıx, 2009). TurqeTis

mosaxleobis bolo 1965 wlis aRweris oficialuri monacemebis Sesa-

bamisad lazurze mosaubreTa raodenoba 85.108 adamians iTvlida

(Andrews, 1989:176). feurStainis (Feurstein, 1983) SefasebiT mTel msof-

lioSi lazurad mosaubreTa raodenoba 250 000 adamians aRwevs (sa-
qarTveloSi 2000 lazi cxovrobs). dReisaTvis lazur enaze molapa-

rakeTa umravlesoba cxovrobs fazarSi (aTina), ardesenSi (arTaSeni),
jamlixemSinSi (vija), findiklSi (viwe), ikizdereSi (qsurasi), arhave-
Si (arqabi), xofaSi, sarfSi da borCxaSi.

lazebi, ganagrZobs qalbatoni nurdan kavaqli, agreTve cxovro-

ben anatoliis Crdilo-dasavleT nawilSi, sadac isini dasaxldnen

ruseT-TurqeTis 1877-1878 omis Semdeg. es aris iseTi dasaxlebuli
punqtebi, rogoricaa aqCakoja, sapanja, karamursta, golCuki, bartini

da ialova. amave dros lazebi cxovroben germaniaSi. 2013 wlis eT-
nologiis meCvidmete gamocemis Sesabamisad lazurad saubroben, ro-
gorc TurqeTSi, ise saqarTveloSic.

nurdan kavaqlis cnobiT, realurad lazurs saerTod ar hqonda

damwerloba 1920-ian wlebamde. laTinuris safuZvelze lazuri anba-
ni pirvelad momzadebuli iyo iskender citaSis mier sabWoTa socia-
listuri respublikebis kavSirSi. amave dros, lazuri gamoiyeneboda,
rogorc ganaTlebis ena im dawesebulebebSi, romlebic Seqmnili iyo
lazi bavSvebisaTvis. mravali wigni iyo dawerili lazur enaze. TiT-

qmis ormocdaaTi weli gavida mas Semdeg rac lazuri alboni (lazu-

ri anbani) iyo warmodgenili sazogadoebisaTvis faxri lazoRlus

mier 1984 wels. es anbani pirvelad iyo gamoyenebuli lazur ჟurnal-

Si, romelsac „lazebura~ ewodeboda da mas gamoscemda germaniaSi

mcxovrebi lazebis jgufi. Semdeg es anbani gamoyenebuli iqna ჟur-
nal „ognSi~ 1993 wels, rodesac TurqeTSi mcxovrebma lazebma daiw-

yes zemoxsenebuli anbanis gamoyeneba. amჟamad msoflioSi ori lazu-
ri anbani aris cnobili: laTinuri anbani TurqeTSi mcxovrebi laze-

bisaTvis da mxedruli (qarTuli) anbani saqarTveloSi mcxovrebi la-

zebisaTvis. lazurs ar aqvs zogadi werilobiTi standarti(litera-

turuli standarti) da amave dros mniSvnelovania Turqulis zegav-
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lena saleqsikono sistemaze. Zvel droSi damwerlobis arqonis pi-
robebSi lazuri mxolod zepir metyvelebaSi gamoiyeneboda axlo sa-
ojaxo wreSi. yvela lazi srulad dauflebulia Turquls; ufrosi

Taoba (40 welze zemoT) Cveulebriv bilingvebi arian, xolo axal-
gazrda TaobaSi swrafad mcirdeba lazuris kompetenturad mcodne-

Ta raodenoba (Kutscher, 2008). meore mxriv, gansxvavebebi xuT mTavar

dialeqts Soris (xofuri, viwuri, arqabuli, Cxaluri, aTinuri da

arTaSenuri) mcirea, Tumca urTierTgagebis done dabalia. aseTi
mdgomareoba agreTve aferxebs lazurad komunikacias. lazoRlusa

da feurStainis mier Seqmnili (1984) anbani gamoiyeneba lazur enaze

publikaciaTa umravlesobaSi. 1991 wels gamoqveynebuli „nana-nena-s
(deda ena) saxelwodebiT saxelmZRvanelo iyenebs orive laTinursa

da qarTul anbanebs. amave dros, pirveli lazur-Turquli leqsikoni,
didi lazuri nenafuna Seiqmna bujakliSisa da uzun hasanoRlus

(1999) mier didi Zalisxmevis Sedegad.
nurdan kavaqli marTalia, rodesac wers, rom yvela ena ar aris

funqcionalurad Tanabari, iseve rogorc gansxvavebuli feris fera-
di fanqrebi erT da imave SekvraSi. magram yvela ena aris Tanabari

maT uflebaSi iarsebon da gaifurCqnon. aqve moaqvs skutnab-kangasis
(Skutnabb-Kangas,2012) gancxadeba, rom kulturis arsebobis ufleba
iseve mniSvnelovania, rogorc cocxali arsebis fizikuri arsebobis
ufleba. amis miuxedavad, lazuri mosaxleoba iviwyebs mis mSobliur
enas, radgan axalgazrda Taoba srulyofilad ar eufleba lazur
enas, zogierTi sanaxevrod lazurad mosaubreTa kategorias miekuT-
vnebian, romlebsac esmiT lazuri da SeuZliaT ilaparakon, magram
Cveulebriv isini Turqul sityvebs iyeneben lazuris nacvlad.

nurdan kavaqli iuneskos konstituciis pirveli muxlis Sinaar-
ssac exeba, romliTac gamocxadebulia enebis mravalgvarobis, gan-
sxvavebulobisa da ganviTarebis mudmivi mxardaWeris Sesaxeb. iunes-
ko acxadebs, rom ganaTlebis, mecnierebisa da kulturis meSveobiT
uzrunvelyofili unda iqnes samarTlianobisa da sayovelTao mSvi-
dobis safuZveli. aucilebelia adamianis uflebebsa da fundamenta-
lur Tavisuflebas icavdes kanonis Zala, rasac mTeli msoflios
xalxebi saxeldobr rasis, kanis feris, sqesis, enis, religiis ganus-

xvaveblad uWeren mxars (UNESCO, 1982).
werilis avtori miuTiTebs, rom am principebis safuZvelze iu-

neskom SeimuSava programebi, romlebic mimarTulia enebis, ganaTle-
bisa da kulturis ganviTarebaze, romlis saSualebiT SesaZlebelia

erovnul cxovrebaSi monawileobis miReba (Aikawa, 2001:13). am debule-
bebTan dakavSirebiT unda aRiniSnos, rom enis gamococxleba ar aris
ubralo termini, aramed is gulisxmobs, aRniSnavs nurdan kavaqli,

amჟamad funqcionirebas moklebuli enis aqtiuri enobrivi sakomuni-

kacio funqciis aRdgenas konkretul sazogadoebaSi (Henderson,
Rohloff & Henderson, 2014).
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qalbaton nurdan kavaqlis darwmunebis kargi stili aqvs SerCe-
uli, is TiTqmis yovelTvis naxulobs mecnierTa iseT gamoTqmebs,
romlebic kargad gamoxataven saqmis arss. amaSi mkiTxveli axlave
darwmundeba: erTi mxriv, ekonomikuri globalizaciis kulturuli
zemoqmedeba iwvevs kulturul da lingvistur mravalgvarobas, mag-
ram, meore mxriv, mxars uWers transnacionaluri identobis diskurs

erovnul saxelmwifoebSi, (SreeKumar, 2014). Tumca arsebobs martivi

(Cven vfiqrobT, primitiuli) generalizacia, romlis mixedviT enebis
mravalgvaroba mxolod xelisSemSlelia ganviTarebisaTvis da enebis
arsebobis safrTxe mTel msoflioSi dakavSirebulia biologiuri

mravalgvarobis krizisTan (Hala et al., 1992; Crystal, 2000; Nettle &
Romaine, 2000, Harmon & Jonathan, 2010; Whalen & Simons, 2012). amitom,
kargad SeniSnavs nurdan kavaqli, TiTqos gamodis, rom adamianma Ta-
vi ar unda dados mravalmxrivi ganviTarebis filosofiisaTvis. aq
Cvens mxriv unda aRvniSnoT, rom xSirad msoflio tendenciad gamoc-

xadebuli aseTi „Tanamedrove~, da „civilizebuli~ mimarTuleba, si-
namdvileSi Zalian Sors aris Tanamedroveobisagan da civilizebu-
lobasagan.

nurdan kavaqli wers, rom imis miuxedavad, rom msoflioSi ene-

bis umravlesobas aqvs oficialuri statusi (Nettle & Romaine, 2000:31)
saxelmwifo aRiarebis miReba namdvilad saWiroa mcire enebisaTvis,

rac prestiჟis aRmniSnelad iTvleba. am TvalsazrisiT, TurqeTSi
mdgomareoba SedarebiT rTulia. umciresobis enebi erT da imave do-

neze ukavSirdebian (yovel SemTxvevaSi Teoriulad), umravlesobis an
oficialur enas. faqtia, rom Turquli ena oficialuri enaa TurqeT-
Si da mas agreTve SeuZlia Seamciros umciresobis enebis warmosaxu-
li mniSvneloba an mxardaWera. amis miuxedavad, evrokavSiri gamodis
multikulturuli da eTnikuri gansxvavebulobis mdgomareobis aRi-
arebis aucileblobis iniciativiT. ra Tqma unda, ukeTesia gvian, vid-
re arasdros, radgan, rogorc cnobilia, TurqeTis mTavrobam arc
Tu didi xnis win, ramdenime legaluri mosamzadebeli nabiji gadad-
ga mcire enebis safrTxis mdgomareobis dasaZlevad da gamosacoc-
xleblad TurqeTis mTavrobis saministroebis donis aqtebis meSveo-
biT.

dReisaTvis, aRniSnavs nurdan kavaqli, msoflioSi mcire enebi
aRiarebulia, kulturuli da lingvisturi mravalgvarobis maCveneb-
lad. magram mxolod es debuleba ar aris im sakiTxis gasaRebi, ro-
melic, yovel konkretul SemTxvevaSi, mcire enebis SenarCunebisa da
mxardaWeris problemas gadawyvets. am SemTxvevaSi enis gamococxle-
bis saSualebad umciresobis jgufebi xedaven ganaTlebaSi, romelic
Tavdacvis Zalad aris warmodgenili da romelsac SeuZlia aaRorZi-
nos an ganaviTaros maTi enebi, radgan Cveulebriv saxelmwifo win
wamowevs mTlianad saxelmwifoebriv erTianobas, rac, xSirad umci-
resobis enebis xarjze, ZiriTadi enis standartis dacvis Zlieri

propagandis saSualebiT xorcieldeba (Gorter, Zenotz & Cenoz, 2014).
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nurdan kavaqli wers, rom amave dros skolebs aqvs udidesi
mniSvneloba, radgan isini ganviTarebis arteriad arian miCneuli. Se-
sabamisad TurqeTis mTavrobam pirvelad istoriaSi zogierTi eTni-

kur enebze 2012 wlidan daakanona enis arCevanis kursebi, rac uzrun-
velyofs saSualo skolebis moswavleebis moTxovnebs. enebs, romle-

bic, arCeviTi kursebis saxiT iswavlebian „cocxali enebi an dialeq-

tebi~ ewodeba. am enebis Seswavlas kviraSi or saaTs uTmoben. 2013
wlamde ar arsebobda damtkicebuli lazuri enis kursebis kuriku-

lumi (programa). axlaxan, swavlebis mexuTe wlisaTvis TurqeTis ga-
naTlebis saministrom daamtkica lazuri enis kurikulumi.

nurdan kavaqli aRniSnavs, rom lingvisturi mravalgvaroba uni-
kalur perspeqtivas gvaZlevs Cveni gonebis gansaviTareblad, radgan
is avlens bevr kreatul saSualebas, romlis Sesabamisad adamianebs

maTi gamocdilebis organizeba da kategorizacia SeuZliaT (Nettle &
Romaine, 2000:11). rac ufro naklebi ena arsebobs, miT ufro naklebi
mravalgvaroba arsebobs, da naklebi SesaZleblobaa meti ram gavi-
goT enis Sesaxeb. amitomac aris rom saSiSroebis mdgomareobaSi myo-
fi enebi agreTve arian informaciis sawyobebi, romlebic ara mxo-
lod lingvistisTvis aris mniSvnelovani, aramed, sxva nebismieri spe-

cialobis mecnierebisTvis agreTve. amasTan dakavSirebiT 2000 wlamde
lazi mosaxleobisa da enis akademiuri kvleva ar Catarebula wers

qalbatoni nurdan kavaqli( rogorc Cans is TurqeTs gulisxmobs).
pirveli akademiuri naSromi (disertacia) lazur enaSi da pirveli

lazuri gramatika dawerili iyo boRazis universitetSi(aqac avtori
albaT TurqeTs gulisxmobs), sadac agreTve pirvelad akademiur do-

neze SeTavazebuli iyo lazuri enis arCeviTi kursebi 2011 wels.

2002 wels ilmaz avjis mier dawerili iqna lazuri nenaCqini (lazu-

ri enis gramatika). amave dros, ~Pazar Laz”- (fazaris lazuri) (Ozturk
& Pochtrager, 2011) meore wignia, romelic dialeqturi gansxvavebulo-
bis ganzomilebaSi lazuri enis gramatikas eZRvneba.

ganaTlebis sferoSi cvlilebebis paralelurad aRsaniSnavia,
agreTve, zogierTi sxva ram, rac araformalur ganaTlebasTan aris

dakavSirebuli. amჟamad ramdenime kulturuli, solidarobis organi-

zacia Tu asociacia aris dafuZnebuli. maT Soris aris „sima” Savi

zRvis regionis mosaxleobis organizacia, „lazebura~, GolA kultu-
ris, xelovnebisa da ekologiis arasamTavrobo organizacia, lazuri
kulturis asociacia, lazuri instituti. am organizaciebis zogadi
mizani gansazRvrulia lazuri kulturisa da enis SenarCunebisa da

xelis Sewyobis mizniT. am TvalsazrisiT, lazuri kursebi–saxelwo-

debiT– „Visinapamt(Cven vsaubrobT lazurad) aris gaxsnili. damate-
biT lazuri enis onlain kursebi vebsaitebis saSualebiT Ria ganaT-

lebas sTavazoben. Tumca krausi (Krauss,1992) televizias kulturul

„nervulgazad~ ganixilavs, radgan is moicavs mosaxleobis umravle-
sobas, anu oficialuri ena da kultura yvela gansxvavebuli eTniku-
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ri warmomavlobis saxlSi Sedis da aCqarebs im process, rodesac
adamianebi uars amboben sakuTar enebze da kulturaze. televizia

da/an radio agreTve SeiZleba iyo funqcionaluri enis prestiჟis ga-
maZlierebeli. magram, sakiTxis garkvevisaTvis, agrZelebs qalbatoni

nurdan kavaqli,magaliTad, TurqeTSi GelisimTV( adgilobrivi donis

satelevizio arxi) televiziam Zalian Cqara daiwyo lazur enaze ga-

dacemebi, rogorc ki TurqeTis mTavrobam 2013 wels daamtkica Sesa-
bamisi kanoni, romelmac neba darTo eTnikur enebze gadacemebis mow-
yoba.

amrigad, Cven vfiqrobT, rogorc Cans, baton krausis mosazreba
yovelTvis ar unda iyos swori. im SemTxvevaSi, rodesac paralelu-
rad arsebobs mcire enebze srulyofili gadacemebi, maSin oficia-
luri ena aRar iqneba sakuTar enebze da kulturaze uaris Tqmis ga-
momwvevi da piriqiT, oficialuri enis srulyofa mTeli saxelmwi-
fos masStabiT pragmatul aucileblobas daukavSirdeba. meore
mxriv, adgilobriv sakomunikacio sivrceSi mSobliuri enis codnis
aucileblobis miRweva TavisTavad moxsnis dapirispirebas adgilob-
riv da zogadsaxelmwifo enebs Soris, radgan orives mkveTrad gan-
sazRvruli funqciebi eqnebad, rac orivesi dauflebisa da gamoyene-
bis ukonfliqto ganmtkicebisa da ara uaryofis moTxovnilebas Camo-
ayalibebs.

sainteresoa debenportis (Debenport,2009) azri, romelic nurdan
kavaqlis moaqvs: enis Cawera saSualebas iZleva is miRwevadi gavxa-
doT imaTTvis, visac ar SeuZlia enas gaecnos televiziiT, radioTi,
internetiT da sxva masobrivi mediis saSualebebiT. amrigad, samya-
ros sicocxlis Sesaxeb informacias adamiani lazur enaze Rebu-

lobs. 2010 wels dafuZnebis Semdeg lazikas gamomcemlobam dabeWda

35 orenovani Turqul-lazuri wigni. magaliTad, antuan sent-eqziupe-
ris wigni „patara princi~, msoflio mniSvnelobis pirveli klasiku-
ri nawarmoebi iyo, romelic Targmnilia lazurze. lazuri kultu-
ris gamomcemloba uxsnis gzas im wyaroebs, romlebic agreTve dawe-
rilia lazur enaze. lazur enaze dabeWdil wignebTan erTad aris

agreTve sxva dokumentebi, romlebic amჟamad miRwevadia sazogadoebi-
saTvis. sayuradReboa, rom lazur enaze pirveli ჟurnalis – „ognis~
(gaigone) gaZevebis Semdeg gza gaexsna sxva ჟurnals „mჟora~-s (mze)
da~ skani nena~-s (Seni ena, Seni xma). yoveli maTgani or gamocemas
iTvlida. amis magvari tradicia ganxorcielebuli iyo lazikas ga-

momcemlobis koleqtivis mier, romelmac axali ჟurnalis, saxelwo-

debiT „Tanura~ (manaTobeli) gamocema daiwyo 2011 wels. amasTan da-

matebiT TurqeTis pirveli lazuri gazeTis „Agani Murutsxi(axali var-

skvlavi) or TveSi erTxel gamocema daiwyo 2013 wels, imisaTvis, ra-
Ta lazuri ena soflebidan qalaqebSi iqnes gadatanili.

nurdan kavaqli miuTiTebs axal gamocemebze, rogoricaa axla-

xan gamosacemad anonsirebuli akademiuri ჟurnali Lazoba-Lazoloji
Araçtirmalari Dergisi (lazoba–ჟurnali lazologiis kvleva - ZiebaSi).
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dagegmilia gamoices samecniero naSromebi lazur enaze, kulturaze,
geografiaze, istoriaze da monaTesave sferoebze yovel eqvs TveSi
erTxel.

leonardi (Leonard,2008:23) zogierT enas mZinare enas uwodebs da

mxedvelobaSi aqvs, rom is ena,romelic ar aris amჟamad gamoyenebu-
li, magram dadasturebulia, rom mas aqvs memkvidreoba da amgvarad

SeiZleba isev iyos gamoyenebuli. amrigad mZinare enam – SeiZleba ga-
iRviZos, Tu mosaxleobis garkveuli nawili xelmeored Seiswavlis
dokumenturad arsebul an Semonaxul enas. amis msgavsad, musika SeiZ-
leba gamoyenebuli iqnes, rogorc kulturuli tradicia, istoriisa

da enis gadamcemi saSualeba. am TvalsazrisiT 1990-ian wlebSi da-

fuZnebuli lazuri rok-bandis ~Zugasi Berepe”-s (zRvis bavSvebi) fun-
qcionireba aris sxva mniSvnelovani etapi lazuri enis SenarCunebis

saqmeSi. dReisaTvis bevri lazuri simRera (magaliTad, qazim qounCus

didoi nana) agreTve cnobilia TurqeTSi mcxovrebi ara lazebisTvis.
nurdan kavaqli wers,rom msoflioSi yvela sazogadoebas misi

sakuTari saSualebebi gaaCnia saSiSroebis qveS myof enebTan saurTi-
erTobod, imisaTvis, raTa SeinarCunon isini gamococxlebis gansxva-
vebuli RonisZiebaTa meSveobiT. TurqeTSi lazuri enis gamococxle-
bas mravali, gansxvavebuli meTodiT cdiloben. maT Soris saqmeSi

CarTulia skolebi (arCeviTi enobrivi kursebi amჟamad), sxva mecadi-
neobebi organizebuli aqvs NGO-os (arasamTavrobo organizacia) on-
lain ganaTlebis kursebis saxiT, rogorc zrdasrulebis, ise bavSve-
bisaTvis. TurqeTSi xorcieldeba msoflios klasikuri statusis
mqone wignebisa an gazeTebis publikacia lazur enaze, musikis gamo-
yeneba kulturuli memkvidreobis momavali TaobisaTvis gadasacemad.
qveyanaSi xeli ewyoba unikaluri identobis gacnobierebaSi saerTa-
Soriso festivalebSi monawileobis raodenobas. mTel msoflioSi
gacnobierebis miRweva arasamTavrobo organizaciebis anda saxelmwi-
fo dawesebulebebis meSveobiT tardeba lazuri enisadmi miZRvnili
seminarebi, vorqSopebi.aseTi RonisZiebebis saSualebiT ki sapasuxod
vRebulobT rigiTi moqalaqeebis aqtiurobas, rac lazuri enis sa-
SiSroebis gacnobierebas da misi SesanarCuneblad mxardaWeras gana-
pirobebs.

meore mxriv, aRniSnavs nurdan kavaqli, saWiroa am sakiTxebisad-
mi ojaxebis yuradRebis miqceva, radgan TurqeTSi lazuri enis

amჟamindel situaciidan gamomdinare mxedvelobaSi miRebuli unda iq-
nes is garemoeba, rom zogierTi adamiani, uaryofs saSiSroebis mqone
enebis nebismieri gamococxlebis nabijebis gadadgmis aucileblobas.
aseT SemTxvevaSi winaswar igulisxmeba, rom enebis gamococxleba zi-
ans miayenebs Turquli saxelmwifos funqcionirebas. zogierTi adami-
ani ki yuradRebas amaxvilebs reformebis saSualebiT enis SenarCune-
bis problemis gadawyvetaze, rodesac daZleuli iqneba nebismieri ne-
gatiuri efeqti.

magram enis ganaxlebis procesSi zogierTi seriozuli waruma-
tebloba dafiqrebas moiTxovs. upirveles yovlisa, TurqeTSi ar
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aris sakmarisi akademiuri piri (mecnieri) visac SeuZlia imuSaos am
problemaze. amave dros TurqeTSi ar aris sakmarisi raodenobis la-
zuri enis maswavlebeli. universitetebSi ar aris lazuri enis gan-
yofileba an departamenti, romelic lazur problemasTan dakavSire-
biT imuSavebs. kidev ufro metad saWiroa lazur enaSi pedagogiuri
daxelovnebis organizeba universitetebSi. am sakiTxTan dakavSirebiT
maswavleblebi SeirCeva mSoblebis mier adgilobrivi mcdelobebis
safuZvelze. magaliTad, gasul wels, isev raodenobiT sakmarisi mos-
wavleebisa da maTi mSoblebis Zalisxmevis, kooperaciisa da koordi-
naciis safuZvelze saSualo skolebisaTvis moZebnili iyo lazuri
enis ori maswavlebeli.

arCeviTi kursebis lazuri enis maswavleblebis problemis gamo,
lazi aqtivistebi da arasamTavrobo organizaciebi axla cdiloben
gaamxnevon xalxi, gansakuTrebiT mSoblebi, romlebsac namdvilad ak-
liaT enTuziazmi, raTa mxari dauWiron maT bavSvebs miiRon aseTi
arCeviTi kursebi imis xazgasmiT, rom lazuri ena sikvdilis piras
aris. sinamdvileSi enis dakargvis saSiSroebis gacnobiereba warmate-
buli maSin iqneba, rodesac umciresobis enebisadmi mniSvnelovani da
Tanamedrove roli dadgenili iqneba sazogadoebaSi individebis, mec-
nierebisa da adamianTa sxva jgufebis mier erToblivi ZalisxmeviT
da saxelisuflo doneze enobrivi memkvidreobis ganviTarebiT. am
TvalsazrisiT, enis Sefaseba, enobrivi masalis rekonstruqcia, uf-
rosi asakis adamianebis garemos SeswavlaSi CarTva, kulturuli
praqtikis gaZliereba da saSiSroebaSi myofi enebis gamoyenebis sti-
mulireba, rogorc saxlSi ise sazogadoebaSi, intensiuri enobrivi
programebis ganviTareba, saSiSroebis qveS myofi enebis gamoyeneba
saxelmwifo, mediis, adgilobriv komerciul sferoebSi da am enebis
gamoyenebis sferoebis dadgena aucilebelia amtkicebs qalbatoni
nurdan kavaqli.

daskvnis saxiT gvinda vTqvaT, rom, Cven didi interesiT gaveca-
niT qalbaton nurdan kavaqlis statias. vusurvebT warmatebebs mis
saqmianobaSi da gvinda agreTve davarwmunoT, rom nebismier lazur
problematikas uamravi gulSematkivari yavs saqarTveloSi.

Ggamoyenebuli literatura:

1. Ozturk & Pochtrager, 2011;
2. Hala et al., 1992; Crystal, 2000; Nettle & Romaine, 2000, Harmon &
Jonathan, 2010; Whalen & Simons, 2012

3. www.idildergisi.com
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Gubaz Vanilishi
Guram Chaganava

Lazian identity problems
on the background of keeping lazian speech

Summary

The life, past, present and future of the Georgian linguistic family living in the
Republic of Turkey are naturally interested in Georgia. The article discusses the
problems of lazian identity on the background of keeping lazian speech.
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Tamaz futkaraZe

artaanelTa sameurneo cxovrebis
zogierTi sakiTxi

(naSromi Sesrulebulia sagranto proeqtis (FR/196/2-105/14)
..artaanis qarTuli kulturuli memkvidreobis Zeglebis~ farglebSi)

artaani istoriuli saqarTvelos erT-erTi baraqiani mxarea. re-
gionis dablobi landSafti Savmiwaniadagiania da soflis meurneobi-
sa da mecxoveleobis ganviTarebisaTvis xelsayrel pirobebs qmnis.
ukidegano saZovrebi msxvilfexa da wvrilfexa saqonlis raodenob-
rivi zrdis, jiSobrivi da xarisxobrivi gamravalferovnebis xelSem-
wyobi pirobad gvevlineba.

mTeli Sua saukuneebis manZilze, sanam mas Turq-osmalebi daip-
yrobdnen, igi javaxeTTan, TrialeTdan da qarTlTan erTad warmoad-
genda puris beRels, mecxoveleobis produqtebis mniSvnelovan mwar-
moebels. iqauri mosavali metad kaloriulia da rZis produqtebic
Sesabamisad metad cximianobiT gamoirCeva. artaani xom cnobili iyo
da aris rZis produqtebis xarisxianobiTa da kaloriulobiT, ro-
melsac aq didi raodenobiT awarmoeben. istoriulad momdinare da
tradiciulad maRalganviTarebuli meurneoba mSvidobianobis peri-
odSi metad masStabur da intensiur xasiaTs atarebda. artaanis
vrcel da noyier saZovrebze msxvilfexa da wvrilfexa saqonlis
mravalricxovani jogebi balaxobdnen. iqauri mdinareebi mdidari
iyo agreTve TevziT.

aRniSnulis sabuTad gamodgeba `qarTlis cxovreba~, vaxuStis
`geografia~ da `gurjistanis vilaieTis didi davTari~, romlebSic
uxvadaa mocemuli artaanis sameurneo cxovrebis amsaxveli faqtiuri
monacemebi. wyaroebidan Cans, rom artaanis mosaxleoba osmaleTis
xelisuflebas dabegrili hyavda memindvreobis da mecxoveleobis
yvela produqtiT. yovelive es iZleva safuZvels vivaraudoT, rom
iqaurebi im droisaTvis sakmaod welgamarTulad cxovrobdnen.

artaanelebi adridanve misdevdnen saqonlis seleqcias, sxvadas-
xva jiSebis Sejvarebis Sedegad gamohyavdaT adgilobriv pirobebs
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Seguebuli, uxvrZiani da xorciani jiSebi. am tradicias nawilobriv
agrZeleben qarTvelebis nasaxlarebze dafuZnebuli sxvadasxva eTni-
kuri jgufis warmomadgenlebi.

miuxedavad imisa, rom artaanSi icis mkacri, susxiani da grZeli
zamTari, mesaqonleoba rCeba meurneobis wamyvan dargad. aseTi far-
TomasStabiani mesaqonleobis warmoeba balaxis Tesvis kulturis
ganviTarebasac uwyobs xels. ase iyo warsulSi, Tumca noyieri saZov-
rebi mis gareSec iZleva saqonlis gamokvebis SesaZleblobas.

sakvebi bazis garda aucilebelia kargad mowyobili, Tbili sa-
qonlis zamTris sadgomebi. istoriuli artaanis sameurneo cxovreba-
Si zemoTdasaxelebuli pirobebi sinqronulad avsebda erTmaneTs. war-

sulSi aq arsebobda saZovrebis movla-patronobis istoriulad Camo-
yalibebuli tradicia. saZovrebis mcenareuli safari iyo yoveldRiu-
ri yuradRebis centrSi. mosaxleoba ebrZoda niadagis erozias. gansa-
kuTrebuli yuradReba eqceoda didi da haertevadi boslebis mSeneb-
lobas. miwurbanian sacxovrebel da sameurneo kompleqsSi yvelaze
didi farTi saqonlis boslebs ekava. demografiuli cvlilebis miuxe-
davad didi da farTe, haertevadi boslebi farTodaa gavrcelebuli
Tanamedrove artaanSic. am TvalsazrisiTac iqauri yofa axlosaa ja-
vaxurTan. igi damaxasiaTebeli iyo ara marto socialurad dawinaure-
buli fenebisaTvis, aramed zogadad, yvela ojaxisaTvis.

axiri//boseli
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mesaqonleobasTan dakavSirebuli sameurneo nagebobani marto
boslebiT ar amoiwureba. artaanSi, iseve rogorc TrialeTsa Tu ja-
vaxeTSi damaxasiaTebelia sezonuri sameurneo dasaxlebebi. zafxu-
lobiT memTevareebi saqonels mTa iailebSi mierekebian, sadac Sesa-
bamisi sacxovreblebi da saqonlis sadgomebi gaaCniaT. aRniSnuli
msgavseba SemTxveviTi araa. igi aixsneba garkveuli cxovrebiseuli

kanonzomierebiT, rac cxadia bunebriv-klimatur pirobebTanaa dakav-
Sirebuli.

sazafxulo ialaRebze aSkarad Cans saqonlis Ria sadgomebis
naSTebi. kvlavac gvxvdeba qvis yoriT Tu mavTulis badiT SemoRobi-
li sazafxulo sadgomebic. saqonlis did, Ria sadgomebs qarTvelebi
xalxams uwodeben, patara sadgomebs ki beras. maTi saxiT saqme gvaqvs
saukuneebis ganmavlobaSi aprobirebul, optimaluri xasiaTis da
trafaretuli moyvanilobis saqonlis sadgomTan. igi moialaRe mesa-
qonleobis arsebobis damadasturebeli materialuri faqtia. am mxa-
reSi mcxovrebi Tanamedrove mosaxleoba saqonlis Ria sadgoms aRi-
lis saxeliT moixseniebs. saqonels mwyemsaven mwyemsebi. xalxamebSi
hyavT wvrilfexa saqonelic.

xalxami//aRili

aRili//xalxami sakmaod ganieri sadgomia farTe kariT. zRude

lodebiTaa amoyorili. zRudis sigane 0,5-0,8 metria. qvis yoreze//Ce-
fer//d(t)uar-kedel-ze zomodan Semowyobilia gamxmari, oTxkuTxad
daWrili wivis naWrebi. calkeul dasaxlebebSi gamoyenebulia Zveli,

aRdgenili sadgomebi. TiToeul xalxamSi saSualod 50-60 msxvilfe-
xa unda dateuliyo. aSkaraa, rom warsulSi artaanis noyier saZov-
rebze ufro bevr msxvilfexa saqonels unda ebalaxa. zogadad, didi
masStabis mesaqonleoba ganviTarebuli feodaluri saqarTvelos pi-
robebSi iSviaTobas ar warmoadgenda. amis dasadastureblad `kaxa
Torelis jogebis~ gaxsenebac kmara.

amჟamad, erT ojaxs saSualos hyavs 10-15 msxvilfexa pirutyvi.

zogierT ojaxs 50-mdec ki. erT-erT respondents sofel orTakentSi
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qesumad ayvanili saqonlis CaTvliT hyavs 100 suli pirutyvi. erTma-

neTis miyolebiT, kaskadurad ganlagebuli avaznebi (5-6 avazani) mesa-
qonleobis ganviTarebis masStabebze miuTiTebs.

respondentTa gadmocemiT bolo periodSi SeiniSneba saqonlis

qesumad ayvanis (abarebis) tendencia, roca saqonlis movlis sanac-

vlod momvlels rCeba rZis produqtebis garkveuli raodenoba (Se-
Tanxmebis Sesabamisad).

alpuri meurneobisaTvis gankuTvnili mesaqonleTa damxmare
`zafxulsajdomi~ sameurneo bazebi did farTobzea gaSenebuli. maT
erT nawilSi warmodgenilia SedarebiT Zveli ciklopuri wesiT nage-
bi saqonlis Ria sadgomebi da qoxsaxlebi.

artaani, qoi ialTis iailebi

meore nawili SedarebiT axalia, romlebSic ufro gvian mosuli
Turqebi, qurTebi, Taraqamebi, hemSilebi da sxva eTnikuri jgufebis
mesaqonleebi cxovroben.
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mTuri sacxovrebeli baRdaSenis iailaSi

Zveli dasaxlebebis SemorCenil nawilSi naTlad Cans centrSi
qoxsaxlebis, irgvliv ki saqonlis Ria sadgomTa naSTebi. mesaqonle-
Ta dasaxlebis dagegmarebis analogiuri monacemebi damaxasiaTebelia

TrialeTisa da javaxeTisaTvis (T. Ciqovani, 1982:48). qviT naSeni es
nagebobebi yoruli Senebis princips efuZneba da erT an orsaTavsoi-
an mwyemsuri tipis qoxsaxlebs warmoadgenen. kedelTa kuTxeebis Sem-
kvrelad zogan naTali qvebicaa gamoyenebuli.

sazafxulo sadgomebisa da namosaxlarebis adgilmdebareoba,
dasaxlebaTa formis kompaqturoba, Ria sadgomTa simravle imis dama-

dasturebelia, rom mesaqonleTa damxmare sameurneo bazebi - `zaf-
xul sajdomebi~ artaanSi TrialeTisa da javaxeTis msgavsad far-
Tod gavrcelebuli movlenaa da mTisa da baris urTierTobis mate-
rialur gamoxatulebas warmoadgens. adre aseTi dasaxlebebic pat-
ronimiuli niSniT iyo dagegmarebuli. monogenur ubnad dasaxlebul

yovel ojaxs hqonda Tavisi qoxi. amჟamad monogenuroba darRveulia.

saqoneli saerTo saZovrebze balaxobs. patronimiul-monogenuri niS-
niT dasaxlebam dakarga pirvandeli mniSvneloba.

artaanelTa sazafxulo saZovrebi mxolod artaanelTaTvis ro-
dia gankuTvnili. aq SevxvdebiT zRvispira zolidan amosul moiala-
Reebsac.

mesaqonleobis ganviTarebis doneze naTel warmodgenas gviqmnis

sameurneo daniSnulebis Senoba-nagebobebis masStaburoba. odiTganve

masStaburi mesaqonleobis mxare - artaani materialuri kulturis,

kerZod ki xalxuri binaTmSeneblobis TvalsazrisiT erT-erT dawina-
urebul kuTxes warmoadgenda. aq saqonlis sadgomis mowyobas gansa-
kuTrebul yuradRebas aqceven. artaanis baniani saxlis kompleqsSi

TvalnaTliv iyo asaxuli meurneobis gabatonebuli dargis - mesaqon-
leobis interesebi, adgili da mniSvneloba artaanelTa sameurneo
cxovrebaSi. bosels saxlis kompleqsSi yvelaze didi adgili uWi-
ravs. mesaqonleobis masStaburobas xels uwyobda isic, rom es mxare
utyeoa an tyis mcire farTobebiTaa warmodgenili. Sesabamisad mcire

iyo (an sul ar iyo) sawvavad gamosayenebeli tyis resursebi. es faq-
tori gansakuTrebul mniSvnelobas aniWebda saqonlis nakels, rom-
lisganac amzadeben wivas.

arqiteqturuli TvalsazrisiT iqauri boseli//axir//axori arafri-
Taa gamorCeuli, magram artanelTa warsul sameurneo cxovrebaSi
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ase ar iyo. istoriulad warmoebulma intensiuri mesaqonleobis in-
teresebma am kuTxisaTvis damaxasiaTebeli binaTmSeneblobis dawinau-
rebuli xerxebiboselis mSeneblobaSic maqsimalurad gamoiyena. amas
moiTxovda ganviTarebuli mesaqonleobis maRali kultura.

zogadad, sacxovrisi da saqonlis sadgomi erTmaneTis gverdig-
verdaa ganTavsebuli. maT tixari acalkevebs. tixarad gamoyenebulia
qvis kedeli, zogan zogan ki ficrebi an saqonlis nakelisagan Seq-
mnili kvadrebi. yalibSi Casxmuli sqeli masa moWrili qvis formas
iRebs. mas aSroben. misgan zogjer Siga kedels ki aSeneben. artaanis

mosaxleoba wivas //Teqezs SeSis magivrad, sawvavadac iyeneben. saqon-
lis nakels aRniSnul regionSi farTo gamoyeneba aqvs.
boslebis mSeneblobis dros maqsimalurad gamoiyeneboda binaTmSe-

neblobis tradiciuli xerxebi. sailustraciod SeiZleba davaxasia-
ToT medine ojaqis axori sofel alTaSi. igi sanitaruli vargisia-

nobis mxrivac iyo gamorCeuli. boseli//axiri sacxovrebel saxlze
mijriT miSenebuli, baniT momTavrebuli Cveulebrivi nagebobaa Sig-

nidan ormxrivi (zogjer erTmxrivic) daxrili maRali WeriT da ban-
ze datovebuli sasinaTle sarkmliT.

alTaSi, medine ojaqis sacxovrebelisa da boselis Sesasvleli.
fasadi axiri ori didi ganyofilebisagan Sedgeba. TiToeuli ganyo-

filebis sigrZe 15 m, sigane 8 metria. masSi ramodenime aTeuli
msxvilfexa pirutyvis dabinavebaa SesaZlebeli.

axiri, sof. alTaSi

axirSi abinaveben Sinaur frinvelebsac. Sinauri frinvelebidan mo-
Senebuli hyavT ZiriTadad batebi, radgan qaTmebi Wirs gauwyvetia.
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aqa iq iSviaTad gvxvdeba qaTmebic. qaTmebi. sinaTlisa da haerizacii-
saTvis saxurvaze datobebulia e. w. saSuqe sarkmeli ise, rom dacu-

li iyos wvimis wylis Caჟonvisagan.

saSuqe sarkmeli

axoris iataki miwatkepnilia. saqonlis pativisaTvis iatakze

amoWrilia 25 sm. siRrmis, 2 m. sigrZisa da 40 sm. siganis e. w. sanar-
wyuli.

sanarwyuli

masSi grovdeba saqonlis pativi, romelic Semdeg gareT gamo-

aqvT wivis //Tezeqis dasamzadeblad. grZeli kedlebis gaswvriv, ro-
gorc wesi gamarTulia baga.

axori imdenad didi da masStaburia, rom SesaZloa Camoingres,
amitom, amitom axoris orive nawilSi Wers qvemodan Seyenebuli aqvs

30-30 - ze meti sayrdeni boZi.

axori sayrdeni boZebiT
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artaanelebi axors Semdegnairad agebdnen: qviTa da lamkiriT
amoiyvandnen Tanabari sisqis kedlebs. kedlis sisqe ganisazRvreboda
artaanis civi klimaturi pirobebis Sesabamisad, radgan civ zamTar-
Si bagur kvebaze myofi saqoneli advilad avaddeba. amitom kedlebi
sakmaod sqeli unda yofiliyo.

kedlebis momTavrebis Semdeg kedlis simaRleze, 2-2,5 metris da-
SorebiT dadgamdnen sakedle boZebs, romlebzec zemodan gaideboda

erTmaneTSi TavboloebiT Camagrebuli Zelebi. sakedle boZebidan 2-
de metrze kvlav daidgmeboda analogiuri boZebi. boZebis Tavze er-
TmaneTis paralelurad magrdeboda ori Tavxe, romlebzedac boZebis
gadamkveTad ewyoboda mokle Zelebi. sakedle boZebsa da Tavxeebze

magrdeboda maTi gamwvdeni Zelebi-kvantebi.kvantebsa da Tavxeebze

mWidrod lagdeboda napobi Zelebi-koWebi. saxuravis konstruqcias
ukeTdeboda saSuqe erdo. amis Semdeg itkepneboda bani da iqmneboda
erTkvantiani axoris Weris konstruqcia, romelic wina da ukana sa-
kedle boZebis araTanabari simaRlis gamo ormxriv daqanebuli gamo-
dioda. boslis saxuravis mowyoba analogiuri wesebiT xdeboda Tri-

aleTSi, rac aRwerili aqvs cnobil mecniers T. Ciqovans (Ciqovani T.,

1976:66-67). gvxvdeba or da samkvantiani haertevadi boslebic.

artaanSi dRemde Semonaxulia 100, 150 Tu 200 kv. m. farTis
boslebi, rac am mxareSi mesaqonleobis mniSvnelobaze metyvelebs.

baniani saxlis kompleqsSi warmodgenilia agreTve samanli-

qi//sabZeli//saTive. medine ojaqis samanliqi axoris mopirdapire mxa-

res, Toneze mijriTaa miSenebuli. misi sigrZe - 15 metria, sigane ki 6
metri. samanliqi romelic miwis zedapiridan 1,3 metrozea CaRrmave-

buli. simaRle - 5-6 metia.

saTive//samanliqi. sof. alTaSi, medine ojaqis sakarmidamo kom-
pleqsi
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samanliqis aseTi masStaburoba meurneobaSi mesaqonleobis
rolisa da mniSvnelobis maniSnebelia.

istoriulad momdinare da tradiciulad maRalganviTarebuli
artaanis meurneobaSi mniSvnelovan adgils ikavebs samiwaTmoqmedo
yofa, romelic friad masStabur da intensiur xasiaTs atarebda. re-
gioni cnobili iyo saukeTeso da uxvmosavliani pureuliT, kartofi-
liT, mesaqonleobis produqtebiT, razec metyvelebs rogorc isto-

riuli wyaroebi (`qarTlis cxovreba~, gurjistanis vilaieTis didi

davTari~ da a. S.), ise sameurneo daniSnulebis materialuri kultu-
ris Zeglebi.

ukve arqeologiur Zeglebad qceuli Tu amჟamad arsebuli sxva-
dasxva xasiaTis sameurneo daniSnulebis materialuri kulturis Zeg-
lebi miuTiTeben imaze, rom rogorc gvianfeodalur xanaSi, ise Sem-
dgom periodSi artaanisaTvis damaxasiaTebeli iyo mravalprofilia-

ni soflis meurneoba - memindvreoba, mesaqonleoba, mefutkreoba - me-
saqonleobis upiratesi ganviTarebiT. es dargebi intensiur da far-
To xasiaTs atarebda. miwaTmoqmedebis dargebidan upiratesad memin-
dvreoba da mekartofileobaa ganviTarebuli. aqauri baris landSaf-

ti Savmiwaniadagiania, romelzec uxvad modis yvela saxis (xorbali,

qeri, Svria, fetvi da sxva) marcvleuli. memindvreobis tradiciuli
kulturebi sakmaod didi Semosavals iZleoda.n. berZeniSvilis dak-
virvebiT samxreT saqarTveloSi memindvreobis kulturebi mesaqonle-
obasTan erTad qveynis mniSvnelovan sim,didres warmoadgenda. isto-
riul sabuTianobasTan erTad mis faqtiur damadasturebels warmo-
adgens regionSi jer kidev mravlad SemorCenili eTnografiuli rea-

liebi - xorblis Sesanaxi saTavsoebi, miwisqveSa sacavebis naSTebi
da a. S. mosavals iyeneben rogorc saqonlis gamosakvebad, ise saoja-
xo moTxovnilebis dasakmayofileblad. afrqveven specialuri saf-
rqvevi mowyobilobiT.

pureulTan erTad artaanelebs moyavT kartofili. es kultura
istoriuli saqarTvelos sxva regionebSicaa gavrcelebuli. imerxeve-

lebi kartofils miwis xapsac eZaxian, borCxa-murRulSi ki faTaTiss
uwodeben.

mTxrobelTa gadmocemiT iTeseba rogorc TeTri, ise yviTeli
yarTofi (kartofili). gansakuTrebiT nayofieria TeTri kartofilis
jiSi. igi gemoTic gamoirCeva. „rom moxarSav, gedeifCqneba da Zalian
germelia (gemrielia)~. kartofilis farTobebidan upiratesobas ya-
mirs aniWeben. kartofilis kultura artaanis olqSi sxvadasxva do-
nezea ganviTarebuli. zogan es kultura aRar moyavT, warsulSi ki
igi yvelgan gvxvdeboda.

artaani alpur zonas ganekuTvneba. Sesabamisad, intensiuri xa-
siaTi ar aqvs mebostneobas, Tumca zogierT sofelSi calkeuli
ojaxebi meurneobis am dargis ganviTarebasac misdeven. bostneuli

kulturebidan moyavT: kitri, pomidori, ispanaxi, firasa//prasa, kom-
bosto, zogan wiwaka, sxvadasxva saxis mwvanili.
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sofeli kodiswyaro

zogierT dasaxlebaSi moyavT lobioc.

SedarebiT ufro maRali sameurneo kulturiT gamoirCeva artaa-

nis axlos mdebare soflebi: qv. WinWrobi (sugozu), zomo WinWrobi
(agzetefi), baRdadi, aqiaqa, Tefeleri (konki), kodiswyaro da a. S. am
soflebSi Semcirebulia sawvavad wivis gamoyeneba. zogan aris kar-
tofilis vrceli masivebi. miwis nakveTebi mavTuliTaa SemoRobili,
romlebSic uxvadaa fxali, mwvanili, kitri, pomidori, lobio.

sameurneo kulturis marali done maTi winaprebis samSobloSi

miRebuli sameurneo gamocdilebis Sedegi unda iyos. aq alag-alag

SemorCenili miwur baniani saxlebis nawili amჟamad sameurneo fun-
qciiTaa datvirTuli. Sesabamisad wivis gamoyeneba aq SedarebiT Sez-
Rudulia.

artaanis regionis maRali zonis soflebSi vxvdebiT saTbureb-
sac.
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sofeli alTaSi

miwebis da saZovrebis sasazRvre niSnad gamoiyebeba e. w. `quSka~

- qvis mSrali wyobis naxevar metramde simaRlis sveti.

quSka

sasoflo-sameurneo samuSaoebi Tanamedrove artaanSi ZiriTadad

meqanizebulia. hyavT manqana-traqtorebi, kombainebi da sxva aucile-
beli teqnikuri saSualebebi. sagazafxulo samuSaoebi imerxevSi iwye-
ba gvian gazafxulze. nakveTebis mziT ganaTebas anu reliefis eqapo-
zicias erT-erTi mTavari roli ekisreba (kaxiZe n., 1974:39). xalxis
rwmeniT marcvali manam ar daiTeseba, sanam miwa ar gamoSreba, magram
Tu daTesva daagviane, nayofi damwifebas ver moaswrebso.

sameurneo ciklTanaa dakavSirebuli amindis marTvis xalxuri

Cveulebani. erT-erTi aseTia `nazar~-i, rac CvenSi gavrcelebuli la-
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zarobis analogiuria. igi amaRalmTiani aWaris sofel RorjomSi ham-
balis//azalikos, xalo imerxevSi „nazarobis~ saxeliTaa cnobili. sa-

surveli amindis gamosawvevad artaanelebi (ZiriTadad bavSvebi) Seik-
ribebian, cekva-simReriT Semoivlian Tanasoflelebis ojaxebs, imxia-
ruleben, saxlis SesasvlelebTan - karebze wyals moasxureben (sanac-
vlod miiReben sasursaTo produqtebs: yvels, karaqs, yaimaRs. . .).

ritulalis Sinaarsobrivi da sanaxaobiTi mxare iseTivea, ro-
gorc mTian aWaraSi. xixaZiris xeobaSi mowmendili, „mosarkuli~
amindis gamosawvevad akeTeben dedofalas - „qefCa xaTuns~, romlis
SemkulobaSi zogan sarkec figurirebda.

amrigad, odiTganve maRalganviTarebuli meurneobiT gamorCeuli
artaani TrialeTdan da qarTlTan erTad warmoadgenda puris be-
Rels, mecxoveleobis produqtebis mniSvnelovan mwarmoebels. isto-
riulad momdinare da tradiciulad maRalganviTarebuli meurneoba
mSvidobianobis periodSi metad masStabur da intensiur xasiaTs ata-
rebda. artaanis vrceli da noyieri saZovrebi mesaqonleobis ganviTa-
rebis unikalur SesaZleblobebs iZleva, rac sruladaa gamoyenebuli
Tanamedrove pirobebSic.

gamoyenebuli literatura da wyaroebi:

1. T. Ciqovani, javaxeTi, Tb. 1982
2. T. Ciqovani, TrialeTi, Tb. 1976
3. T. futkaraZe, savele eTnografiuli eqspediciis masalebi, artaani

2015, 2016, 2017.

Tamaz Phutkaradze

Some issues of Ardahan people's economic life
Summary

Ardahan is one of the most potent sides of historical Georgia. The landscape of
the region is black in the region and creates favorable conditions for the
development of agriculture and livestock. In the article, the field material deals
with the most important issues in the economic life of Artanan.
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Александр Тригуб
Людмила Вовчук

ИНОСТРАННЫЕ КОНСУЛЫ В ГРУЗИНСКИХ ГОРОДАХ
ПРИЧЕРНОМОРЬЯ (1840-1917 гг.)

Современное состояние исторической науки обусловливает необходимость
комплексного исследования истории дипломатических связей различных
регионов и стран, среди которых особый интерес вызывает Черноморско-
Азовский бассейн, находящийся на пересечении Европы и Азии. Именно
поэтому история становления и развития института консулов в черноморских
портовых городах грузинского побережья вызывает особенный научный
интерес.

Актуальность поднятой темы обусловлена также и тем фактором, что эта
проблема находится среди пробелов исторической науки как в прошлом, так и
на современном этапе. Исследуя данную тематику нами было выяснено, что на
сегодняшний день имеются лишь отдельные упоминания о деятельности
иностранных консульств в черноморских портовых городах Грузии (Заур
Маргиев [15; 16], Элгуджа Чаганава [19], Людмила Вовчук [9]).

Консульская служба имеет многолетнюю историю. Ее возникновение было
связано с потребностями государства в развитии внешней торговли и торгового
мореплавания. В течение многих веков главными задачами консульской службы
было обслуживание интересов своей страны в сфере защиты экономических
интересов и оказания покровительства подданным, которые находились в
Российской империи.

К середине 50-х гг. XIX в., кроме таких ведущих портовых городов
Черноморско-Азовского региона как Одесса, Таганрог, Мариуполь, Бердянск,
Ростов-на-Дону, ведущую роль во внешнеэкономической жизни Российской
империи начали играть черноморские портовые города грузинского побережья
– Поти и Сухум, которые обеспечивали торговые потребности Восточного
Кавказа.

Одним из первых к России в 1810 г. был присоединен Сухум (Сухум-
Кале), который получил статус портового города только в 1848 году. В 1828 г.
был присоединен Поти. Третий портовый город – Батум продолжал оставаться
в составе Османской империи. Города характеризовались постепенным ростом
международной торговли, а Батум, до своего присоединения в 1878 г., в свою
очередь и с Российской империей.

Особый интерес для тогдашних мировых лидеров (Великобритании,
Франции и Российской империи) территория Грузии представляла и с
геополитической точки зрения. Ярким примером этого является усиление
интереса к Кавказу со стороны агентов разведок ведущих государств,
политических отчетов консулов и консульских агентов и т.п.

Так со стороны Британского правительства Грузией занимался ряд
британских дипломатов и разведчиков, которые находились на службе в
британских дипломатических представительствах и агентурах разного уровня в
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Батуми, Трабзоне, Эрзуруме, Исфахане и Тебризе. Следует подчеркнуть, что
заниматься Закавказьем (в том числе и Грузией) поручили в 1860-е годы и
одному из самых талантливых британских востоковедов Уильяму Палгрейву
(1826-1888). Известный своими исследованиями Сирии, Турции, Кувейта и зоны
Евфрата, лингвист, этнограф и блестящий географ Палгрейв стал в 1866 году
консулом в Сухум-Кале, а в 1867 г. возглавил британское консульство в
Трабзоне, а с 1870 по 1872 г. был еще и эмиссаром в Турецкой Грузии.

О том, как была организована повседневная работа в этом направлении,
свидетельствуют воспоминания Уильяма Палгрейва о его пребывании консулом
в Сухум-Куле и его докладе из Трабзона. В докладах, большую часть которых
составил сам Палгрейв, содержится подробный анализ политических,
экономических, военных и даже налогово-финансовых проблем указанных
территорий, вплоть до отдельных сел [6].

Изучали Кавказ и дипломаты Франции: консулы в Тифлисе, Одессе,
Трапезунде, Эрзеруме и консульские агенты в Сухум-Кале. Известный
исследователь французской дипломатической корреспонденции М. Лезюр
отмечал, что «Французские консулы в Тифлисе и Одессе передавали в
Министерство иностранных дел не только военную, но и политическую и
административную информацию, которую они могли собирать официальным
путем. Часто они содержали сведения, которые военная цензура запрещала
распространять, а также слухи, дававшие представления о моральном состоянии
русской армии, нелестные оценки о представителях военной и местной
администрации, об общественном мнении и т.д.» [11, с. 6].

Большую помощь французам в изучении черноморского побережья
Кавказа оказал и нидерландский консул в Одессе Тетбу-де-Мариньи. Так, в
кабинете эстампов Национальной библиотеки Франции были найдены его
рисунки, на которых изображены события Кавказской войны (1817-1864) и
этнографические сюжеты о кавказских горцах. Многих исследователей это
наводит на мысль, что именно таким способом нидерландский консул
осуществлял сбор данных о тогдашнем малоизвестном и стратегически важном
для западных европейцев Кавказе. Поскольку, как отмечал французский геолог
на Юге России К. Оммер де Гель «во Франции на рубеже XVIII-XIX вв. было
известно лишь, что Кавказ находится южнее Северо-Ледовитого океана». Еще
до начала Крымской войны Тетбу-де-Мариньи достаточно скрупулезно
занимался исследованием побережья Черноморского моря и по результатам
работы опубликовал несколько работ, сделав тем самым бесценную услугу для
французов в период Крымской войны [9, л. 173].

Итак, возвращаясь к основной теме нашей работы, отметим, что по
указанным выше причинам первое иностранное представительство (по
имеющимся у нас данным), которое представляло интересы Великобритании,
было открыто в Батуме (к тому времени в составе Османской империи) в 1840
г. 10 ноября 1840 г. на должность вице-консула был назначен Фредерик
Гуаррачино, который пробыл на этой должности до своего перевода в Стамбул
17 марта 1846 г. Его преемником в течение 6 лет был вице-консул Уильям Р.
Холмс (1846-1852) [2; 5].
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В 1849 г., когда Батум получил первое порто-франко, в нем был открыт
офис Российского общества пароходства и торговли (РОПИТ). В качестве
агента компании и вице-консула Российской империи в город прибыл Петр
Николаевич Джиудичи [8, с. 43], который возглавлял российское консульство
до конца 1860-х годов. В. Палгрейв в своем отчете из Трабзона от 20 марта
1868 г. писал: «Кроме этого, Батум имеет таможню, …карантинный дом, …дом
русского консульства красивейший и наилучше расположенный, чем все прочие
городские здания. Русский консул, который состоит в то же время агентом
пароходства, действует, кроме того, в качестве консула для всех прочих
иностранных национальностей, включая и английскую. Одни лишь персияне
имеют здесь своего отдельного консульского агента» [15, с. 26].

В 1859-1860 гг. начали действовать консульские учреждения в городах
подвластных Российской империи. Первенство, как всегда, здесь имели
британцы. В Сухуме было основано Великобританское консульство во главе с
Карлом Гамероном Диксоном, а в Поти – вице-консульство, которое возглавил
Камерон (здесь и далее имена консулов и даты их назначения или
освобождения подаются за «Кавказским календарем» соответствующего года
[14]).

В 1866-1867 гг. были открыты вице-консульства Турции в Поти (1866,
Хассан-ага) и Сухуми (1867, Тамаджан-Эфенди). В 1868 г. в Поти появляется
персидское консульское агентство во главе с Хаджи Якубом Вантисовым.

Открытие в Поти в 1872 г. железной дороги Поти-Тифлис, которая,
учитывая тогдашнее развитие Бакинских нефтяных промыслов, в 1883 г. была
продолжена участком Самтреди-Батум и Тифлис-Баку [17], способствовало
расширению консульской сети. Для изучения региона и его экономических
возможностей консульское агентство в Поти открывают Соединенные Штаты
Америки (1874, Рудольф Пикок), которых интересовал, прежде всего, нефтяной
бизнес Кавказа (любопытно, что именно в 1874 г. в Грузии, и в общем на
Кавказе, произошло расширение нефтепромысла благодаря использованию
американских технологий глубоконасосной эксплуатации).

С 1878 г. в Поти появилось вице-консульство Франции (де-Ла-Шом), а в
течение 80-х гг. XIX в. появились еще три вице-консульства: Бельгии (1882,
Гараньон), Германии (1887, Адольф Бер) и Греции (1889, Николо Белизариос).

В 1878 г. Сухум оставляют все иностранные консулы и только в 1884 г.
возобновило свое консульство Турция (Фейзи Эфенди, 1878-1896), которое,
превратившись в 1897 г. в вице-консульство во главе с Хусейном Тикри-
Эфенди, вообще в 1899 г. прекратило свое существование. Периодически
находились в течение 1885-1898 гг. в Сухуме консульские агенты США
(проживая преимущественно в Поти). Также в 1897 г. Персия решила открыть
отдельное консульство, но не найдя в течение двух лет претендента на эту
должность, отказалась от данной идеи. Таким образом, на рубеже веков в 1899
г. Сухум оставили иностранные консулы и во времена империи больше не
появлялись.

Немногим лучше ситуация с консульским представительством оставалась
в Поти. В 1891 г. в городе находилось 8 дипломатов разного ранга – от
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консульского агента и до консула: консульские агенты: Джемс К. Шамберс
(США) и Жак Бартель (Франция); вице-консулы: Вильсон Стерджа
(Великобритания), Тигран Ванциев (Персия), Гараньон (Бельгия), Адольф Бер
(Германия) и Николай Белизариос (Греция) и консул Эймер Люфти Эфенди
(Турция).

В начале ХХ в. в Поти осталось только 6 консульств, но фактически 4,
поскольку из них персидское и немецкое были вакантными, то есть консулов
не было. Это было связано с тем, что в течение 1896-1897 гг. Франция и
США перевели офисы своих консульств в Батум, который быстро превращался
в центр морской международной торговли на восточном побережье Черного
моря и посредника нефтяной торговли между бакинскими нефтяниками и
Западом.

В дальнейшем в течение 1901-1914 гг. количество дипломатов в Поти
колебалось от 3 до 8, уменьшившись в 1911-1914 гг. до трех: вице-консул
Турции Еюб-Сири-Эфенди, консульский агент Италии Джованни Павони и
нештатный консул Греции Монолопуло.

В 1878 г. по результатам Сан-Стефанского мирного договора,
заключенного между Турцией и Российской империей, к последней отошел
Батум, получив в том же году статус порто-франко (действовал до 1886 г.).

За короткое время Батум стал третьим городом Закавказья как по
величине, так и по значимости порта в Российской империи. Статус порто-
франко способствовал быстрому привлечению в регион иностранного капитала,
началось промышленное развитие города, расширилась торговля. Батумский
порт по количеству грузооборота вышел на третье место в Российской
империи после Петербургского и Одесского портов, а население города с 3
тысяч человек увеличилось до 35000. Значение города еще больше возросло
после того, как с 80-х годов XIX в. Батум по географическому расположению
стал самым удобным транспортным узлом для вывоза бакинской нефти. В 1883
г. Батум железной дорого был соединен с Закавказской железнодорожной
магистралью [12].

Интенсивный рост объема экспортируемой нефти вызвал необходимость
развития соответствующей портовой инфраструктуры. Объем первого экспорта
нефтепродуктов, осуществленного в 1883 г., составил 3 млн. пудов. С 18
обществ, занимавшихся перевозкой нефти, особенно выделялись объединения
Ротшильдов, Манташева и Нобелей.

В 1885-1892 гг. в глубине Батумской бухты было построено первое
нефтеналивное предприятие. Кроме этого, на протяжении 1886-1889 гг., для
приема судов, загруженных нефтепродуктами, были построены 2 нефтяных
причала длиной в 80 и 95 метров. В 1892 г. с английского порта «Вест
Хартлпул» (West Hartlepool) вышел первый британский танкер «Мюрекс»
(Murex). Он направился в порт назначения – Батум, а оттуда, груженный
нефтью, взял курс на Сингапур и Таиланд. Это же судно, загрузившись в
Батумском порту, 23 августа 1892 г. открыло движение танкеров по Суэцкому
каналу [1].

Поэтому на протяжении 80-х гг. XIX в. в городе начинают активно
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открываться консульские представительства многих зарубежных стран. Так, в
1882 г. начали действовать генеральное консульство Турции (Рефки Эфенди) и
два вице-консульства: Великобритании (Пикок) и Франции (Лакост). С 1885 г.
появляются итальянское консульское агентство (Фердинант Коррадини), австро-
венгерское почетное вице-консульство (Антон Теренцио), а также консульское
агентство США (Фредерик Эдисон Джиббинс), деятельность которого
распространялась на Батум, Поти и Тифлис. В 1887 г. – персидское
консульство, где консулом был Мирза-Али-экбер-Хан и бельгийское вице-
консульство (Карл Жюстен). В течение 1888-1889 гг. в городе были открыты
вице-консульства Германии (Фридрих Буркхардт), Греции (Георгий Генимати),
Нидерландов (Генрих Блейк), Дании, Швеции и Норвегии, интересы которых
представлял Герань Ольсон.

На 1902 г. в городе действовало уже 14 дипломатических
представительств:

1. Австро-Венгерское консульство, консул Дж. Стивенс;
2. Бельгийское консульство – консул А. Дейбель;
3. Консульство Великобритании – консул П. Стивенс;
4. Консульство Германии – консул Буркгардта;
5. Консульство Греции – консул А. Павлидис;
6. Консульство Дании – консул Г.Х. Варнеке;
7. Консульство Италии – и.о. консула Е. Спаниоли;
8. Иранское консульство – консул Мирза-Ага-Хан;
9. Североамериканские Соединенные Штаты – консул Дж. Чемберс;
10. Консульство Нидерландов – консул Г. Блейн;
11. Генеральное консульство Турции – консул Садин-Бей;
12. Консульство Франции – консул Делакруа;
13. Шведско-норвежское консульство – консул Гагот;
14. Консульство Японии – консул А.Н. Ваншейдт [19, с. 62-63].

В 1903 г. появилось также и консульство Испании во главе с нештатным
вице-консулом Спадаро.

Итак, как видим, огромные запасы нефти в Баку сделали значительный
вклад в увеличение роли и значения Батумского порта во всем мире, который
заинтересовал многие страны мира, стремясь расширить здесь сферу своих
экономических интересов, способствуя тем самым открытию в Батуме
различных консульств и дипломатических представительств.

Однако, на протяжении 1903-1907 гг. в Батуме прокатились волны
революционных протестов рабочих, которые привели к падению нефтяной
промышленности и экспорта через город. Лишь с 1910 г. отрасль начала
оживать. Батум, как первоклассный портовый город на Юго-Западном Кавказе,
возобновил свою предыдущую роль. Кроме нефтепродуктов Батум также
экспортировал промышленную и сельскохозяйственную продукцию [18].

В эти непростые годы Первой российской революции в Батуме
произошло довольно неприятное событие в его дипломатической истории. В
1904 г. американским вице-консулом был назначен Уильяма Стюарт, который в
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1906 г. также выполнял и обязанности британского консула. Во время службы
в Батуме Стюарт активно лоббировал интересы США в регионе и был связан
с американским меднорудным концерном на Кавказе. Также он представлял
интересы ряда британских компаний, был одним из крупных судовладельцев и
экспортеров Батума.

20 мая 1906 г. около 11:00 У. Стюарт возвращался домой, когда из-за
дерева зазвучали выстрелы, которые оказались смертельными. Несмотря на то,
что ему оказали первую помощь и отвезли в ближайшие казармы, через час
он умер. Наиболее вероятной версией было то, что убийство было совершено
по личным причинам наемными убийцами Кассимом Диджавадзе и Али
Порхал Оглы. Также выдвигались версии и о связи консула с
революционерами, которым он якобы оказывал довольно значительные суммы
[3, р. 1290-1295; 4, p. 520].

Говоря о деятельности консульских представителей нужно отметить, что
находясь на своем посту, консул должен был способствовать торговле и
мореплаванию своей страны, информировать как правительство, так и частных
лиц о состоянии торговли и промышленности в консульском округе и, по
возможности, отстаивать доступ туда отечественным производителям; защищать
интересы своих подданных в Российской империи и в нужных случаях
предоставлять им защиту; наблюдать за правильным выполнением местными
властями международных договоров, настаивать на их соблюдении и
докладывать МИД о любом нарушении.

Консулы в дальнейшем также действовали на правах нотариусов при
осуществлении правовых актов; освидетельствовали законность актов и
документов, которые должны были получить законную силу в своей стране и
своей подписью и печатью консульства свидетельствовали подписи
иностранной власти и частных лиц на разного рода документах; давали по
просьбе частных лиц и правительственных учреждений показания по
необходимым фактам и обстоятельствам, а также выдавали национальные
паспорта своим подданным; занимались наследством своих подданных в тех
странах, с которыми заключены наследственные конвенции; способствовали
торговым и военным судам, а также выполняли разного рода поручения МИД
и других правительственных учреждений; собирали в пользу своей казны
пошлины за совершение консульских действий и другие сборы.

Такая разнообразная и сложная деятельность требовала от консулов
знаний российского права, международных договоров, законов государства их
назначения. Отечественные законы «о нотариальной части, гражданские и
уголовные законы, законы торговые и о торговом мореплавании, о воинской
повинности, паспорта, векселя, гербовый сбор и таможенные» должны были
быть изучены консулами, отмечалось в циркуляре, в той мере, чтобы их
действия «отвечали требованиям закона, и чтобы они могли давать
авторитетные разъяснения лицам, которые обращаются к ним за помощью и
советом».

Значит, все же главной особенностью деятельности консулов была ее
многофункциональность. Возникнув как институт правовой защиты торговли и
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мореплавания, консульская служба, по мере расширения и углубления
международных отношений, осложняла свои задачи. Однако среди многообразия
консульских функций всегда выделялись две основные – обеспечение прав и
интересов подданных своей страны за рубежом, а также развитие и укрепление
торгово-экономических связей иностранного государства с Российской
империей.

В начале 1917 г. в Батуме действовало 11 консульств: консульства
Персии (вакансия), США (консул Феликс Виллобей Смит и вице-консул
Уильям Крейси), Нидерландов (Минас Берберов) и Норвегии (и.о. Ф.В. Смит)
вице-консульства Великобритании (Патрик Стивенс), Франции (Эдде), Бельгии
(вакансия), Греции (Дм. Спефарис), Дании и Испании (вакансии) и консульское
агентство Италии (Константин Ваццано).

Февральская революция 1917 г. кардинально всколыхнула Российскую
империю, расколов ее до основания и заложив начало нового периода в
истории ее земель.
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СПИСОК ИНОСТРАННЫХ КОНСУЛЬСТВ,
ОТКРЫТЫХ В ЧЕРНОМОРСКИХ ПОРТОВЫХ ГОРОДАХ ГРУЗИИ

ВРЕМЕН РОССИЙСКИЙ ИМПЕРИИ В НАЧАЛЕ ХХ в. [10, С. 642-670]

Название
акредетирующ

его
государства

Местопребыва
ния

консула

Уровень
консульского
учреждения

Примечания
(территория обеспечения)

Батум Консульство Относилось к Тифлисскому
консульству

Поти Вице-к-во В списке С. Горяинова по
неизвестным причинам
отсутствует, хотя действовало
с середины ХІХ в. – Авт.
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Северо-
Американские
Соединенные
Штаты

Батум Конс-во

Австро-
Венгрия

Батум Вице-к-во Батумский порт и Кутаисская
губерния.
Относилось к Одесскому
консульскому округу

Испания Батум Вице-к-во Относилось к Одесскому
консульскому округу.
Появилось в 1903 г.

Тифлис Конс-во Губернии: Тифлисская,
Ериванская, Кутаисская,
Ставропольская,
Елисаветпольская и
Бакинская области: Карская,
Кубанская, Терская и
Дагестанская

Ему подчинены:
1) Батум
2) Поти

Вице-к-во
Конс. аг-во

Батум Конс-во Губернии: Бакинская,
Елисаветпольская,
Ериванская, Тифлисская,
Кутаисская и Чорноморская.

Ему подчинены:
1) Баку
2) Поти

Вице-к-во
Вице-к-во

Батум Конс-во
Ему подчинены:
1) Поти
2) Тифлис
3) Баку

Конс. аг-во
Конс. аг-во
Конс. аг-во

Батум Генер. к-во
Поти Вице-к-во
Батум Вице-к-во Город Батум с портом,

Кутаисская губерния, Карская
область и губернии на
берегу Черного моря
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Поти Вице-к-во В списке С. Горяинова по
неизвестным причинам
отсутствует, хотя прекратило
деятельность в 1903-1904 гг.
– Авт.

Дания Батум Вице-к-во Относилось к Одесскому
консульскому округу

Поти Вице-к-во
Батум Вице-к-во

Япония Батум Конс-во
Нидерланды Батум Вице-к-во Относилось к Одесскому

консульскому округу
Батум Конс-во Относилось к Одесскому

генеральному консульскому
округу

Поти Вице-к-во В списке С. Горяинова
отсутствует, возможно по
причине вакантного места в
нач. ХХ в. – Авт.

Швеция и
Норвегия

Батум Конс-во Относилось к Одесскому
консульскому округу

Oleksandr Trygub
Liudmyla Vovchuk

FOREIGN CONSULS
IN GEORGIAN CITIES OF THE COSTS OF THE BLACK SEA (1840-1917)

Summary

Today one of the little-known pages of modern historical science is the
history of the formation and development of the consulate’s institution in the Black
Sea port cities of the Georgian coast, which, in the mid-1850’s, played a main role
in the foreign economic life of the Russian Empire, ensuring the trade needs of the
Eastern Caucasus. The oil reserves, the significant development of port cities and
the geopolitical significance of the territory of Georgia for the then world leaders
(Britain, France and the Russian Empire) contributed to the opening of the foreign
consulates here, one of the main tasks of which was the development of trade and
economic relations.
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The first foreign consulate (according to our data), which were representing
the interests of Great Britain, was opened in Batum (at that time in the Ottoman
Empire) in 1840.

Subsequently, during 1859-1860, Sukhum and Poti (the territory of the
Russian Empire) attracted interest in themselves, where, until the end of the
nineteenth century, consular institutions of the United Kingdom, Turkey, France,
Greece, and others operated.

However, for the period of 1878, when Batum went to the Russian Empire
and received the port of Franco and became the third largest city of Transcaucasia,
all foreign consuls leave Sukhum and only in 1884 resumed its Consulate in
Turkey. And in Poti at the beginning of twentieth century only 6 consulates were
left. While in Batum there were 14 diplomatic missions from different countries of
the world for the period of 1902.

Keywords: consular office, consul, Georgia, Eastern Black Sea, Sukhum, Poti,
Batum.
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Ирина Матяш

СУДЬБА ГРУЗИНСКОГО КОНСУЛА В УКРАИНЕ КОНСТАНТИНА
ЦАГАРЕЛИ

(ПО ДОКУМЕНТАМ УКРАИНСКИХ АРХИВОВ)

Судьба Константина Соломоновича Цагарели-Цагарейлишвили (1885 –
1938) тесно связана с Украиной. Он родился в Кутаиси, в мещанской семье.
Отец будущего консула – Соломон Цагарели – занимался швейной делом,
имел собственный магазин. Получать образование юноша отправился в
Харьков. Сначала за его обучение на юридическом факультете Харьковского
университета платил отец. Вскоре студент взял на себя собственное
содержание, поскольку получил стипендию и имел прибыль от литературного
труда, к которому проявлял заметный талант. За политическую деятельность,
которую начал как член РСДРП на Кавказе еще в 1905 году, неоднократно
попадал под суд в Харькове, Воронеже, Новочеркасске, Грозном, был даже
приговорен к смертной казни1. Накануне русской революции он работал в
управлении Мер-Херсонской железной дороги в Харькове, хорошо разбирался в
проблемах грузинской общины, занимался потребностями соотечественников и
пытался как юрист способствовать их решению.

После создания в Харькове осенью 1918 г. консульства Грузинской
Демократической Республики начал там работу как выдвиженец общины в
должности вице-консула. После захвата власти большевиками К. Цагарели
продолжил выполнение своих обязанностей, а в марте 1919 г. в соответствии с
приказом Председателя миссии Грузинской Демократической Республики в
Украине ССР Виктора Тевзаи заменил консула Г. Георгобиани в связи с его
отставкой2.

В советской столице Украины Харькове3 иностранные консулы работали
под непосредственным контролем Народного комиссариата иностранных дел
УССР. Константин Цагарели получил в это время от грузинского
дипломатического представительства в РСФСР право на установление деловых
отношений со всеми государственными и общественными учреждениями в
Харькове и повышение статуса до консула Грузинской Демократической
Республики с дипломатическими полномочиями. Штат консульства, секретарем
в котором был родной брат консула – Цагарели Григорий Соломонович,
составлял 7 человек, а общая численность с семьями – 22 человека4.

На основании подписанного дипломатическим представителем Грузии в
РСФСР Г. Хунгадзе и управляющего делами Ш. Лордкипанидзе5 ноты, консул
обратился с ходатайством о предоставлении помещения (по возможности в
центре города), подключение телефона и восстановление электроснабжения в

1 Центральный государственный архив высших органов власти и управления Украины (далее –
ЦГАВО Украины), ф. 4, оп. 2, д. 575, л. 4 зв.
2 ЦГАВО Украины, ф. 4, оп.1, д. 16, л. 121.
3 Харьков был столицей Украинской ССР с 19 декабря 1919 г. по 24 июня 1934 г.
4 ЦГАВО Украины, ф. 4, оп. 1, д. 17, л. 61.
5 ЦГАВО Украины, ф. 4, оп.1, д. 16, л. 119.
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доме консула на ул. Дмитровский, д. 15 и секретаря консульства - на ул.
Дмитровский, д. 16. Речь шла также о пищевых пайки, выдаче паспортов
курьерам, беспрепятственном приему телеграмм и служебной корреспонденции,
печати в государственной типографии бланков консульства6. Однако его новые
полномочия украинское советское внешнеполитическое ведомство встретило
настороженно. Тем более, что К. Цагарели не пришел для регистрации в
Иностранный подотдела Харьковского губисполкома и не получил разрешения
местной советской власти на печать7.

Среди первых обращений консула к правительству советской Украины
была просьба о содействии беспрепятственному получению дипломов
грузинскими студентами, получающими медицинское образование в
Харьковских вузах, и возвращению их после окончания учебы на родину
учитывая острую потребность Грузии во врачах8. По его сведениям, в
Харькове завершали курс обучения 12 выходцев из Грузии: 10 юношей и 2
девушки9. Большевики в Харькове откровенно нарушали права грузинских
граждан, отправляли их выполнять трудовую повинность в угольных шахтах,
забирали личные вещи10, поэтому вопрос о возвращении стоял очень остро.

Подписание 7 мая 1920 г. Грузинской Демократической Республикой
мирного договора с советской Россией и признание в соответствии п. 1 этого
договора Грузии независимым государством меняло статус грузинских граждан
в УССР на иностранцев и актуализировало консульские обязанности К.
Цагарели в УССР. Уже через две недели после подписания договора,
основываясь на требованиях Декрета рабоче-крестьянского правительства УССР
от 13 февраля 1919 г. и приказа Главного санитарного управления от 21
апреля 1920 г. об освобождении иностранных граждан от военной повинности
и освобождения мобилизованных, он поставил перед украинской властью
вопрос о срочном дополнении упомянутых актов нормой о грузинских
гражданах11. В ответ консул получил разъяснение, что нормы декрета от 13
февраля не распространяются на грузинских подданных, поскольку нет
договора между Украиной и Грузией. А в России новые «иностранцы»-врачи
освобождаются от воинской повинности при условии, если они получили
образование не в России12. Полностью от военно-санитарной службы
освобождались все иностранные подданные, получивших образование за
рубежом. Такими считались и иностранцы, которые прослушали курс в
иностранных университетах, а в России сдавали экзамены на допуск к
медицинской практике13. Среди представителей медперсонала, которые получили
образование в России, освобождению от военной службы подлежали только

6 ЦГАВО Украины, ф. 4, оп. 1, д. 17, л. 45.
7 ЦГАВО Украины, ф. 4, оп. 1, д. 16, л. 129.
8 ЦГАВО Украины, ф. 4, оп.1, д. 13, л. 198.
9 Там же, л. 198.
10 Кіладзе Симон. Невідомі сторінки дипломатії// Хроніка-2000. – К., 2002. – Вип. 43. – С.32.
11 ЦГАВО Украины, ф. 4, оп.1, д. 16, л. 124.
12 Там же.
13 ЦДАВО Украины, ф. 1236, оп. 1, д. 733, л. 15 а.
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подданные Англии, Франции, Италии и Бельгии, согласно заключенным УССР
и правительствами этих государств соглашениями, при условии, если они
изъявили желание вернуться на родину. Подданные государств, с которыми
правительство РСФСР заключил или собирался заключить сделки, не
распространялись на УССР (Грузия, Латвия, Литва, Эстония) подлежали
освобождению от военно-санитарной службы только в том случае, когда они
были мобилизованы не на территории УССР.

Народный комиссариат иностранных дел УССР распорядился считать
недействительными официальные документы, выданные грузинским консулом, а
его самого – частным лицом14. Предложение о присылке уполномоченных для
мирных переговоров украинской стороной грузинской было уже отправлено. 3
июня секретарь НКИД лично разъяснил К. Цагарели, что его деятельность,
признана на территории РСФСР, может считаться легитимной в Харькове
только при условии подписания договора о мире и дружбе Грузинской
республики с Украинской15. 20 июня 1920 г. непризнанный консул писал члену
Конституционной ассамблеи Грузинской Демократической Республики от
социал-демократов Сеит Девдариани: «Х. Раковский решил же определить
Украину только после того, как будет подписан договор с Россией, до сих пор
все шло из Москвы и всегда нам кивали на Москве и на Чичерина.7 мая –
дата не только в жизни Грузии, но и Украинской ССР. Здесь Совнарком
решил не признавать ни консула, ни грузинских граждан, поскольку нет
договора между УССР и Грузией, а УССР независима в отношениях. А когда
поставили вопрос – А как же признаны персидский консул и персидские и
эстонские граждане, когда нет договора между УССР и этими странами? Там
не знали, что ответить, отвечают: кто Вам сказал, что их мы признаем? ... Они
мне сами говорили. Да что тут спорить и с кем спорить ... Однообразие
политики здесь недостаток, разнообразие преимущество. Вот от этого
преимущества здешней политики и ее руководителей и произошло то, что
после факта заключения договора с Россией мы оказались в худшем
положении, чем были до него» 16. К. Цагарели высказал просьбу о донесения
до грузинского правительства информации о бедственном положении
сотрудников консульства, проживающих в Харькове, кроме того, «без всяких
прав и права выезда на родину» 17.

В помощи и содействии в выезде в Грузию нуждалась и грузинская
интеллигенция, жившая в Харькове. По сведениям консула, там жили один
профессор, 15 врачей, три юриста18. Они рады были оставить советскую
Украину «хоть завтра». Пытался найти поддержку Г. Цагарели и в лице
Григория Лордкипанидзе. Приветствуя его с назначением на должность в
Военном министерстве, он констатировал, что несмотря на свой статус
«полуизгнанного консула», все-таки проводил работу, не «бесполезную» для

14 ЦГАВО Украины, ф. 4, оп.1, д. 16, л. 127.
15 Там же, л. 127.
16 ЦГАВО Украины, ф. 4, оп. 2, д. 575, л. 10 об.
17 Там же, л. 11 об.
18 Там же, арк. 12.
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министерства иностранных дел Грузии. Консульство просуществовало до 17
июня 1920 г., когда его деятельность была приостановлена до «оформления
отношений» между Украиной и Грузией. 20 июня курьер доставил в Тифлис
подробный отчет о деятельности консульства и положение грузинской колонии
в Харькове. Неотложного решения требовал в частности вопрос о
демобилизации грузинских граждан и получении разрешения на выезда в
Грузию. Консул просил содействия у министра иностранных дел о
предоставлении «казенного» транспорта гражданам, которые смогут добраться
Владикавказа, поскольку без государственной помощи они вынуждены для
оплаты переезда распродать все вещи19. А уже 8 июля К. Цагарели вызвал на
допрос (сначала, как свидетеля) уполномоченный Харьковской Губернской
чрезвычайной комиссии по борьбе с контрреволюцией, саботажем и
спекуляцией Гуве.

Точка в противостоянии была поставлена решением Москвы. Х.
Раковский получил распоряжение из РСФСР «войти в сношение для выработки
соглашений для восстановления между собой нормальных взаимоотношений с
общими экономическими интересами»20. Соответствующую ноту № 72 33 от 30
июля направил Христиан Раковский министру иностранных дел Грузинской
Демократической Республики. Поручение о проведении предварительных
переговоров с украинской стороной "для восстановления нормальных
отношений» как Полномочный представитель Грузии получил Григорий
Махарадзе21. Вопрос о месте и времени проведения переговоров он поставил в
телеграмме 26 ноября 1920 г. Копию телеграммы получил и консул
Грузинской Демократической Республики К. Цагарели. По рекомендации
заместителя наркома иностранных дел РСФСР Льва Карахана местом
переговоров была избрана 1 декабря 1920 г. Москва. 4 декабря из Харькова
телеграфировали Г. Махарадзе о готовности немедленно начать переговоры. В
этот момент К. Цагарели приехал в Москву с просьбой к Г. Махарадзе о
достижении «дипломатическим путем» разрешения большевиков на выезд
грузинской молодежи из Харькова. Г. Махарадзе к решению вопроса даже не
приступил, только посоветовал консулу немедленно ехать в Тифлис для
доклада правительства. В Тифлисе его принял заместитель министра
иностранных дел Сабахифашвили, состоялась встреча с редактором газеты
«Борьба» Девдариани. Все уверенно прогнозировали «быстрый конец»
советской власти22.

Но 31 января 1921 г. в Москве между РСФСР, УССР и Грузией был
подписан общий договор. С украинской стороны договор подписал полпред
УССР Юрий Коцюбинский, с грузинской – полпред Грузии в РСФСР и член
парламента Грузинской Демократической Республики Григорий Махарадзе.
Договор содержал положения о взаимном признании суверенитета, начало
дипломатических и консульских отношений, установление принципа

19 Там же, арк. 8 зв.
20 ЦГАВО Украины, ф. 4, оп.1, д. 16, л. 136.
21 ЦГАВО Украины, ф. 4, оп.1, д. 13, л. 183-184.
22 ЦГАВО Украины, ф. 4, оп.1, д. 16, л. 136.
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наибольшего благоприятствования в экономических связях, возвращение
памятников искусства и архивов. В тот же день было подписано и соглашение
о оптацию и вывоз имущества.

Поэтому, сразу после возвращения в Харьков, 20 февраля 1921 К. С.
Цагарели имел аудиенцию у Х. Г. Раковского, вручил ему свой «мандат» и
формально получил полномочия генерального консула в Харькове с правом
пользоваться прямым проводом, как в Совнаркоме , так и на центральном
телеграфе, для сношений с представителями Грузинской Демократической
Республики в Одессе, Киеве, Москве и грузинским правительством в
Тифлисе23. Через неделю он получил соответствующее удостоверение от НКИД
УССР. Его семья (5 человек), семьи секретаря консульства, его брата – Г.С.
Цагарели (3 человека), сотрудника консульства М.Р. Клигулашвили и курьера
С.С. Татаришвили (2 человека) в начале марта 1921 в НКИД были поставлены
на учет для обеспечения продовольствием24. Однако подписанное соглашение
подлежало ратификации, которая из-за захвата Тифлиса большевиками 25
февраля 1921 г. не состоялась. На тот момент К.С. Цагарели не получил
официального уведомления о признании его полномочий правительством
Украинской ССР и фактически не начал их выполнения. Он поддерживал
отношения с соотечественниками, пытался добывать грузинскую прессу. В
письме к Сеиту Девдариани, который в то время возглавлял подпольный
центральный комитет грузинской социал-демократической партии, он не только
ставил вопрос о личных взаимоотношениях, но и рассказывал о состоянии дел
в консульстве, которое фактически останавливало существования.

В ночь с 8 на 9 марта помещение К. С. Цагарели как «представителя
Грузии» посетили незваные гости из Особого отдела НК, чтобы объявить ему
о домашнем аресте согласно ордера № 303 / с от 8 марта. Накануне с
подобной формулировкой был арестован в Одессе консул Евсей Ушверидзе, но
уже 11 марта его выпустили, рассматривая как частное лицо, к которому
применение мер, аналогичных применяемым к представителям Грузии,
признавалось «недоразумением» 25.

Предписание распространялось не только на консула, но и на его жену и
ее родителей, которые не были гражданами Грузии26. По распоряжению
наркома иностранных дел Х. Раковского во время объявления консулу решения
присутствовал секретарь Бюро регистрации иностранцев при НКИД УССР А. Б.
Стахов. Этот момент и формулировки оснований для ареста Цагарели дали
основания полагать ему, что арест произошел с ведома Х. Раковского и не по
причинам личного характера. Воспользовавшись присутствием А. Б. Стахова, К.
Цагарели выразил в НКИД УССР три просьбы: 1) узнать о взаимоотношениях
Украины с Грузией; 2) обеспечить его продовольствием на время ареста; 3)
уменьшить количество представителей Особого Отдела (поскольку «сторожить»

23ЦДАВО України, ф. 4, оп.1, д. 16, л. 114; См. также: Бежуашвілі Аміран. Консульство в
Харкові// Хроніка-2000. – К.,2002. – Вип. 43-47. – С. 46
24 ЦГАВО Украины, ф. 4, оп. 2, д. 275, л. 3.
25 ЦГАВО Украины, ф. 4, оп. 1, д. 13, л. 210.
26 ЦГАВО Украины, ф. 4, оп. 2, д. 575, л. 18 об.
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его осталось аж 4 человека)27. К сведению было принято только второй пункт
с поручением обеспечить «самый срочние мере» к его выполнению. В то же
время, используя все возможности для разъяснения ситуации, К. С. Цагарели
направил в Х.Г.Раковскому ноту протеста, в которой заверил, что не совершал
никаких действий, могучих повлечь ни его арест, ни даже протест со стороны
УССР, так же как и его правительство не допускал никаких
«недружественных» действий по отношению к украинскому правительству, его
представителей или граждан. «Неличный» характер ноты подчеркивало
обращение к Х. Г. Раковского как к Председателю Совнаркома и наркому
иностранных дел УССР, использование бланка консульства и констатация
факта, что допущение внешнеполитическим ведомством его ареста может
привести «надрыв хороших отношений между двумя республиками»28.
Прощальная формула ноты «примите Уверения в моем глубоком уважении», не
присущая ноте протеста, осталась неизменной.

Оставшись без официального представителя, грузинская колония в
Харькове пробовала самостоятельно организовать выезд соотечественников на
родину и обратилась за помощью к полпреду Грузинской ССР при
правительстве РСФСР Михо Цхакая. Тот в свою очередь обратился в июне
1921 г. к украинскому правительству с просьбой дать распоряжение об
освобождении грузинских подданных от службы на основании решения совета
колонии, и не препятствовать выезду 65 грузин на родину поездом № 159,
выходившим из Москвы через Харьков 30 июня. Ответ на обращение полпреда
поступил через Председателя Украинского миссии в Москве Юрия
Коцюбинского. Действия М. Цхакая рассматривались как сепаратные и
подчеркивалась недопустимость прямых контактов с украинской властью,
свидетельствующая о нарушении порядка взаимоотношений между Украинской
миссией и иностранными представительствами. Поэтому было рекомендовано
все вопросы, связанные с освобождением от военной и гражданской службы,
как и вопрос реэвакуации решать через Украинскую миссию29. Грузинская
колония в Харькове получила указание решать вопрос о положении граждан
Грузии и выезд специалистов на родину решать с Тифлисом, а не с
Москвой30. В августе 1921 г. Совет грузинской колонии в Харькове решил
отправить в Тифлис своего представителя Манухо Рафаилович Елигулашвили
для непосредственных переговоров с Правительством Грузии.

Для Константина Цагарели его пребывания на консульском должности и
контакты с грузинской оппозицией вызвали новый арест в 1930 году. Тогда он
провел два месяца в тюрьме и вышел на свободу. Работал в Харьковской
областной коллегии защитников как адвокат. Новый арест осенью 1937 году не
оставил надежд на спасение. Ему были предъявлены обвинения в проведении
активной меньшевистской деятельности, личных связях с украинскими
контрреволюционными кругами и меньшевиками Закавказья. Во время допросов

27 Там же, л. 19.
28 Там же.
29 ЦГАВО Украины, ф. 4, оп. 1, д. 643, л. 6.
30 Там же, л. 4.
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К. Цагарели отвергал обвинения, но не отрицал, что считал украинских
«националистов» реальной силой, совместная борьба с которыми могла
привести к освобождению Украины и Грузии. Надеяться на помилование после
такого признания человеку, близко знавшего Остапа Вишню, Леся Курбаса,
обсуждавшего с Василием Вышиваным тактику совместных действий,
способствовавшему культурному сближению украинского и грузинского
народов, устраивавшего гастроли в Харькове театра Алекандра Ахметели не
приходилось. 22 сентября 1938 на закрытом судебном заседании он был
признан виновным в совершении преступлений, предусмотренных статьями 54-
1а, 54-8, 54-11 Уголовного кодекса УССР. Приговор – высшая мера с
конфискацией всего принадлежащего ему имущества был выполнен немедленно.

В электронной базе данных «Сталинские списки из Грузии» отсуствует
имя Константина Цагарели. Очевидно, ради исторической справедливости
необходимо восстановление памяти о первом грузинского консула в Украине,
честно выполнявшем свои обязанности. Подробнее исследования судьбы этого
незаурядного человека требует дальнейших тщательных поисков в архивах
Грузии и Украины.
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irine matiaSi

qarTveli konsulis konstantine cagarelis bedi ukrainaSi
(ukrainis arqivebSi daculi dokumentebis mixedviT

reziume

konstantine cagareli (1885-1938) mWidrod iyo dakavSirebuli
ukrainasTan. quTaiselma Wabukma xarkovis universitetSi miiRo iuri-
diuli ganaTleba. mogvianebiT igi muSaobas agrZelebs dilpomatiis

sferoSi - konsulis Tanamdebobaze. statiaSi, ukrainis arqivebSi da-
culi dokumentebis safuZvelze warmodgenilia konstantine cagare-
lis cxovrebisa da saqmianobis mniSvnelovani sakiTxebi.
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Tamaz futkaraZe

Bbadri kakabaZe - qvelmoqmedi, mecenati

` ...Ze kacisa imisTvis ki ar movida, rom sxvebi imsaxuros, aramed
raTa sxvebs emxaxuros da misces suli mravalTa gamosaxsnelad” (sa-
xareba). badri kakabaZe erTi imaTgania, vinc Tavisi cxovreba xalxisa
da qveynis samsaxurs miuZRvna, aqtiurad CaerTo saqvelmoqmedo saqmi-
anobaSi da axalgazrdobaSive daimsaxura mSobliuri xalxis udide-
si siyvaruli da pativiscema. badri kakabaZe erT-erTi yvelaze cnobi-
li qarTveli biznesmenia peterburgSi. wyaltuboSi dabadebulma biW-
ma skolis damTavrebis Semdeg swavla leningradis teqnologiur in-

stitutSi, inჟiner-teqnologiis fakultetze gaagrZela, romelic

warCinebiT daamTavra. pirveli samsaxuric swored inჟiner-teqnolo-
gis rangSi daiwyo da sul male teqnologiuri saamqros direqtoris
moadgiled dainiSna. 1993 wels amave saamqros bazaze Seiqmna Ria sa-
aqcio sazogadoeba ”petroxolodi”, romlis erT-erT mTavar mimar-
Tulebas sakvebi produqtiT vaWroba da nayinis warmoeba-realizacia
Seadgenda.

dReisaTvis badri kakabaZis kuTvnili ”petroxolodi” 200 savaW-
ro kompaniaTan TanamSromlobs, ruseTis CrdiloeT-dasavleT nawil-
Si ki qarTveli biznesmenis saaqcio sazogadoeba nayinis yvelaze
msxvili mwarmoebelia.

90-iani wlebis bolos badri kakabaZe sankt-peterburgSi qarTu-
li asociaciis `iverias~ Tavmjdomared airCies. qarTvelTa asocia-
cia ruseTis imperiis dedaqalaqSi 1992 wels daarsda. qarTvelTa
Temis meTauri xazgasmiT aRniSnavs:

`Cemi samSoblo saqarTveloa, romelic uzomod miyvars~. qarTve-
li biznesmeni imasac ambobs, rom ruseT-saqarTvelos Soris daZabu-
li urTierToba peterburgSi mcxovreb qarTvelebzec aisaxeba. ”ive-
ria” dRes peterburgSi myof ramdenime cnobil qarTvels aerTianebs,
romelTa Sorisac arian `marinis Teatris” primabalerina irma niora-
Ze, biznesmeni goCa CxaiZe, eqimi aleqsei bainduraSvili.

miuxedavad imisa, rom cxovreba da saqmianoba uxdeba ucxoeTSi,
badri kakabaZem SeZlo sakuTari niWisa da unaris sruli gamovlena,
SeinarCuna vaJkacoba, alalmarTloba, principuloba da sruliad sa-
marTlianad daimkvidra mecenatisa da qvelmoqmedis sapatio saxe-
li.Aamitomac icnoben peterburgelebi qarTvel biznesmens, rogorc
did qvelmoqmeds, patriots, humanistsa da kacTmoyvare pirovnebas,
gaWirvebuli adamianis gverdSi mdgomsa da moWirnaxules, romelsac
Tavisi keTili da sasaxelo saqmeebiT kidev ufro ganumtkicebia kaka-
baZeTa gvaris saxelovani tradiciebi. guliT Seiyvares badri kakaba-
Ze peterburgelebma, radgan man moaxerxa iqauri megobrebis Wirisa
da lxinis Tanaziari gamxdariyo.



78

Bbadri kakabaZe

megobrebisa da kolegebis siyvaruliT garemosils mainc mSob-
liuri qveynisaTvis, saqarTvelosaTvis sasikeTo saqmeebis keTebisaken
miuwevs guli. amis naTeli magaliTia aWaris saarqivo sammarTvelo-
sadmi gaweuli daxmareba 2017 wlis ivnisSi.

evrokavSiris sagranto proeqtis - `Knowledge Exchange and
Academic Cultures in the Humanities: Europe and the Black Sea Region, late 18
th – 21st Centuries” –farglebSi mogvixda garkveuli periodiT mivline-
ba piatigorskis saxelmwifo lingvistur universitetSi. saWiro iyo
am SesaZleblobis gamoyeneba, raTa peterburgSi mdebare ruseTis sa-
xelmwifo istoriul arqivSi saqarTvelos Sesaxeb arsebuli masale-
bis eleqtronuli versiebi (nawili mainc) Semogvetana.

saarqivo sammarTvelos ar gaaCnda Sesabamisi xarjebi. sammarTve-
los ufrosis moadgilem anzor TxilaiSvilma aRniSnulis Sesaxeb
acnoba aWaris mTavrobis Tavmjdomares baton zurab pataraZes.

aRniSvnis Rirsia is garemoeba, rom bolo periodis regionalur
mmarTvelebs gacnobierebuli ar hqondaT ucxoeTidan Cveni qveynis
Sesaxeb arsebuli saarqivo masalebis Semotanis saxelmwifoebrivi
mniSvneloba. batonma zurabma ki igi umniSvnelovanes sakiTxad CaniS-
na da Cemi telefonis nomeri moiTxova.
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zurab pataraZe

piatigorskSi mimavals peterburgidan damikavSirda Tavad badri
kakabaZe, romelmac zurab pataraZis TxovniT iTava peterburgSi Cems
vizitTan dakavSirebuli yvela problemis mogvareba. marTlac, pe-
terburgSi Casuls damaxvedres keTilmowyobili bina `Плошад
мужества~- sTan axlos da momamagres msubuqi avtomanqana, romelsac
marTavda SesaniSnavi pirovneba, qarTvelebis didi gulSematkivari,
baton badris damfasebeli da pativismcemeli aleqsei logviniuki.

petergofi, aleqsei logviniukTan erTad

niSandoblivia, rom saarqivo momsaxurebisaTvis saWiro xarjebi-
dan 30 000 rubli gaiRo batonma badri kakabaZem.
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ruseTis saxelmwifo istoriuli arqivi

dRes, Cvens mier SekveTili saarqivo dokumentebi baTumSia. gamdid-
rda saarqivo sammarTvelos fondebi. Semotanili dokumentebis nawi-
li sruliad ucnobia qarTveli mecnierebisaTvis. Sesabamisad, Cveni
qveynis istoriis sakiTxebiT dainteresebul mkvlevarTaTvis am doku-
mentebs aqvs fasdaudebeli mniSvneloba, rac batoni badris Zalis-
xmeviT gaxda SesaZlebeli.

ruseTis saxelmwifo istoriuli arqivis
samkiTxvelo darbazi

aWaris saarqivo sammarTvelos xelmZRvaneloba da mTeli koleqti-
vi gamoxatavs udidesi madlierebis grZnobas Cveni peterburgeli Ta-
namemamulisadmi. Mmadloba unda movaxsenoT agreTve aWaris mTavro-
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bis Tavmjdomares zurab pataraZes, romlis Suamdgomlobis gareSe
SeuZlebeli iqneboda saxelovan mecenatTan dakavSireba.
P peterburgis arqivSi muSaobisas didi daxmareba gagviwia agreTve
inguSma qalbatonma, kunstkameris TanamSromelma, SesaniSnavma mecni-
erma da qarTvelebis didma gulSematkivarma maka albagaCievam.

Mmaka albagaCieva samkiTxvelo darbazSi

Qqalbatonma makam SemomTavaza kunstkameris TanamSromlebTan wame-
kiTxa leqcia saqarTvelos istoriis umniSvnelovanesi movlenebis
Sesaxeb. Mman gamacno kunstkameris TanamSromlebi, romelTa Soris
aRmoCnda axalgazrda qarTvelologi, qarTuli enis, qarTvelTa is-
toriisa da tradiciul-yofiTi kulturis SesaniSnavi mcodne evgenia
zaxarova. Qqalbatonma evgeniam gviCvena umaRles poligrafiul done-
ze mis mier gamocemuli fotoalbomi samxreT-dasavleT saqarTvelos
Sesaxeb.

Kkunstkameris TanamSromlebTan erTad,marcxnidan meore
evgenia zaxarova
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sayovelTaod cnobilia inguSebis keTilganwyobili damokidebu-
leba qarTvelebis mimarT. Kkonfliqtur regionebSiBbolo periodSi
ganviTarebuli politikuri da samxedro movlenebis dros arc erT
inguSs ar gadaudgams qarTvelebis sawinaaRmdego nabiji. maT kargad
axsovT inguSTa deportacia, romelTa saxlebSi Caasaxles qarTvele-
bi, magram repatriaciis Semdeg, roca inguSebi daubrundnen samSob-
los, qarTvelebma uproblemod datoves inguSTa saxlebi, usasyid-
lod dautoves uZrav-moZravi qoneba da cocxali pirutyvi. aRniSnu-
lis Sesaxeb aRfrTovanebiT saubrobda Cemi inguSi maspinZeli. niSan-
doblivia, rom maka albagaCievas meuRle magamedi, romelmac qarTul
restoranSi gamiwia maspinZloba, badri kakabaZis megobari aRmoCnda.

A
Mpeterburgi, magamed albagaCievTan erTad

badri kakabaZe saukeTeso adamianuri TvisebebiT daajildova
gangebam. yvelaze mTavari – megobrobis RvTiuri niWia. mTel peter-
burgSi cnobilia badri kakabaZisa da quTaiseli nukri abulaZis gu-
liTadi, yvelasaTvis samagaliTo megobroba. sulieri tkivilebis
wnexSi gamotarebul nukri abulaZes, romelsac bedis ukuRmarTobam
erTaderTi qaliSvili, misi cxovrebis arsi da mizani 30 wlis asakSi
waarTva, Tan unda gamohyoloda samduravi wuTisoflisadmi, magram
mis pirovnebaSi yovelTvis xarobda upirvelesi sawyisi _ kacTmoyva-
reoba, urTierTmimtevebloba, Sinagani patiosneba, optimizmi. Aam gan-
wyobiT gvimaspinZldeboda yoveldRiurad samSoblos monatrebuli,
dardiani da tkiviliani, magram imediani da sicocxlismoyvare adami-
ani. siyvaruli iyo da aris misi cxovrebis ZiriTadi mizani. swored
aman ganapiroba am ori SesaniSnavi pirovnebis megobroba. Bbadri ka-
kabaZe gverdSi daudga Tavis megobars, ar miatova Suagzaze da dRe-
niadag cdilobs Seumsubuqos Tavs datexili tragediiT ganpirobebu-
li sulieri tkivilebi. amJamad, Nnukri abulaZe badri kakabaZis fir-
mis mflobelobaSi arsebuli kafe `red”-is direqtoria, xolo misi
orive uded-mamo SviliSvili badri kakabaZis zrunvis sagani. badri
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kakabaZis saxlisa Tu ofisis karebi yovelTvis Riaa bedis ukuRmar-
TobiT gaubedurebuli batoni nukris, misi SviliSvilebisa Tu pe-
terburgSi mcxovrebi yvela qarTvelisaTvis.Uufro metic, saqarTve-
lodan Casuli yoveli adamianisaTvis.

peterburgi, kafe `redi”, nukri abulaZesTan erTad
B
badri kakabaZes ar daklebia TanamSromelTa siyvaruli, magram

yvelaze didi jildo mainc isaa, rom dRes saqarTveloSi arian mad-
lieri adamianebi, romlebic amayoben ucxoeTSi mcxovrebi qarTvele-
bis warmatebebiTa da maRalzneobriobiT. maT Soriaaa am striqonebis
avtoric.

warmatebebis miuxedavad badri kakabaZe Cems warmodgenaSi (ro-
melsac piradad arasodes Sevxvedrivar) aris Tavmdabali, ubralo,
samarTliani da principuli pirovneba. misi Tavmdablobis utyuari
magaliTia Tundac is faqti, rom misi firmis samdivnosagan ver mivi-
ReT batoni badris verc foto da verc misi moRvaweobis, qvelmoqme-
debis, sasikeTo saqmeebis Sesaxeb srulyofili informacia. Sesabami-
sad, statiaSi warmodgenili zogierTi informacia internetSi gamoq-
veynebul masalebs efuZneba. vfiqrob, rom es erTi faqtic sakmarisia
qarTveli biznesmenis sidiadisa da keTilSobilebis warmosaCenad.

badri kakabaZe SesaniSnavi meuRle, mama da babuaa. sankt-peter-
burgSi daibadnen da gaizardnen misi Svilebi da SviliSvilebi. Tum-
ca, qarTveli biznesmeni ambobs, rom maincdamainc ar surs, Svilebma
misi saqmianoba gaagrZelon, radgan miaCnia, rom is, rasac TviTon
akaTebs, sakamod bevr energias moiTxovs. badri kakabaZis ufrosma

vaჟma momavali sabanko sferos daukavSira, gogonam ki turizmi arCia
da swavla am mimarTulebiT espaneTis erT-erT universitetSi gaag-
rZela.



84

baton badris uamravi adamiani icnobs da esiyvaruleba. igi dRe-
sac uziarebs kolegebs Tavis gamocdilebas da mxardaWeras sTava-
zobs mezobels Tu megobars, nacnobsa Tu ucnobs.

`kacurkacoba bunebis jildoa, magram Zviria.” am qarTuli anda-
zis WeSmaritebaSi darwmundeba yvela, visac masTan pirdapir Tu iri-
bad erTxel mainc hqonia Sexvedris SesaZlebloba. bunebis es jildo
yvela danarCen Tvisebas sWarbobs qarTuli sidarbaisliT gamorCeu-
li badri kakabaZis pirovnebaSi.

cxovreba grZeldeba, `dro ki midis, midis, midis mdinaresaviT,”
magram batoni badri kvlav Cveuli SemarTebiT daabijebs peterbur-
gis quCebSi, samSobloze mzrunveli, znekeTili, darbaiseli moqala-
qe, momRimari, salmiani da madliani, mxne da qedmoutexeli, iRwvis
da Sromobs, raTa kvlavac gaaTbos drois ukuRmarTobiT gaciebuli
adamianTa gulebi.
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maia rurua

Tovda da Tbiliss ebura Talxi...

samwuxarod, me im Taobas vekuTvni, romelic saqarTvelos isto-

rias erTi da arc Tu ise sqeli wigniT VI-X klasebSi, anu 5 wlis
ganmavlobaSi swavlobda. bedis ironia iyo sworedac, rom istoria
uZvelesi qveynisa, romelic dasabams Cvens welTaRricxvamde iRebs,
mxolod erT saskolo wignSi iyo moTavsebuli da Tu imasac gaviT-

valiswinebT, rom masSi Tavmoyrili masalis 80- 90 % sabWoTa saqar-
Tvelos exeboda, advili warmosadgenia, ra mcirediT iyo warmodge-
nili Cveni eris istoriuli warsuli da Sesabamisad ra mwiri iyo
Cveni codnac.

Cemdauneburad, CemSi da zogadad Cems TaobaSi xSirad mwifdebo-

da protesti, magaliTad, Tu 15-ve respublika Tanasworuflebiania
ratom moskovia sabWoTa kavSiris dedaqalaqi da ara Tbilisi , an

sxva ? ratom ruseTia `ufrosi Zma~ da ara saqarTvelo, ratom ru-

suli ena da ara qarTuli? da ra Tqma unda am kiTxvebze damajere-
bel pasuxebs ver vpoulobdi, an ki rogor vipovidi, rodesac Cvens

istoriul warsulSi iyo: 1924 wlis ajanyeba, iyvnen represirebule-

bi da daxvretilebi, iyo 1956 wlis 9 marti da dasjili saqarTve-

lo...Semdeg iyo 1978 weli- enis dakargvis saSiSroeba da qarTuli

enis dasacavad fexze damdgari mTeli saqarTvelo. xolo 11 wlis

Semdeg, roca 1989 wlis 9 aprils, kidev erTi sisxliani kvira dRe
gauTenda saqarTvelos, roca kidev erTi Savi da tragikuli furce-
li daiwera Cveni istoriisa, mTlianad Seicvala Cveni cxovreba. ia-
takqveSeTidan gamosulma disidentebma sul ufro da ufro meti
axalgazrda Semoikriba da gaaZliera erovnuli moZraoba, momravlda
mitingebi da gamosvlebi, xelmisawvdomi gaxda opoziciuri litera-
tura, romelic umetesad xelnaweris saxiT xelidan xelSi gadadio-
da, TandaTanobiT samzeoze gamovida saqarTvelos istoriis ucnobi
furclebi......

da aRmoCnda, rom sul sxva istoria gviswavlia, sul sxva war-
sulidan movsulvarT da rom Cveni matianec imaze bevrad meti Rirse-
uli mefeebisa da mamuliSvilebis sagmiro saqmeebs inaxavda, vidre

Cvens saskolo wignebsa da komunisturi reჟimisagan nebadarTul im-
droindel literaturaSi vkiTxulobdiT.

da samwuxaro realobis winaSe davdeqiT, radgan Turme mTeli

es wlebi tyuilSi gvicxovria da rom 1921 wlis 25 Tebervali da 18
marti- saqarTvelosa da Sesabamisad aWaris gasabWoebis dRe- sazeimo
da ukeTesi mermisis sawyisi ki ar yofila, aramed dRe saqarTvelos
okupaciisa, dRe saqarTvelos didi xnis nanatri da Zlivs mopovebu-
li damoukideblobis dakargvisa.

Cems bavSvobaSi albad verc ki warmovidgendi, rom dadgeboda

dro, roca 25 Tebervlis saxelmwifoebrivad sazeimo ganwyoba da
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zar-zeimiT aRniSvna, tkiviliTa da sxva datvirTviT Seicvleboda da
ewodeboda am dRes saqarTvelos okupaciis dRe. amdenad am TariRma
ori datvirTva miiRo: dRe gasabWoebisa da dRe okupaciisa; medlis
erT mxares iyvnen bolSevikebi Tavisi idealebiT da miznebiT, meore
mxares ki damoukideblobisaTvis mebrZolebi. ase iyo iunkerebis Sem-
TxvevaSic. Tbilisisa da baTumis damcveli mebrZolebisa da iunkere-
bis gmiroba didxans rCeboda istoriuli fardis miRma da sxva Sefa-
sebiT. magram daubera sabWoTa kavSirSi gardaqmnis, e.w. `perestoikis~
siom da didi brZola da mondomeba aRar dasWirvebia aWaraSi erov-

nuli moZraobis warmomadgenlebs, rom 1990 wels xelisuflebisaTvis

gamoeTxovaT nebarTva - gadaeTxaraT leninis moedani da Sesabamisi

pativi miegoT 1921 wels baTumisaTvis brZolaSi daRupuli mebrZo-
lebisaTvis, romlebic swored am moedanze ganisvenebdnen. sxva cxov-
rebiTa da emociebiT cxovrobda im dReebSi baTumi da baTumelebi,
romelTac Tavis movaleobad miaCndaT saqmiT da sityviT mdgariyvnen
maT gverdze, vinc es saSviliSvilo saqme wamoiwyo... logikuria, rom
erovnulma moZraobam moedanisaTvis saxelis Secvlazec izruna da

1990 wli 23 maiss, qalaqis sabWos gadawyvetilebiT, mas Tavisufle-
bis moedani ewoda. am dReebis amsaxveli fotomasala daculia Cvens
arqivSi.

dRes, aWaris saarqivo sammarTveloSi saqarTvelos Sss arqivis
mier momzadebuli wignis `saqarTvelos okupacia, bolSevikuri in-
terpretaciebi~ prezentaciaa.

wignisa, romelic marTalia bolSevikebis da maTi momxreebis
mogonebebis krebulia, magram veTanxmebi wignis SemdgenelT, romel-
Tac miaCniaT, rom `Sss arqivSi daculi faqtobrivi masalebis safuZ-
velze, uaxloesi warsuli gamocdilebos kidev erTxel, Tanamedrove
gadasaxedidan gaazreba da daSvebuli Secdomebis gaanalizeba ukeTe-
si momavlis perspeqtiuli dagegmarebis saukeTeso Teoriul plac-

darmsa da meTodologiur- empiriul wanamZRvars warmoadgens.~
Cvens arqivSi, kerZod aWaristanis assr revoluciuri komitetis

fondSi mcire, magram mainc saintereso masalaa daculi, romelic

1921 wlis 18 marts baTumisaTvisbrZolaSi daWril da gamojanmrTe-
lebul jariskacTa ojaxebSi dabrunebas, daRupul mebrZolTa dak-
rZalvis ceremonias da masSi samxedro garnizonis monawileobas exe-
ba.

ra Tqma unda unda esec bolSevikuri gadasaxedidan Seqmnili ma-
salaa, magram Cveni istoriaa da mas Sesabamisi Seswavla sWirdeba.

roca 1921 wlis 25 Tebervalzea saubari, Cemdauneburad maxsen-
deba kolau nadiraZis aw ukve cnobili, Cems bavSvobaSi ki tabudade-
buli leqsi:
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Tovda ...da Tbilss ebura Talxi,
dumda sioni da dumda xalxi.
im gziT, sad winaT elavdnen xmlebi,
sad samas gmirTa daiSvna Zvlebi,
sad qarTvlis dedis cremliT nanami.
mZimed daeSva Cveni alami,
sad gmirTa sisxliT napoxieri,

Tovls daefara krwanisis veli,-
wiTeli droSiT, moReril yeliT,
TeTr cxenze mjdomi, nabijiT neli

Semodioda sikvdili celiT!

magram `araferi ars damaluli, rai ar gacxaddeso~-RaRadebs
bibliuri sibrZne da am WeSmaritebis dasturia is, rom dRes Cven ,

1921 wlis 25 Tebervals Sesabamis konteqstSi mTeli Tavisi dadebi-
Ti da uaryofiTi SefasebebiT ganvixilavT.

arqivebSi daunjebul fondebSi ki Sesaswavli da gamosakvlevi

jer isev bevria da am TemiT dainteresebul mkvlevar-istorikosebs
elodeba.



88

recenzia

sergo dumbaZe
nikoloz dumbaZe

mravalmxriv mniSvnelovani naSromi

didi ilia WavWavaZe wers: `warsuli awmyos safuZvelia, awmyo
momavlisa.~ am kuTxiT sainteresoa baton boris focxveraSvilis sa-
recenzio naSromi `warsuli, romelic dasaviwyeblad ar memeteba~
(gamocemulia 2014 wels quTaisSi). wigni soliduria, moicavs 358
gverds, dawerilia rwmeniTi da rudunebiT ganvlili cxovrebis, mdi-
dari gamocdilebis mqone avtoris, sazogadoebriv cxovrebaSi kar-
gad Caxeduli pirovnebis, maRalinteleqtualuri moazrovnis mier
TvaliT naxuli da grZnobiT gancdili warsulis Sesaxeb.

wignis saTauric SerCeulia metad gonivrulad, adekvaturad ga-
moxatavs drois sami ganzomilebisTvis avtoris damokidebulebas,
rac mTavaria, avtors imdenad kargi warsuli aqvs, rom dasaviwyeb-
lad marTlac araa gasametebeli.

wignis avtors, baton boris focxveraSvils bevri ram akavSi-
rebs q. baTumTan, saerTod aWarasTan. misi deda qsenia petres asuli
kopaleiSvili Tbilisis rkinigzis teqnikumis damTavrebis Semdeg mu-
Saobda baTumis rkinigzis sadgurSi jer moriged, Semdeg vagzlis
ufrosad.

borisis mamas biqtor daviTis Ze focxveraSvils, komkavSiruli
da partiuli cxovrebis sakmao staJisa da gamocdilebis mqones, sa-
qarTvelos ck-is davalebiT samuSaod avlenen aWaraSi da dainiSna
partiis qedis raikomis saorganizacio ganyofilebis gamged. swored
aq Sexvdnen borisis mSoblebi erTmaneTs da 1934 wels SeuRldnen,
cxovrobdnen q. baTumis rusTavelis quCis #43-Si oroTaxian binaSi.
borisic baTumSi daibada 1936 wels, mamis samxedro samsaxurSi gawve-
vasTan dakavSirebiT deda Cvil bavSvTan erTad sacxovreblad gada-
vida bebiasTan samtrediis raionis sofel ianeTSi, sadac man ganvlo
bavSvobac da fuZec aq daido.

simboluria, rom borisma umaRlesi ganaTleba mSobliur qalaq
baTumSi miiRo. studentobisas amoirCia guliswori da colad Seir-
To samtredieli flora lekveiSvili, romlis Zma batoni daviT lek-
veiSvili aWaraSi ganTqmuli moRvawe iyo. igi jer qobuleTSi iyo ra-
ikomis meore mdivani, Semdeg daawinaures partiis xulos raikomis
pirvel mdivnad, sadac nayofierad iRvawa raionis kulturul-ekono-
mikuri dawinaurebisa da axalgazrdobis swavla-ganaTlebisTvis. Sem-
dgomSi batoni daviTi muSaobda aWaris Sinagan saqmeTa ministris
pirvel moadgiled.

Tavad batonma borisma Tavis droze gamoiCina didi gulisxmie-
reba da izruna stiqiaSi moxvedrili aWaris mTianeTidan samtrediis
raionSi CasaxlebulTa dasamkvidreblad da maTTvis Sromisa da
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cxovrebis normaluri pirobebis Sesaqmnelad. amitomac amisTvis di-
dad emadlierebian mas. batoni boris focxveraSvili, rogorc gar-
kveuli rangis yofili xelmZRvaneli (komkavSiris samtrediis raiko-
mis pirveli mdivani, saxalxo kontrolis raionuli komitetis Tav-
mjdomare, raiaRmaskomis Tavmjdomare), emsaxureboda samSoblos da
Tavis xalxs. am SemTxvevaSi, roca vafasebT pirovnebis moRvaweobas,
Tu avtoris naSroms, mxedvelobaSi unda miviRoT samSoblosTvis ga-
weuli misi Rvawli. am principiT unda aixsnas isic, rom Tanamedrove
mkiTxveli ecnoba yofili sabWoTa moRvaweebis naSromebs, konkre-
tul SemTxvevaSi, memuarebs. amis erT-erTi saukeTeso da savsebiT ga-
saziarebeli nimuSi Tu magaliTia batoni boris focxveraSvili da
misi memuarebi.

memuarebis gamocemaze fiqri seriozulad dauwyia im ganzrax-
viT, rom STamomavlobam, samwuxarod, naklebad an sul ar icis Tavi-
si winaprebis Sesaxeb, rac gaumarTleblad miaCnia avtors da igi Se-
ecada im sakiTxebis wina planze wamowevas, rac momavali Taobebis-
Tvis misaRebi da gasaTvaliswinebeli iqneboda. avtori piradi cxov-
rebis saxiT aCvenebs imasac, rom oblad, martodmarto darCenili av-
tori ar SeuSinda cxovrebis sirTuleebs, bebia-biZis rCeva-darige-
biT SeeWida siZneleebs, naTesavTa xelSewyobiT da TanadgomiT aar-
Cia swori, WeSmariti gza da cxovreba patiosnad, sanimuSod ganvlo.
Tavisi saqmianobiTa da moqalaqeobrivi TvisebebiT sazogadoebaSi
daimkvidra Rirseuli adgili imdenad, rom ukan moxedvac ar rcxve-
nia.

naSromis siuJeti iwyeba winaprebze saubriT. avtori wers, rom
isini TuSeTidan, qistaurebi yofilan, SemdgomSi, ukve focxveraSvi-
lebis nawili, XVI saukuneSi kaxeTidan imereTSi, kerZod, Terjolis
raionis sofel rufoTSi dasaxlebulan. maTgan ramdenime ojaxi
RvTismsaxurebas Sedgomia. avtoris uSualo winapari, didi babuas ma-
ma, giorgi focxveraSvili baRdaTis raionis sofel sademetraoSi
(wiTelxevSi) gaunawilebiaT. babua daviTic mis gzas gahyolia, musi-
kaluri ganaTlebac miuRia, bebiis moyoliT, soflis bavSvebs violi-
noze dakvrasac aswavlida. sabWoTa xelisuflebis damyarebidan da-
viTs anafora gauxdia da Tavisi meurneobis movla-patronobas Sed-
gomia.

avtori gulwrfelad imasac ambobs, rom babua daviTsa da mis
umcros Zmas, kote focxveraSvils, SemdgomSi cnobil kompozitors,
qvelmoqmeds, damoukidebeli saqarTvelos himnis `dideba’’-s avtors
Soris dapirispireba momxdara, maTi sxvadasxva ideologiuri mrwam-
sis gamo. kote menSevikuri, xolo babua, miuxedavad RvTismsaxurebi-
sa, bolSevikuri orientaciisa yofilan. kotes arsebuli xelisufle-
bisadmi erTgulebis dasamtkiceblad mTavrobisaTvis gadaucia sof-
lad saerTo orsarTuliani saxli, romelSic Semdgom soflis sko-
la gauxsniaT. am faqtis gamo Zmebi sicocxlis bolomde ubrad dar-
Cenilan.
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mSoblebze saubrisas avtori aRniSnavs, rom mama biqtor davi-
Tis Ze focxveraSvili 1909 wels dabadebula. sakmao ganaTlebac miu-
Ria.

1936 wels biqtori jarSi wasula. 1941 wels moxalised wavida
faSizmis winaaRmdeg sabrZolvelad. 1942 wels yirimTan brZolaSi
daWrila. demobilizaciiT dabrunda jaridan da aWaris kurortsam-
marTvelos ufrosad daniSnes. gamojanmrTelebis Semdeg isev fron-
tzea. 1943 wlis 27 ivliss belgorodTan warmoebul brZolebSi dai-
Rupa. ganisvenebs iqve axlos, `krapivinskie dvoris~ ZmaTa sasaflao-
ze. 1961 wels pirvelad, Semdeg TiTqmis yovelwliurad Cadioda mamis
saflavs.

avtori didi siTboTi da siyvaruliT igonebs dedasac. qsenia
petres asul kopaleiSvils, dabadebuls 1911 wels samtrediis raio-
nis sofel ianeTSi.

avtori gulistkiviliT igonebs imasac, rom mSoblebi adreul
asakSi gardaicvalnen, roca TviTon iyo 7 wlis. ufro metad axsovs
deda, romelmac igi miiyvana skolis pirvel klasSi.

oblad darCenili Svili ardadegebs ufro metad asineT bebias-
Tan, mamis dedasTan, wiTelxevSi atarebda. bebia daamaxsovrda kidev
imiTac, rom studentobis dros 1 000 maneTi aCuqa SviliSvils. ob-
lad darCenili borisi pirovnebad CamoyalibebaSi gadamwyvet rols
aniWebda dedis dedas, natalia SalamberiZe-kopaleiSvils. mis sityva-
sa da azrs axloblebSi mudam fasi hqonda, `oTaraanT qvrivs~ eZax-
dnen. 25 wlis asakSi caluRelad darCenilma bebiam Tavisi cxovreba
Svilebisa da SviliSvilebis aRzrdas Sealia. xelisuflebam moindo-
ma oboli bavSvis bavSvTa saxlSi gadayvana, baTumidan bebiasTan spe-
cialurad kacic misula, magram bebiam kategoriuli uariT gaistum-
ra stumari.

wignis erT-erTi qveTavia `axloblebis ZiebaSi~ (gv. 11-15). raki
avtori mcire asakSi daoblda, axlo naTesavebs ar icnobda da arc
icoda, vin hyavda. bebiasgan gagoniliT daiwyo Zebna da Tavis mogva-
reebTan daamyara kavSirurTierToba. amaSi mas xels uwyobda misi
samsaxurebrivi mdgomareoba, riTac yvela qalaqisa Tu raionis ko-
legebis meSveobiT moiZia da gaicno isini, estumra ojaxebSi, gaCnda
namdvili sisxliT naTesavuri urTierToba focxveraSvilebs Soris
da es siTbo da siyvaruli grZeldeba dRemdec. am TvalsazrisiT gan-
sakuTrebiT STambeWdavia borisis Sexvedra babuas ZmasTan.kote foc-
xveraSvilTan, romelic q. baTumSi, 1956 wels, roca borisi baTumis
pedinstitutis studenti iyo, Camosula maswavlebelTa saxlSi leq-
ciis wasakiTxad. leqciis damTavrebis Semdeg leqtorTan mivida bo-
risi, misi msmeneli, miesalma. leqtori ki Tavisi saxel-gvariT war-
sdga axalgazrda kacis winaSe. roca darwmunda msmenelis sadauro-
basa da mis naTesaobaSi, aRmoxda: `Cemi pirveli Zmis biqtoris vaJi
yofilxaro.~ magrad gadaexvia da gulSi Caikra.

borisis megobrebis TanadgomiT 1990 wels saqarTvelos umaRle-
si sabWos prezidiumis brZanebulebiT kote fircxalaiSvilis saxeli
mieniWa wiTelxevis saSualo da soflis musikalur skolebs.
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wignis avtors bevri megobari hyavs. xSirad ismis kiTxva: ramde-
ni megobari SeiZleba hyavdes adamians? pasuxi sxvadasxvaa. Cven ki wi-
namdebare wignis wakiTxvis Semdeg sabolood davrwmundiT imaSi,
rom ar SeiZleba am SemTxvevaSi konkretuli cifris dasaxeleba. es
damokidebulia TiToeul adamianze, mis xasiaTsa da unarze.

ojaxuri aRzrda gaaRrmava umaRlesma ganaTlebam. batonma bo-
risma daamTavra baTumis pqdagogiuri institutis qarTuli enis, li-
teraturisa da istoriis fakulteti. iyo aRiarebuli maswavlebeli,
niWieri leqtori, dawinaurda komkavSirul, partiul da saxelmwifo
samsaxurebSi pirvel kacad. pirvel kacobas sWirdeboda kanonebis
codna. 1972 wels dauswreblad daamTavra ivane javaxiSvilis saxe-
lobis iuridiuli fakulteti.

batoni borisi naSromSi Tavisi Tavis winaSe svams logikur kiT-
xvas: ra Seicvala CemSi iuridiuli ganaTlebis Semdeg? Rirda ki ami-
saTvis xuTi wlis `gacdena~? da iqve pasuxobs: `pirveli, rogorc sa-
xalxo kontrolis raionuli komitetis Tavmjdomare, raime sakiTxze
msjelobis Tu momxdari faqtis Sefasebas, ukve samarTlebrivi Tval-
sazrisiT vudgebodi... movlenebis Sefasebisas ufro mobilizebuli
da TviTkritikuli gavxdi.

iuridiulma ganaTlebam gadamwyveti sityva Tqva Cems Semdgom
samsaxurebriv karierazec, es iyo raikomi, aRmaskomis Tavmjdomareo-
ba, raionis gamgebloba Tu saxelmwifo qonebis marTvis (privatiza-
ciis sammarTvelos ufrosisa),~ _ dasZens avtori (gv. 58).

naSromis avtori mravalmxrivi pirovnebaa. kargi literatori,
iumoristi, poeziis moyvaruli, Tavisi leqsebisa, romlebic amSvene-
ben mis memuarebs. igi didi siyvaruliT saubrobs institutis kurse-
lebze, dendi (iuza loria), lukmis gamyofi (anzor cicxvaia), aWaris
bulbuli (zurab gorgilaZe) da sxvebi.

memuarebi sainteresoa agreTve imiTac, rom avtori gamoxatavs
damokidebulebas gasuli saukunis 90-iani, mimdinare saukunis dasaw-
yisSi saqarTveloSi Seqmnili mdgomareobis Sesaxeb, rasac Sedegad
mohyva saqarTvelos teritoriis 20%-is dakargva, agvistos omi. amaSi
avtori adanaSaulebs mxedrionelebsa da gvardielebs, romlebic
atarebdnen partikularul politikas da moqmedebdnen principiT: `Za-
la aRmarTs xnavs~ (gv. 93-111). aqve avtori TviTkritikulad udgeba
sakuTar Secdomebsac.

amgvarad, sarecenziod warmodgenili naSromi memuaruli lite-
raturis kargi SenaZenia, dawerilia gamarTuli qarTuliT, daxvewi-
li literaturul-mxatvruli eniT, ikiTxeba sainteresod, aris ilus-
trirebuli, miuTiTebs batoni boris focxveraSvilis, rogorc avto-
ris, maRal inteleqtze, erudiciaze, rogorc xelmZRvanelis, saxel-
mwifoebriv azrovnebasa, mravalmxriv saqmian da Sedegian moRvaweoba-
ze, rac Sexamebulia naSromis `boloTqmaSi,~ albaT ajobebda Tavic
`winaTqma.~

naSromi atarebs didaqtikis niSnebsac. mkiTxveli, dainteresebis
SemTxvevaSi, miiRebs bevr sasargeblo rCevasa da gamocdilebas, Tu
rogor unda icxovros da iRvawos, rom sazogadoebaSi daimkvidros
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kuTvnili adgili. STamomavlobam, momavalma Taobam daimaxsovros
Seni kargi saxeli da keTili saqme.

avtors, baton boriss vusurvebT xangrZliv sicocxles, jan-
mrTelobas, kvlavac gezrunos Seni ojaxis, gvaris, mSobeli xalxis
sakeTildReod. Tqveni sanimuSo ojaxis axloblebiT, megobarTa
wriT, ganvlili gziT, nayofieri moRvaweobiT, qvelmoqmedebiTa da
bolos, memuarebis SeqmniT sakuTari xeliT daidgiT Zegli Tqvens
sicocxleSi.
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axali wignebi
(masalebi moamzades prof. malxaz CoxaraZem da

Tamaz futkaraZem)

werilebi stambolis qarTuli
savanidan

mkiTxvelma sazogadoebam miiRo SoTa rusTavelis erovnuli sa-

mecniero fondis sagranto proeqtis farglebSi gamocemuli 1032
gverdiani fundamentaluri gamocema `werilebi stambolis qarTuli
savanidan~. proeqtis samecniero xelmZRvanelia cnobili qarTveli
mecnieri, filologiur mecnierebaTa doqtori, emerutusi profesori
SuSana futkaraZe. Tavadve aris wignis redaqtoric.

wigni Svidi karisagan Sedgeba da aerTianebs stambolis qar-

Tvel-kaTolikeTa eklesia-monastris biblioTekasa da arqivSi da-
cul publicistur da kerZo werilebs, memuarebs, emigrantuli mTav-
robis saqmianobis amsaxvel masalebs, sxvadasxva Sinaarsis istoriu-
li wyaroebs.

krebulSi mocemulia agreTve sagranto proeqtis monawileTa

(merab xalvaSi, Tamila lomTaTiZe, elza futkaraZe, roin malaymaZe,
naile CelebaZe, Sorena futkaraZe, ciala narakiZe, nargiz axvledia-

ni biWiko diasamiZe, nodar kaxiZe) namuSevrebi stambolis qarTul sa-
vaneSi daculi dokumentebisa da Cveneburebis Sesaxeb.

wigni saukeTeso saCuqaria istoriis, arqeologiis, eTnologiis,
folkloris, publicistikis sakiTxebiT dainteresebuli mkiTxvelisa
da zogadad qarTuli sazogadoebriobisaTvis. masSi gamoqveynebuli
masalebis udidesi nawili wyaros rols Seasrulebs mSobliuri
qveynis istoriis sakiTxebiT dainteresebuli mkvlevarebisaTvis. aR-
saniSnavia isic, rom dasaxelebuli wigni mxolod pirveli nawilia
stambolis qarTul savaneSi daculi memkvidreobisa. gvjera, rom sa-
mecniero jgufi profesor SuSana futkaraZis xelmZRvanelobiT
kvlavac gaaxarebs qarTvel mkiTxvels aseTi SesaniSnavi gamocemebiT.



94

bolSevikuri wesrigi saqarTveloSi.
didi terori kavkasiis patara respublikaSi

bolo wlebSi Sinagan saqmeTa saministros arqivma araerTi Sesa-
niSnavi gamocemiT gaaxara mkiTxveli. samsjavroze gamoitana ortome-
uli: `bolSevikuri wesrigi saqarTveloSi. didi terori kavkasiis pa-
tara respublikaSi~, romelSic warmodgenilis Sinsaxkomis mier gam-

xorcielebuli sami ZiriTadi masobrivi operaciis (`kulakuri~, `na-

cionaluri~ da `miliciis~) amsaxveli masalebi. meore tomSi am pro-
cesebis amsaxveli saarqivo dokumenturi wyaroebia dabeWdili. amas-
Tan, gamokveTilia masobrivi teroris Taviseburebani saqarTveloSi,
ufro zustad rom vTqvaT, teroris erovnuli modeli. mxedvelobaSi
gvaqvs sazogadoebis elitaruli nawilis mimarT gamoCenili sisasti-
ke da masStabebi, rac centridan sadamsjelo uflebamosilebis na-
wilis periferiisaTvis gadacemiTaa axsnili. arasasamarTlo instan-
cia daCqarebuli wesiT rigiT moqalaqeebs, romlebsac araviTari Se-
xeba ar hqondaT politikasTan.

naSromSi teroris kidev erTi `qarTuli specifikis~ Sesaxebaa
saubari. igulisxmeba `nacionaluri diasporebis~ `rbili~ dasja ger-
manelebis gamoklebiT.

aRniSnuli proeqti ganxorcielda omar TuSuraSvilisa da mar-
ki iunges xelmZRvanelobiT, xolo koordinatori gaxlavT daviT
alaverdaSviuli. wignis gamocemam naTlad warmoaCina sabWoTa repre-
siuli politikis arsi da Sinagani buneba, pirovnuli SiSi da Wri-
lobebi, rac Tam axlda didi teroris ganxorcielebas.

dasaxelebul naSroms aqvs rogorc Teoriuli, ise praqtikuli
Rirebuleba. ortomeuli xels Seuwyobs mkiTxvel sazogadoebas ad-
vilad daZlios sabWoTa sistemis mZime memkvidreoba.
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mSvidobiT Zmebo, gxvreten amaRam!

2016 wels Sinagan saqmeTa saministros arqivma kidev erTi saCu-
qari miuZRvna qarTvel mkiTxvels. omar TuSuraSvilis xelmZRvane-
lobiT, daviT alaverdaSvilis koordinatorobiTa da mixeil baxta-
Zis konsultantobiT daibeWda dokumentebis krebuli `mSvidobiT Zme-
bo, gxvreten amaRam~.

wignSi warmodgenilia saarqivo dokumenturi wyaroebi 1923 w.
martSi dapatimrebuli `samxedro centris~ wevrTa Sesaxeb. orTve-
lanxevris Ziebis Semdeg amierkavkasiisa da saqarTvelos sagangebo

komisiaTa 19 maisis erTobliv sxdomaze dapatimrebulebs sasikvdi-
lo ganaCeni gamoutanes.

wignSi swored im daxvretil mamuliSvilTa (15 kaci) saarqivo
dokumentebia warmodgenili.

qarTuli disidenturi moZraobis istoria

saarqivo masalebisa da samecniero-literaturuli monacemebis
safuZvelze saqarTvelos Sinagan saqmeTa saministros arqivis egidiT
daibeWda omar TuSuraSvilisa da vladimer luarsabiSvilis monog-

rafia `qarTuli disidenturi moZraobis istoria~ (Tbilisi, 2016).
naSromis qronologiuri CarCo 1953-1989 wlamde periods moicavs.
mkiTxvels saSualeba eZleva gaecnos saqarTvelos Tanamedrove is-
toriis umniSvnelovanesi sakiTxebs, im dokumentur wyaroebs, romle-
bic daculia Sinagan saqmeTa saministros arqivSi.
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monografia mokled mimoixilavs qarTuli disidenturi moZrao-
bis istorias sxva qveynebis dididentur moZraobasTan mimarTebaSi,

naTlad warmoaCens im saxesxvaobebsa da msgavseba-gansxvavebebs, rom-
lebic aqasiaTebda qarTul disidentur moZraobas rusul, polonur,
Cexoslovakur moZraobebTan mimarTebaSi.

wigni mniSvnelovani samecniero gamocemaa. igi did samsaxurs ga-
uwevs pedagogebs, mkvlevarebs, studentebs, aRniSnuli problemati-
kiT dainteresebul nebismier mkiTxvels.

ase uyvardaT uwin

`elfis gamomcemlobam~ mkiTxvels miawoda siyvarulis Sesaxeb

popularuli adamianebis azrisa da Sexedulebebis amsaxveli wigni -
`ase uyvardaT uwin~ (Tbilisi, 2013).
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wignis wakiTxvis Semdeg mkiTxveli darwmundeba, rom siyvaruli-
saTvis ar arsebobs asaki. wignis Semdgenlebis azriT aRniSnuli ga-
mocema xidia siyvarulsa da siyvaruls Soris., romelic `Seayvarebs
adamians Tavad siyvaruls.

wignis redaqtoria xaTuna noniaSvili, werilebis Targmani ki
ekuTvnis TamTa grigolias.

klarjuli Canawerebi

gamomcemloba `universalma~ dastamba cnobili mecnieris mamia
faRavas naSromi `klarjuli Canawerebi~. wignSi avtori mogviTxrobs

bsu-s humanitarul mecnierebaTa fakultetis „qarTvelologiis cen-
tris~ mier istoriul klarjeTSi mowyobili savele eqspediciebis
STabeWdilebebze, saubrobs eqspediciis muSaobaze, eqspediciis wev-
rebze, klarjebze, xalxze, visac Woroxis xeobis qvemowelSi, mcire
xeobebSi gauSenebiaT soflebi da daucavT qarTuli ena da yofa. sa-
ubaria, aseve, klarjeTSi gabneul materialuri kulturis Zeglebze,
maT moRweulobaze.

naSromi gankuTvnilia istoriuli klarjeTis eTnografiiT,
folkloriT, istoriiT, klarjuli kiloTi da istoriuli geogra-
fiiT dainteresebuli specialistebisa da mkiTxvelTa farTo wri-
saTvis.

klarjuli da SavSuri folklori

istoriuli saqarTvelos mosaxleobis xalxuri sityvierebis sa-
kiTxebs aqtiurad ikvlevs nayofieri mkvlevari Tina SioSvili. axla-
xan, mkiTxvelma miiRo mecnieris kidev arTi axali monografia
`klarjuli folklori~

ჟamTa siavis gamo qarTul wiaRs mowyvetili klarjebis zepir-
sityvierebis Seswavla, maTi istoriuli mexsierebisTvis Tvalis ga-
devneba saintereso realobas gadagviSlis: klarjTa sulierebis

ylortebi kvlavac mSobliuri niadagis Ralian-baraqiani ZuZuTi ik-

vebeba, maTi folkloruli Semoqmedeba da wes-Cveulebebi mama-papaTa
CvevebSi gamobrZmedili ZvelqarTuli samyaroa, rac klarji Cvenebu-

rebis „gurjobis~ utyuari niSania.
Cveneburebis xalxuri sityvierebis sakiTxebs exeba prof. Tina

SioSvilis kidev erTi monografia `SavSuri folklori~ ( baTumi,

2016 weli). monografiaSi Seswavlilia istoriuli samxreT saqarTve-

los erTerTi ZirZveli kuTxis - SavSeTis zepirsityvieri Semoqmede-
ba.

saukuneTa ganmavlobaSi erTian qarTul sivrces mowyvetili
SavSebis folkloruli Semoqmedebis Seswavla cxadyofs, rom maT
istoriul mexsierebas uxvad kvebavs tradiciuli qarTuli wesCveu-
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lebebi da maTTan dakavSirebuli xalxuri sityviereba, rac maTi

identobis erT-erTi umTavresi pirobaa.
monografia, romelic pirveli cdaa SavSuri folkloris akade-

miuri gamocemisa da misi mecnieruli Seswavli­sa, saTanado samsa-
xurs gauwevs folkloristebs, eTnologebs, enaTmecnierebs, istori-
kosebs da yvelas, visac ainteresebs da aRelvebs istoriuli samxre-

Ti saqarTvelo, dedasamSoblosagan ჟamTasiavis gamo wagvrili Tval-
warmtaci qarTuli kuTxe.

klarjeTi

Cveneburebis istoriis, yofisa da kulturis sakiTxebisadmi miZ-
Rvnili kidev erTi SesaniSnavi gamokvleva miiRo mkiTxvelma. gamoq-

veynda 1156 gverdiani koleqtiuri monografia `klarjeTi~ (Tb. 2016
weli) (avtorebi:mamia faRava, meri cincaZe, maia baramiZe, malxaz Co-
xaraZe, Tina SioSvili, SoTa mamulaZe, ramaz xalvaSi, nugzar mgela-

Ze, zaza SaSikaZe, jemal karaliZe).
monografiaSi istoriul klarjeTsa da TurqeTis respublikis

regionebSi gaSenebul klarj muhajirTa soflebSi kompleqsuri save-
le eqspediciebiT Sekrebil masalaze, qarTul da osmalur saisto-
rio wyaroebze, qarTul da ucxour saistorio literaturaze day-
rdnobiT Seswavlilia istoriuli klarjeTis qveyana, _ klarjeTis
istoria, materialuri kulturis Zeglebi, literaturuli da samwig-
nobro skolebi, klarjTa soflebi Tanamedrove TurqeTSi, yofa,
folklori, metyveleba, toponimika. gamokvlevas erTvis klarjuli
kilosa da folkloris masalebi leqsikoniTurT, reziume inglisur
enaze da fotomasala.

monografia istoriuli klarjeTis erTiani suraTis Seqmnis
pirveli cdaa. igi daainteresebs saqarTvelos istoriiT, eTnologi-
iT, qarTuli mwerlobiT, folkloriTa da dialeqtologiiT dainte-
resebul mkvlevrebsa da mkiTxvelebs.

muhajirTa STamomavlebTan

ss „gamomcemloba aWaram~ dastamba profesor mamia faRavas 493
gverdiani naSromi muhajirTa STamomavlebTan (baTumi, 2016 weli).
wignSi moTxrobilia bsu-s humanitarul mecnierebaTa fakultetis
qarTvelologiis centris mier TurqeTis respublikis provinciebSi
Catarebuli kompleqsuri eqspediciebis Sesaxeb. avtori eqspedicias-
Tan erTad `mogvatarebs’’ muhajirTa dasaxlebebs, gvesaubreba emig-
rant aWarelTa, SavSTa da klarjTa STamomavlebis yoveldRiuroba-
ze...
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naSromi daainteresebs qarTuli dialeqtologiiT, folkloriT,
saqarTvelos eTnologiiTa da, zogadad, istoriuli samxreT saqar-
TveloTi dainteresebul mkiTxvels.

saubrebi erovnul cnobierebaze

erovnuli cnebierebis, rogorc socialuri identurobis erT-er-
Ti Semadgeneli komponentis sakiTxebis kvlevam intensiuri xasiaTi
miiRo postsabWoTa epoqasa da sivrceSi. am sakiTxebs exeba prof.
murman gorgoSaZis uaRresad saintereso wigni `saubrebi erovnul

cnobierebaze~ (baTumi, 2016).
„saubrebSi~ mokledaa mimoxiluli erovnuli cnobierebis cne-

bis, Sinaarsis, struqturis, erovnuli cnobierebis erovnul TviT-
cnobierebasTan da religiasTan mimarTebis ramdenime Teoriuli as-
peqti; moTxrobilia erovnuli cnobierebis simyarisa da misi saf-
rTxeebis Sesaxeb; mocemulia erisa da saxelmwifos urTierTmimarTe-
bis ramdenime modeli.

qarTuli enis geografia TurqeTSi

qarTuli enis gavrcelebis geografiuli areali yovelTvis iyo
moqceuli mkiTxveli sazpgadoebis interesebis sferoSi. swored am
sakiTxs eZRvneba `Cveneburebis~ didi gulSematkivari, maTi istoriisa
da kulturis sakiTxebiT dainteresebuli niWieri mkvlevaris malxaz

CoxaraZis naSromi ` qarTuli enis geografia TurqeTSi~ (baTumi,

2016).
monografiaSi Seswavlilia marmarilos zRvis regionis (Turqe-

Tis respublika) qarTvel muhajirTa STamomavlebis dasaxlebebi, aR-

nusxulia `meqarTule’’ soflebi; dazustebulia am soflebSi mcxov-
rebi mosaxleobis sadauroba, anu maTi winaprebis sacxovrebeli re-
gionebi, xeobebi Tu fuZesoflebi.

naSromSi asaxulia, erTi mxriv, TurqeTis Sida provinciebSi, mu-
hajirTa STamomavlebiT dasaxlebul regionebSi, meore mxriv, Woro-
xis auzSi ganxorcielebuli mravalricxovani samecniero eqspedicie-
bis Sedegebi, agreTve, Sesabamisi sacnobaro da samecniero litera-
turis monacemebi.
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saarqivo dokumentebi

(saarqivo dokumenti mogvawoda arqivistma maia ruruam)

G gadawyvetileba

aWaris assr finansTa ministrisa
#01011/1

qarTul saxelebisa da gvarebis aRdgenasTan dakavSirebiT sa-
xelmwifo baJis gadaxdevinebaSi damatebiTi SeRavaTebis gavrcelebis
Sesaxeb

im mizniT, rom aWaris assr mkvidr mosaxleobas gauadvildes
TavianTi survilis dakmayofileba – aRidginon qarTuli saxelebi da
gvarebi, - ssr kavSiris umaRlesi sabWos prezidiumis 1942 wlis 10
aprilis brZanebulebis `saxelmwifo baJis Sesaxeb” – mesame muxlis
Sesabamisad, gadavwyvite:

1. aWaris assr im mkvidr mcxovreblebisaTvis, romlebic qarTul
saxelisa da gvaris aRdgenis mizniT icvlian TavianT saxelsa
da gvars, damatebiT gavrcelebuli iqnas Semdegi SeRavaTebi:

1a. Tu saxelsa da gvars icvlis ojaxis erTi wevri, mas saxelisa
da gvaris gamocvlis registraciisaTvis saxelmwifo baJi gadax-
des 50 maneTi;

1b. Tu saxelsa da gvars icvlian ojaxis ori da ufro meti wev-
rebi, isini mTlianad ganTavisuflebuli iqnan saxelisa da gva-
ris gamocvlis registraciisaTvis saxelmwifo baJis gadaxdisa-
gan.

2. am gadawyvetilebasTan dakavSirebiT Zaladakargulad CaiTvalos
aWaris assr finansTa ministris 1947 wlis 21 oqtombris #6 ga-
dawyvetileba.

3. es gadawyvetileba ZalaSi Sedis dReis ricxvidan.

aWaris assr finansTa
ministri s. jijeiSvili

1950 wlis 16 ianvari
q. baTumi
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egzavneba: aWaris assr miliciis sammarTvelos, mmaCis biuros,
mSromelTa deputatebis saqalaqo da raionuli sabWoebis aRmas-
komebs, mSromelTa deputatebis yvela sasoflo sabWoebis aR-
maskoomebs, uSiSroebis raiganyofilebebs, miliciis qalaqisa da
raionul ganyofilebebs, yvela kolmeurneobebs. ganaTlebis ra-
iganyofilebebs da saswavleblis direqtors.

fondi r-49; saq. 748; furc. 54-56

dekreti #53

saqarTvelodan kulturul-ganmanaTlebeli xasiaTis sagnebis
gatanis akrZalvis Sesaxeb

im mizniT, rom daculi iqnes xalxis kulturuli ganZeuloba,
gansakuTrebuli mxatvruli da istoriuli mniSvnelobis nivTebi da
agreTve kulturul-ganmanaTlebeli xasiaTis sagnebi, saqarTvelos
socialisturi komiteti adgens:

1. akrZalul iqnes gatana respublikis sazRvrebidan, visganac un-
da iyos, gasayidaT Tu Sesanaxad, - ganaTlebis saxalxo komi-
sariatis nebadaurTvelad, gansakuTrebuli mxatvruli da is-
toriuli mniSvnelobis nivTebisa da agreTve kulturul-ganma-
naTlebeli xasiaTis RirebulebaTa, rogoric aris: wignebi, sa-
mecniero da saswavlo – TvalsaCino saxelmZRvaneloebi, musi-
kaluri sakravebi (instrumentebi), notebi, Teatralur-samxat-
vro nivTebi, kinomatografiuli da sakancelario xelsawyo.

2. dekreti ese ZalaSi Sedis dRidan misi gamoqveynebisa.

saq. S. s. r. revkomis komitetis
Tavmjdomare b. mdivani

ganaTlebis sax. komisari TumaniSvili
rev. komit. mdivani al. salariZe

1921 w., ivlisis 11.
q. tfilisi - sasaxle

fondi r- 1; aRw. 1; saq. 23; furc. 98-99
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stambolis qarTul savaneSi daculi publicisturi werilebi

(masalebi mogvawoda profesorma

SuSana futkaraZem)

mixako wereTeli

osmaleTis qarTvelebi

osmaleTis qarTvelebs ganuzraxavT misabaZi saqmis mogvareba,
`osmaleTis qarTvelTa Soris ganaTlebis gamavrcelebel sazogadoe-
bis” daarseba. vinc osmaleTis cxovrebas icnobs, Tundac Jurnal –
gazeTebSi mocemuli ambebiT mainc, darwmundeba, rom aseTi sazoga-
doebis daarseba moulodneli ar unda yofiliyo.

osmaleTSi yovelTvis blomad yofila qarTveloba. Savi zRvis
pirebi mofenilia qarTvelobiT dasaxelebul axalSenebiT, romleb-
Sic sruliad ar gamqrala qarTvelobis elementi; TviT amierkavkasi-
aSic bevria gamahmadianebuli qarTveli, magram, rogorc sxva da sxva
mogzaurebs aRuniSnavT, Cveneburi gamahmadianebuli qarTvelebi nak-
lebad zrunaven qarTuli kulturis Sesaswavlad. . . etyoba, osmla-
eTSi ufro daculi yofila qarTveloba.

mahmadian qarTvelTa garda, osmaleTSi arian kaTolike qarTve-
lebic. sanam osmaleTSi Zveli wes-wyobileba arsebobda, mahmadiani
da kaTolike qarTvelebi rogorRac gaTiSulni iyvnen erTimeorisa-
gan. am bolos axalma reJimma xelovnuri zRudeebi maT urTierTobas
CamoaSora da kidec Causaxa azri iseTis organizaciis Seqmnisa, ro-
melic ufro mWidro kavSirs daaarsebs, rogorc mahmadian da kaTo-
like qarTvelTa Soris, erTis mxriT, ise maTsa da saqarTvelos So-
ris meore mxriT.

arsebobs erTi garemoeba, romelsac gakvriT Cveni stamboleli
korespondentic exeboda amas winaT, kerZod, stambolis qarTvel ka-
TolikeTa samRvdeloebis erTi jgufis tendencias. Turme stambolSi
arsebobs qarTvel kaTolikeTa jgufi, romelsac jer kidev ver uv-
rZnia dRevandeli momentis simwvave da ver gauTvaliswinebia is az-
ri, rom stambolis kaTolikeTa samRvdeloebam unda dausaxos gansa-
xorcieleblad ara marto sarwmuneobrivi, aramed erovnuli mizani.
davrwmundiT, rom axalgazrda samRvdeloeba swored am TavliT uc-
qers Tavis moRvaweobas da cdilobs mTel Tavis saqmianobas erovnu-
li xasiaTi misces.

amisTana pirobebSi sarwmuneobrivi sxva da sxvaoba osmaleTis
qarTvelebisa da kaTolikeTa ueWvelia, xels ver SeuSlis iseT sa-
kulturo sazogadoebis, dawesebulebis daarsebas, romelic miznad
isaxavs erovnuli TviTmecnierebis Setanas mravalricxovan gamahma-
dianebul qarTvelebSi.

saWiroa mxolod Cveni daxmarebac, daxmareba ara erTdroulad,
aramed sistematiuri. xelovnurma sazRvrebma ar unda SegvaSinos da
Cvenc, riTic ki movaxerxebT, mudmuvu da TvalsaCino kavSiri unda
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gavabaT osmaleTisa da Semdeg ki sparseTis qarTvelTa sakulturo
dawesebulebebTan.

stambolis qarTvelTa ganzraxva Cinebulia, da Cvenc windawin
vuZRvniT salams stambolis qarTvelTa momaval sakulturo dawese-
bulebas.

qarTvel kaTolikeTa stambolis monasteri – qarTvelTa savane,
1912

weli, 13 ianvari, ninooba. statia dabeWdilia gazeTSi - `saxal-
xo gazeTi”

(ix.#606, 1912 weli)

Taxsim ximSiaSvili

kidev faSebis agentebze

Cvens gazeTSi gamoqveynebul yofil yarsis mTavrobis dokumen-
tebidan naTlaT Cans, rom is butaforuli mTavroba, romelic yarsSi
daarsda da bolos inglisis mTavrobis mier datusaRebul iqna, nam-
dvili agenti iyo osmaleTis im avantiuristebisa, romlebsac Tavian-
Ti moqmedebiTi osmaleTi gaaCanages. amave dokumentebidan mtkicdeba,
rom amierkavkasiis erT-erT respublika sistematiur intrigas eweva
saerTo samuslimano saqarTveloSi da kerZoT, baTomis olqSi.

server begis (server aTabegis) bandebi, romlebSiac osmalos
aficrebi mxurvale monawileobas iRebdnen, Sesdgeba osmaleTis dar-
Cenil askrebisa da bandebSi ZaliT gamowveul mcxovreblebisagan.
erT-erTi dokumenti, romelSic naTqvamia, rom vinc Cvens jarSi ar
Caewereba, sikvdiliT daisjebao. es cxadyofs, rom server begebi ise-
dac mravaltanjul mcxovreblebs kidev ufro awvaleben da urCebs
sikvdiliT sjian. ase dasajes maT sikvdiliT Cveni dauRalavi moRva-
wis memed begis siZe da diswuli; daswves SavSeTSi fuaat-beg aTaba-
gis saxli da mohkles aTabagis ori qaliSvili, romlebsc cecxlmo-
debul saxlidan gaqceviT Tavis Svela undodaT.

erTi sityviT, mTeli ardaganis olqi da SavSeT-imerxevis raio-
ni server begebis saTareSo moednad iqca. . . da rac am faSebis agen-
tebs surT, imas Cadian.

ardaganis olqi amJamad qarTvelTa jariT aris dakavebuli da
amnairaT iq faSebis agentebis batonoba moispo; mara SavSeT-imerxevi,
rogors sCans, moZaladeebis sajijgnad aris migdebuli. . . amnairaT
SavSeT-imerxevSi gabatonda is wyobileba, romelic batonymobis
dros aWarbebs zogierT begebis TavaSvebulobiT. iq xalxis sulsa
da guls dapatronebia erTi muWa faSebis agentebi, romelTa xelSia
xalxis sicocxle, xalxis qoneba, xalxis suli. rac surT am avanti-
uristebs faSebis fulebiT jibe gasqelebulebs, amas sCadian. saSua-
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lo saukunoebis saSinel sisastikes mogagonebT es garemoeba am meo-
ce saukuneSi, roca adamianis pirovneba xeluxlebeli unda iyos.

SavSeT-imerxevi saSinel wuTebs ganicdis moZaladeebisagan.
ra mdgomareobaSia arTvi-ardanujis raioni? es farTe sazoga-

doebisaTvis jer kidev gaucnobelia. sazogadoebam icis, rom am adgi-
lebSiac moukalaTebiaT faSebis agentebs da es agentebi server bege-
bis brZanebes asruleben. viciT, rom es raioni baTums ar emorCile-
ba; da iq arsebul sabWoebSi faSebis agentebia dabudebuli. erTi
sityviT aqac xalxis sve-beds faSebis agentebi dapatronebia.

am agentebma baTumSiac moikalaTen. Seadgines `yvela musliman
TemTa erovnuli sabWo” da arxeinad grZnobden Tavs. maT xelmZRvane-
lobs gamocdili xeli; dadian, sadac jer ars; ardgenen memorandu-
mebs xalxis saxeliT da irwmunebian, rom mTeli xalxi maTi momxrea,
rom maT calke mmarTveloba surT da is, rom ase ara iqnes, TiTqo
xalxi ajanydeba da qveyana daiqceva.

xalxi ki gminavs maT Tavgasulobisagan; xalxs swyuria maTi Za-
ladobisagan Tavis gamoxsna, mar aver bedavs amis aSkaraT Tqmas; vi-
naidan icis, rom amisTvis mas moZaladeebi aawiokeben, daarbeven da
sikvdiliTac ki dasjian.

amis magaliTi xalxs Tvalwin udgas. mTeli arTvin-ardanuji-
SavSeT-imerxevi imis cdaSia, Tu rogor daaxwion Tavi amgvar mdgoma-
reobisagan; mara gamosaali gza ver mounaxavT, raTgan mTeli xalxi
daSinebulia moZaladeobisagan.

am garemoebas seriozuli yuradReba unda mieqces.
baTumis olqi inglisis okupaciis zonaSia. xalxis sicocxlisa

da qonebis uzrunvelyofa inglisis mTavrobas akisria. Cven vfiq-
robT, rom didi britaneTis warmomadgenlebi yuradRebas miaqceven
Seqmnil mdgomareobas da miiReben zomebs, rom olqi gawmendil iqnas
faSebis agentebisagan.

xalxi . . . gawamebuli xalxi amisaTvis did madlobas etyvis di-
di britaneTis warmomadgenlebs, vinaidan amiT xalxis sicocxle da
qoneba uzrunvelyofili iqneba.

Cveni zneobrivi dmgomareoba iyo gveTqva es; vTqviT kidec. da-
narCeni Cvenze araa damokidebuli.

27 aprili, 1919 weli.

statia dabeWdilia gazeTSi `samuslimano saqarTvelo” (ix. #90,
1919 weli, 11 maisi). gazeTis es nomeri daculia `stambolis qarTuli
savanis (kaTolikeTa eklesia-monastris) biblioTekaSi. saqarTveloSi
Senaxuli ar aris). werilis manqanaze nabeWdi teqsti inaxeba savanis
arqivSi.
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s. bavreli (aslanikaSvili)

velelebi
rogor miiRes velelma qarTvelebma kaTolikoba

es ambavi, romelic axla unda giamboT, orasi wlis ambavia, ze-
pir gadmocemuli mamapapisebisagan. es moxda 1723 welsa sofel vel-
Si, saTaTreSi – artahanisa faSalikSi.

sofeli veli mdgomareobs artahanis mazraSi dasavleT-Crdilo-
eTisaken axalcixis mxares. aSenebula maRla kldeze gaSlils min-
dvris, ganapirs mtkvirs pirze. am sofelSi axla qurTebi saxloben.

erTs dros aq saxlobddnen qarTvelebi – ricxviT samas kom-
lamdis, marTal madideblobis sarwmuneobisa da locva-wirva hqoni-
aT qarTul enaze. Eseni Zvelis ZvelaT yofiliyvnen gadmosaxlebuli
zogi qarTlidam, zogi diRviridim da zogi sxva saqarTvelos nawi-
lebidan. im dros, bevri qarTvelebi gadasuli yofilan mahmadis sar-
wmunoebaze. ase rom am sofels garSemo rtymula TaTrisa da berZne-
bis soflebi, romlebic bevri yofilan artahanis maSindeli faSa-
likSi.

rom amaT TavianTi sarwmunoeba daucavT siwmindiT da xel Seu-
xeblaT, es imas meiwereba, rom TviTon es xalxi mxne da keTil mor-
wmuneobisa yofila, hqoniaT mSvenieri gamagrebuli veli cixe, sadac
Tavs ifaravdnen mtris Tavdasxmisagan, aWarlebisagan da sadac Tvi-
Tonve Turme akeTebdnen iaraRs saomris, metadre Tofis wamalsa. er-
Txel, roca xalxi `maRlisis” mTa-goraze, romelic amarTulia so-
fel velis zemodgan, dResaswaulobda amaRlebis dReobas, soflis
xalxi sadResaswauloT mokmaxuli mxiarulebas miscemoda: axalgaz-
rda qaliSvilebi simReriT ferxuls da vaJkacebi cxenebiT jiriTs
eqceodnen, maSin maT estumraT erTi viRac ucxoveli kaci.

daRlil-daqancobiT etyoboda, is Soris gzidam iyo mosuli da
misi eris kacis ucnauri (ara qarTveli) tansacmeli da ucxo ena, ro-
melzedac isa laparakobda, amJRavnebda mis ucxoeTelobas.

Zvels Cveulebisamebr velelebma es stumari mires didis qris-
tianulis siyvaruliT da stumarT-moyvareobiT, metadre maSin, roca
man gamoucxada xalxs rom is aris xelobiT heqimi.

stumari maSinaTve miiyvanes mRvdelTan, romelsac saxelad er-
qva simoni, romelic yofila RvdlaT nakurTxi varZiaSi, saca mas ma-
mulebi hqonia.

Rvdelma axali stumari didis sixaruliT miiRo da Tavis sax-
lSi gangeb imisaTvis oTxi dauTmo.

im dRidan am ucxoelma daiwyo Tavisi moqmedeba da sakvirvelis
gul modgineobiT gamoiCina sibrZne tovela saqmeSi da metis metaT
heqimobaSi: arCenda yovela avaTmyofobisagan sul usasyidloT; uvli-
da avaT myofebs, aZlevda keTil rCevas soflis saqmeebSi; ar arCevda
mdidars Raribisagan; hkurnavda zneobiT suliers da xorciels sneu-
lebasa. Zalian cotas xnis ganmavlobaSi am ucxoeTelma daimsaxura
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iseTi pativi da siyvaruli, rom mTelma sofelma mas RmerTiviT da-
uwyeso yureba.

sxvaTa Soris am stumarma heqimma gahkurna didi xnis sneulobi-
sagan mRvdlis meuRle. amis da miuxedavaT, mRvdlis saxloba amCnev-
da rRac ucnaurs movlenas am ucxoeTeli kacis cxovrebaSi. mudam
dRes dilaobiT, ase saaTis cxraze, kars iketavda, oTaxSi marto Se-
dioda da did xans raRacasac sCadioda. yvelaze metaT cnobis moyva-
reobam Seipyro mRvdlis Zma evlampi, romelsac Zalian undoda gae-
go, ras akeTebda es ucxoeTeli da ras Svreboda Tavis oTaxSi mar-
to? es cnobis moyvareoba mas mosvenebas ar aZlevda.

Rvdlis Zmam am cnobis moyvareobis dasakmayofileblad, ise mo-
axerxa, rom ucxoeTelis CumaT imis karebze burRiT gaakeTa naxvreti
da meore dRes iqidam dauwo yureba. Rom kargaT daacqerda, didaT
gaocda: ucxoeTeli heqim idga raRac samRvdelo samosSi, win tabla-
ze edga barZimi da mxurvaleT loculobda, rogorc mRvdeli. Es ga-
saocari ambavi im wamsve Seatyobines mRvdels, romelic movida, Sexe-
da, isic gaocda: aq raRac ambavia, ifiqra Tavis qneviT mRvdelma.

Simon mRvdelma meore dRs gul axdiT gamoucxada ucxoeTels,
rac TvaliT enaxa da mas hkiTxa, es ra ambaviao? Damalva aRar SeiZ-
leboda. ucxoeTelma gamoaSkara Tavisi vinaoba: iyo romidam gamog-
zavnili misioneri.

radgan qarTuli ena sakmaoT Seswavlili hqonda da xalxisagan
didi pativcema SeZenili, Tavisi keTilis, saTnoebiTa saves xasiaTiT,
maSin man dauwyo gulmxurvaleT da bejiTad qadageba kaTolikobis
sarwmunoebaze. jer miaRebina mRvdels, amis saxlobas da Semdeg
mTels sofels. ase erTi misioneris brZnulis mecadineobiT romis
eklesiam SeiZina samasamde komli keTil morwmune eri.

mgonia, es patri-misioneri yofila saxelaT pollikarpi.
gamarjvebulma misionerma dauyovnebliv es anbavi acnoba romis

papas da sTxova qarTulis mcodne patrebis gamogzavna, radgan Tvi-
Ton sxvagan unda wasuliyo sarwmunoebis gasavrceleblaT.

papma maSinaTve gankarguleba moaxdina, gamogzavna qarTulis
enis mcodne vaWrebi da masTan pollikarps acnoba, rom vatikanSi da-
niSna summa fuli, rom erTi vinme im simon mRvdelis, Camomavlisa
gagzavnili iyo romSi samRvdelo piraT gamosazdelaT, magram dro-
Ta gavleniT da sxva da sxva mixexis gamo es yovelamferi daviwyeba-
Si iqmna micemuli.

ase, im droTTagan veleli qarTvelebi gadavidnen kaTolike
sarwmunoebaze da iwyes wirva-locva romis kaTolikes wesze.

roca rusT-TaTris omi atyda, rusebma rom aiRes javaxeTis
axalqalaqi, maSin 1828 w. velelebma, mobezrebulni TaTrebis Seviw-
roebisagan, moiwadines axalqalaqis mazraSi gadmosaxleba, rogorc
qristians samTavroSi, rom cota Tavisuflad amoesunTqaT. maSin ve-
leli qarTvelebi gadmovidnen da oTx soflad gaiyvnen; da daiWires
oTxi verna sofeli, maSin sparselebisagan gaoxrebulni: bavra, kari-
kani, xulgumo da turcxi. – danarCeni soflebi am mazrebisa daizia-
res, saubeduroT, memre azrumidgan gadmosaxlebulebma somxebma. . .
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am erTma patara muWa xalxma qristian samTavroSic mosveneba da
Tavisuflad amosunTqva ver naxes: erTis mxriT somxebi da meores
mxriT marTmadideblis samRvdeloeba mosvenebas ar aZlevdnen; mar-
Tmadidebeli sasuliero pirni iZaxdnen: qarTvelebi yofilxarTo da
kidev marTmadidebloba unda miiRoTo. . .

magram kaTolikobis sarwmunoebas maT gulSi imnairaT RrmaT
CaeSva fesvebi da keTil gonieri misionerebis daTesili Tesli ise
RrmaT iyo Camjdari imaT sulSi, rom maSindel axalcixeSi myofi
dekanozis orbelianis mecadineobam fuWad Caiara da aras gziT ar
moindomes xel meored gadmosvla marTmadideblobis wiaxSi. . .

velelebma mihmarTes maSin axalcixis mRvdelT umfross Sahyu-
lovs, romelic iyo somex kaTolikes tipikonze nakurTxi da iyo di-
di somxofili da somxebs Zlier exmareboda, aman urCia velel qar-
Tvelebs qarTuli wirva-locvisaTvis Tavi daenebebinaT da SemoeRoT
somxuri da gadmosuliyvnen somex-kaTolikebis tipikonze. ase am
dRidgan velelma qarTvelebma samSoblo enas Tavi daanebes SemoiRes
somxuraT RvTis samsaxuris aRsruleba. im drosve gandevnes, Sahyu-
lianis wyalobiT, kavkasidam patrebi – misionerebi da gamarjvebul-
ma Sahyulianma Semoreka da TviTonac saCqaroT gamoacxo bevri som-
xis tipikonis mRvdlebi.

ase, saTaTreSi TaTris mTavrobisagan, aqa saqristiano mTavroba-
Si samRvdelo pirebisagan qarTuli ena da qarTuli religiuri wes-
rigi iqmna velelebSi srulobiT migdebuli da gamefda magaTSi som-
xur enaze wirva locvani da saTaTreTidan gadmotanili TaTruli
ena, romelic imaTSi axla iTvleba Sinaur enaT am oTx sofelSi.

es oTxi sofeli laparakobs TaTrul enaze da TavianT Tavs
sTvlian frangebaT kaTolikes sarwmunoebisa, magram maT CveulebaSi,
enaSi da saxel-gvarebSi mainc bJutavs qarTuli sityvebi da gvarebi,
magaliTaT: yaramanaTi, igiTxanaTi, berukaTi, sumbalaTi, xiSToTi,
aslanaTi da sxva.

amis garda, erTi movlenac aris SesaniSnavi imaTSi, rom isini
qarTvelebs da naqarTvelar TaTrebs ufro pativiscemiT epyrobian,
vidre somxebs da somxis kaTolikesac ki. velelebi ZvelaTac da ax-
lac erTmaneTSi ufro xalisiT qals iZlevian, vidre somxis qaTo-
likes sarwmunoebis mezoblebTan. am SemTxvevaSive velelbs ufro xi-
zabavrel qarTvel - kaTolikebTan kavSiri aqvT, vidre axlo mezo-
bel somxebTan, metaT am ukanasknelebisagan Zalian Sors uWiravsT
Tavi. savaneSi stumrad myof solomon aslanikaSvils-bevrels es we-
rili monasterSi dauweria da iqve dautovebia.

daibeWda JurnalSi `jvari vazisa”, 1906 w. #8.
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saarqivo sammarTveloSi Catarebuli RonisZiebebis daijesti
(2017 w. ianvar-seqtemberi)

unikaluri werilebis gamofena
22 Tebervali, 2017

saarqivo sammarTvelos mkvlevarTa darbazSi gamoifina qarTuli
istoriografiis mamamTavris - ivane javaxiSvilisa da didebuli poe-
tis - giorgi leoniZis, unikaluri piradi werilebis reproduqciebi.
xelnaweri dokumentebi daculia saarqivo sammarTvelos sacavebSi,
Rvawlmosili mecnieris jemal noRaidelis pirad fondSi, romelic
misma ojaxma didsulovnad gadmosca arqivs.
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"saqarTvelos okupacia, bolSevikuri
interpretaciebi"

2017 wlis 24 Tebervals, aWaris avtonomiuri respublikis mTav-

robis saqveuwyebo dawesebuleba - saarqivo sammarTveloSi Catarda
Sinagan saqmeTa saministros arqivisa da aWaris saarqivo sammarTve-
los erToblivi RonisZieba. damswre sazogadoebas saprezentaciod

waredgina dokumentebis krebuli „saqarTvelos okupacia, bolSeviku-

ri interpretaciebi. 1921’’
RonisZiebas eswrebodnen Sinagan saqmeTa saministros akademiisa

da Sinagan saqmeTa saministros arqivis warmomadgenlebi: givi miqana-

Ze - akademiis reqtori, iakob Rlonti - proreqtori, daviT gelaSvi-

li - reqtoris mrCeveli, eka alaviZe - sazogadoebasTan urTierTo-

bis samsaxuris ufrosi, Tamaz azaraSvili - reqtoris TanaSemwe, ma-

riam wereTeli proreqtoris TanaSemwe, omar TuSuraSvili - Sinagan

saqmeTa saministros arqivis direqtori, daviT alaverdaSvili - di-

reqtoris moadgile, vladimer luarsabaSvili - arqivis meoTxe gan-

yofilebis ufrosi¸ meri barbaqaZe - ufrosi eqsperti, eka kacitaZe -
arqivis sazogadoebasTan urTierTobis koordinatori.

RonisZiebas eswrebodnen agreTve: aWaris policiis departamen-
tis ufrosi laSa gogniaSvili, sapatrulo policiis ufrosi kaxa
buxraZe, aWaris ar umaRlesi sabWos deputatebi: merab karanaZe, la-

do mgalobliSvili - nugzar surmaniZe, nino Cxetia, xviCa SaraSiZe,
aseve SoTa rusTavelis saxelmwifo universitetis, niko berZeniSvi-
lis institutisa da arqeologiuri muzeumis warmomadgenlebi.

RonisZieba gaxsna da stumrebs miesalma saarqivo sammarTvelos
ufrosi maia ivaniSvili.

sityvebiT gamovidnen: givi miqanaZe- Sinagan saqmeTa saministros

akademiis reqtori, omar TuSuraSvili - Sinagan saqmeTa saministros

arqivis direqtori, ramaz surmaniZe - profesori, sazogado moRvawe;

elguja gogiberiZe - saarqivo sammarTvelos centraluri arqivis
samsaxuris ufrosi da Tamaz futkaraZe, profesori, saarqivo sammar-
Tvelos ganyofilebis ufrosi.
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RonisZiebis organizatorebma damswre sazogadoebas warudgines

dokumenturi filmi `1921~. paralelurad moewyo gamofenebis: `saqar-
Tvelos demokratiuli respublika~, `saqarTvelos demokratiuli
respublikis okupacia da aneqsia~ da Sinagan saqmeTa saministros ar-
qivis beWduri gamocemebis daTvaliereba.

dedis, qalTa dRisa da arqivistTa
profesiuli dResaswauli

2017 wlis 2 marts, aWaris ar mTavrobis saqveuwyebo dawesebu-

leba-saarqivo sammarTveloSi gaimarTa dedis, qalTa dRisa da arqi-
vistTa profesiuli dResaswaulisadmi miZRvnili saRamo.

saRamo gaxsna da damswre sazogadoebas miesalma saarqivo sam-
marTvelos ufrosi maia ivaniSvili. dedis, qalTa da arqivistis dRe
miuloces da misasalmebeli sityviT gamovidnen: Tamaz futkaraZe da
elguja Caganava.

misasalmebeli sityvis Semdeg gaimarTa arqivistTa dajildoe-
bis ceremoniali. saarqivo sammarTvelos ufrosma maia ivaniSvilma
wlis saukeTeso arqivistis sapatio sigeli gadasca arqivistebs: Ta-
mar namgalaZes da avTandil leoniZes, xolo wlis saukeTeso fon-
dis mcvelis sapatio sigeli gadaeca nino jabniZes da maia melaZes.

saarqivo sammarTvelos sapatio sigelebiT dajildovdnen arqi-
vistebi: sevilia kakabaZe, nargiz gvariSvili, nodar zaqariaZe, daviT
xalvaSi da nazi SaraSiZe.

dasasruls, RonisZiebis monawileebma gadaiRes samaxsovro fo-
to.
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arqivs elguja meZmariaSvilis
piradi fondi Seemata

2017 wlis 30 marts, aWaris ar mTavrobis saqveuwyebo dawesebu-

leba-saarqivo sammarTvelom Sexvedra mouwyo pirveli qarTveli

kosmosuri obieqtis generalur konstruqtors - saqarTvelos mecnie-
rebaTa erovnuli akademiis akademikoss, samxedro mecnierebaTa doq-

tors, general-maiors elguja meZmariaSvils.

RonisZiebas eswrebodnen stumrebi dedaqalaqidan, baTumis sxda-
saxva saxelmwifo, samecniero, saganmanaTleblo dawesebulebebidan.

saRamo gaxsna da damswre sazogadoebas miesalma saarqivo sam-
marTvelos ufrosi maia ivaniSvili. moxsenebebiT gamovidnen ganyofi-
lebis ufrosebi, Tamaz futkaraZe da maia rurua.

misasalmebeli sityviT gamovidnen: nodar wignaZe, ramaz surma-
niZe, amiran kaxiZe, mzevinar qiqava, zurab kalandariSvili, miranda
gorgoSaZe, medea keSelava, elguja gogiberiZe, guranda SamiliSvili.



112

dasasruls, damwre sazogadoebas mimarTa elguja meZmariaSvil-
ma. man saarqivo sammarTvelos saxelmwifo Senaxvaze gadasca piradi
fondis masalebi.

generalur konstruqtors sityviT mimarTa arqivistma maia ru-
ruam, romelsac ucvlelad vTavazobT mkiTxvels:

`arqivi- eris dokumenturi mexsierebaa. es formulireba zustad
da lakonurad asaxavs arqivis rolsa da mniSvnelobas kacobriobis
ganviTarebis yvela etapze. amitomac aravisTvis ar aris ucxo, rom
rac ufro meti da Rirebuli dokumenti daidebs binas arqivsacavSi,
miT ufro mdidari iqneba arqivi da miT ufro meti daintereseba moh-

yveba istorikos- mkvlevarTa da sazogadoebis mxridan.
arqivebSi daculi dokumentebis nairsaxeobidan, iqneba es mmar-

TvelobiTi, samecniero-teqnikuri, piradi warmoSobis Tu piradi Se-

madgenlobis , an Tundac kino-video-foto-fono masala, yvelas Tavi-
si mniSvneloba da Seucvleli daniSnuleba aqvs, magram gansakuTre-
bulad saintereso piradi fondis saarqivo dokumentebia, romlebSic
araTu ganzogadoebuli, aramed umetesad piradi saxis dokumentebia
Tavmoyrili da misi mesakuTris Sesaxeb saintereso informacias iZ-
levian. piradi fondis gansakuTrebuloba imaSic mdgomareobs, rom
xSirad fondSemqmnelis mier gakeTebulma, erTi SexedviT ubralo da
arafrismTqmelma Canawerma an minawerma, SeiZleba bevri ram Secva-

los ara marto pirovnebis, aramed im periodis politikur-socia-
lur-kulturuli movlenebis Sesaxeb da axali kvlevebis sawindari
gaxdes.

adamianebi, romelTa dokumentebi arqivs saxelmwifo Senaxvaze
gadmoecema, fondSemqmnelebi anu fondis mflobelebi xdebian, xolo

maTi dokumentebi -erovnul saarqivo fondis kuTvnileba.

dReisaTvis aWaris saarqivo sammarTvelos sistemis arqivebSi, 55
fondisa da koleqciis 2890 S/ erTeulia daculi, aqedan centralur

arqivSi arsebuli piradi fondis moculoba Seadgens 39 fondis 2610
S/erTeuls.

aWaris centralur saxelmwifo arqivSi piradi fondebis pirve-

li Semotana dafiqsirebulia 1966 wels, mas Semdeg ki aWaris arqi-
vistebis mier cnobil pirovnebebTan da moRvaweebTan sistematiuri
da aqtiuri muSaobis Sedegad gaizarda interesi da piradi fonde-
bis mflobelTa ricxvmac imata.

CvenTan daculi piradi fondebis mflobelebi saqarTvelosa da
aWaris damsaxurebuli artistebi, eqimebi, partiuli da xelmZRvaneli
nomenklaturuli pirebi, socialisturi Sromisa da omis gmirebi,
mwerlebi, sazogado moRvaweebi arian, romelTa pirad fondebSi mi-
mobneulia metad saintereso qaRaldisfuZiani Tu fotomasala maTi
cxovrebis, Semoqmedebisa da moRvaweobis Sesaxeb.

nebismieri qveynis arqivs daamSvenebda da Rirebulebas Semateb-
da piradi fondi, romlis mflobelic kembrijis saerTaSoriso biog-

rafiuli centris mier 100 saukeTeso mecnierTa Sorisaa dasaxelebu-



113

li da romlis samecniero moRvaweoba-biografia Setanilia msofli-
oss umTavress bibliografiul gamocemebSi.

dRes, swored aseTi warmatebuli da Cveni sammarTvelosaTvis
metad mniSvnelovani faqtis winaSe vdgavarT. aWaris centralur ar-
qivSi binas daidebs da erovnul saarqivo fonds SeuerTdeba msof-
lioSi aRiarebuli qarTveli mecnieris, pirveli qarTuli kosmosuri

obieqtis generaluri konstruqtoris, general-maioris elguja meZma-
riaSvilis piradi fondi.

CvenTvis es ormagad sasiamovno da saamayoa. batoni elguja xom
Cveni Tanaqalaqelia. baTumSi daibada, aq aidga fexi da mas Semdeg
mtkice da warmatebuli nabijebiT miabijebs cxovrebaSi, profesiul
saqmianobaSi, mecnierebaSi. zRvispira qalaqSi gazrdili, zRvaze Sey-

varebuli ymawvilis, nuri-gelis tbaSi mcuravi gem `pioneri~-s norCi
kapitnis momavals, axloblebi albaT didi saokeano lainerisa da
tankeris kapitnobaSi xedavdnen, man ki cas miapyro mzera da saqar-

Tvelos saxeli araTu msoflioSi, aramed kosmosSi gaitana!
baTumSi daamTavra N1 saSualo skola da mas Semdeg `pirveli~

misi cxovrebis Tanamdevia. elguja meZmariaSvili, pirvelad saqar-

TveloSi aris saqarTvelos samxedro-sainჟinro akademiis damaarsebe-
li, sadac 2004 wels, misive Seqmnili programiT, ganxorcielda uf-
rosi da umaRlesi wodebis oficerTa swavleba da kursdamTavrebul-

Ta gamoSveba. mas-pirvels saqarTveloSi, mieniWa samxedro mecniere-
baTa doqtoris xarisxi, misi xelZRvanelobiT iqmneba pirveli qarTu-
li samxedro enciklopediuri leqsikoni da rac mTavaria, elguja
meZmariaSvili aris generaluri konstruqtori pirveli qarTuli

kosmosuri obieqtisa, romelic 1999 wlis 23 ivliss gavida Ria kos-
mosur sivrceSi da es gasvla aRiarebuli iqna kosmosur teqnikaSi
axali prioritetuli mimarTulebis dasawyisad. mis saxelTan aso-

cirdeba saqarTveloSi `pirveli qarTuli kosmosuri obieqtis dRi-
s~ daweseba, romelic yoveli wlis 23 ivliss aRiniSneba.

Tvali gadavavle Semotanil masalas, romelic saocari sifaqi-
ziTaa dalagebuli da saarqivo wesebTan SesabamisobaSia moyvanili.
aq aris yvela saWiro informacia fondSemqmnelis cxovrebisa da saq-
mianobis, samecniero moRvaweobis Sesaxeb, romelic moicavs samxed-

ro-teqnikur, samxedro-sainჟinro da kosmosuri meqanikis dargebs. da-
interesebuli pirebi gaecnobian Tu rogor gaiara gza b-nma elgujam

samoqalaqo inჟineriidan samxedro inჟineriamde, rasac mohyva araer-
Ti saerTaSoriso aRiareba da saerTaSoriso sainჟinro sazogadoebis
prestiჟuli jildoebi, serTifikatebi -saerTaSoriso inჟinris wode-
bis miniWebis Sesaxeb; masalebSi warmodgenilia milocvebi da misa-
salmebeli sityvebi, msoflio donis mecnierTa Sefasebebi qarTveli
mecnieris samecniero moRvaweobis Sesaxeb, romelTa Soris Cemi, ro-
gorc qarTvelisa da ubralod adamianis gansakuTrebuli yuradReba

miipyro saqarTvelos sapatriarqos erT-erTma sapatio sigelma- `wmi-
da samebis taZris mSeneblobaSi Setanili wvlilisaTvis~, romelic
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damerwmunebiT, ufro metia, vidre samecniero aRiareba, radgan is
adamianuri da moqalaqeobrivi wvlilisa da Rvawlis aRiarebaa...

...da yovelive amis Semdeg rogor SeiZleba ar iyo amayi da ar
gaxarebdes baton elguja meZmariaSvilTan Tanaqalaqeloba , misi ba-
Tumeloba, Tumca guli damwyda, roca elguja meZmariaSvilis uamrav
samecniero Tu sazogadoebriv regaliebsa da jildoebs Soris, ver

vipove `sapatio baTumeli~- s wodeba, maSin roca b-ni elguja q.
mcxeTis sapatio moqalaqea. es ise iniciativisaTvis...

TqvenTan ki batono elguja, erTi moridebuli, magram profesiu-
li Txovna maqvs...saarqivo wesebis mixedviT piradi fondis Seqmnis

erT-erTi aucilebeli moTxovnaa fondSi beWdur masalasTan erTad
xelnaweri da dedani dokumentebis arseboba, iqneba es mimowera, we-
rilebi Tu sagazeTo statiebi, sxvadasxva Canawerebi, e. w . ubis wig-
nakebi, teqnkuri gamoTvlebi, gaangariSebebi, ra Tqma unda fotoebi
da sxva; iqneb, fondis Semdgomi nawilis Semotanis dros gadmogvceT
aseTi saxis masala, romelTac SeeleviT da CvenTvis maTi gadmocema
ar dagenanebaT . merwmuneT, Tqveni fondi amiT kidev ufro met mim-
zidvelobas SeiZens da saimedoTac iqneba daculi.

arqivSi, saxelmwifo Senaxvaze, yvela fondi Tavisi saxelwode-
biT Semodis. arqivSi is Tavis saarqivo nomers Rebulobs . Zalian
mindoda fondis es nomeri simboluri datvirTvis yofiliyo, mag. da-
badebis, disertaciis, da TqvenTvis sxva mniSvnelovani TariRis aR-
mniSvneli, magram aRmoCnda rom oTxniSna cifrebiT Sedgenili aseTi
nomrebi sxva fondebis mier ukve dakavebulia, Tumca Tavisufal nom-

rebs Soris mainc gamovnaxe nomeri: N 723, romelsac aseTi simbolu-

ri axsna miveci 7, anu me-7 Tve da ricxvi 23 -kosmosur sivrceSi qar-
Tuli obieqtis gasvlis dRe.

maS, fexbednieri yofiliyos kosmosSi obieqt `refleqtoris~

gasvla da aWaris saarqivo sammarTveloSi fond N r-723- is Semos-

vla saxelwodebiT: `elguja meZmariaSvili-cnobili qarTveli mecni-

eri, general-maiori, pirveli qarTuli kosmosuri obieqtis genera-

luri konstruqtori”.

eqskursia arqivSi

2017 w. 23 marts saarqivo sammarTvelos baTumis pirveli sko-
lis maRalklaselebi, qarTuli enisa da literaturis maswavleblis,

lia goliaZis xelmZRvanelobiT Camoyalibebuli „literaturuli

wris~ wevrebi, estumrnen. moswavleebs arqivSi CautardaT eqskursia-
gakveTili Temaze: „saqarTvelos damoukidebeli respublika saarqivo

masalebSi~(fridon qardava). moswavleebi gaecnen dokumentebis saar-
qivo wesiT damuSavebis, restavraciisa da digitalizaciis saintere-
so procesebs, daaTvalieres sacavebi da iq davanebuli unikaluri
dokumentebi.
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moswavleebma mkvlevarTa darbazSi gaecnen mecnieruli muSaobis
specifikasTan dakavSirebul niuansebs da naxes dokumenturi filmi

„1921 weli~.
arqivis Taviseburebebisa da muSaobis wesebze moswavleebs esa-

ubrnen arqivis TanamSromlebi: elguja Caganava, nazi SaraSiZe, mzeqa-
la girixidi, qeTi miqelaZe, eTeri naTelaZe, mzia surmaniZe da nino
gogitiZe.

saarqivo sammarTvelo kvlavac gaagrZelebs Cvens moswavle
axalgazrdobasTan aseT saintereso da nayofier urierTobas.

ukraineli da rumineli arqivistebi aWaris
saarqivo sammarTveloSi

2017 wlis 11 maisss saarqivo sammarTvelos stumrobdnen kivis,

nikolaevis, odesis olqebis (ukraina) saxelmwifo arqivebisa da bu-

qarestis (rumineTi) saxelmwifo arqivis xelmZRvanelebi lilia be-
lousovas, vadim guzunis, larisa levcenkos da sofia kamenevis Se-

madgenlobiT. Sexvedra Catarda saqarTvelo-ukrainis diplomatiuri

urTierTobis 25 wlisTavTan dakavSirebuli samecniero konferenci-
is farglebSi.
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stumrebs miesalma saarqivo sammarTvelos ufrosi qalbatoni
maia ivaniSvili. misasalmebeli sityvebiT gamovidnen sammarTvelos
TanamSromlebi: Tamaz futkaraZe, elguja Caganava, elguja gogiberi-
Ze. sityvebiT gamovidnen agreTve stumrebi: irina matiaSi, lilia be-
lousova da larisa levCenko.

TavianT gamosvlebSi stumrebma xazi gausves saarqivo dawesebu-
lebebs Soris Semdgomi urTierTobebis gaRrmavebisa da erToblivi
RonisZiebebis organizebis aucileblobas.

RonisZiebis dasasruls stumrebma saarqivo sammarTvelos Tanam-
SromlebTan erTad gadaiRes samaxsovro fotoebi.

mogvianebiT, samSobloSi dabrunebulma odesis saolqo arqivis
direqtorma lilia belousovam saarqivo sammarTveloSi gamoagzav-
na samadlobelo werili, romelSic gamoTqva urTierTTanamSromlo-

bis gaRrmavebis survili da gamoxata mzadyofna `odesa-baTumis~ Se-
saxeb arsebuli saarqivo dokumentebis erTiani bazis Sesaqmnelad.
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saSualo vadiani samoqmedo
gegmis ganxilva

2017 wlis 5 maiss aWaris avtonomiuri respublikis mTavrobis
saqveuwyebo dawesebuleba - saarqivo sammarTveloSi gaimarTa saarqi-
vo sammarTvelos 2018-2021 wlebis saSualo vadiani samoqmedo gegmis
ganxilva.

RonisZiebas eswrebodnen: umaRlesi sabWos pressamsaxuris Tanam-
Sromeli besarion SaraSiZe. finansTa da ekonomikis saministros res-
publikuri biujetis formirebisa da Sesrulebis analizis ganyofi-
lebis mTavari specialistebi cira abulaZe da naira cincaZe. Ronis-
Zieba gaxsna da Sesavali sityva warmosTqva saarqivo sammarTvelos
ufrosma maia ivaniSvilma.

damwre sazogadoebas miesalma agreTve saarqivo sammarTvelos
ufrosis moadgile anzor TxilaiSvili.

moxsenebiT gamovida da 2018-2021 ww. saSualo vadiani gegma war-
moadgina sammarTvelos aparatis ufrosma elguja Caganavam.

faSizmze gamarjvebis dRe

2017 wlis 9 maiss aWaris avtonomiuri respublikis mTavrobis

saqveuwyebo dawesebuleba - saarqivo sammarTvelos ufrosi maia iva-
niSvili, ufrosis moadgile anzor TxilaiSvili, aparatis ufrosi
elguja Caganava, TanamSromlebi: elguja gogiberiZe, nato qiqava, ci-
ci cincaZe, eTer miqelaZe, dodo SuSaniZe faSizmze gamarjvebis
dResTan dakavSirebul RonisZiebas daeswrnen. RonisZiebas eswre-
bodnen aWaris avtonomiuri respublikis mTavrobis Tavmjdomare zu-
rab pataraZe, umaRlesi sabWos Tavmjdomare daviT gabaiZe, qalaq ba-
Tumis meri giorgi ermakovi, sazogadoebisa da inteligenciis sxva
warmomadgenelebi
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.

saarqivo sammarTvelos TanamSromlebma meore msoflio omis ve-
terans, cnobil arqivists da sazogado moRvawes baton sergo taba-
Ruas miuloces faSizmze gamarjvebis dRe, gadasces fasiani saCuqre-
bi da gadaiRes samaxsovro fotoebi.

26 maisi - saqarTvelos damoukideblobis dRe

saqarTvelos damoukideblobis dRes, 2017 wli 26 maiss saarqi-
vo sammarTvelos TanamSromlebma sakanonmdeblo da aRmasrulebel
xelisuflebis warmomadgenlebTan erTad yvavilebiT Seamkes iunkere-
bis saflavi. memorialTan Sekrebilma sazogadoebam gaixsena saqar-
Tvelos damoukideblobisaTvis daRupuli gmirebi, maTi Rvawli da
Tavdadeba.
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bavSvTa dacvis saerTaSoriso dRe

2017 wlis 1 ivniss bavSvTa dacvis saerTaSoriso dRes saarqivo
sammarTvelos ufrosi maia ivaniSvili, saarqivo sammarTvelos apara-
tis ufrosi elguja Caganava, ganyofilebis ufrosebi: madona cxada-
Ze, maia rurua, sammarTvelos TanamSromlebi: cici cincaZe, natalia
qiqava, luiza konceliZe, nino SavaZe, ekaterine kakabaZe, marina ku-
cia, maia bladaZe, zurab darCiZe da naTia kutalaZe, imyofebodnen
baTumis ganaTlebis da dasaqmebis centrTan arsebul saojaxo tipis
bavSvTa saxlSi

.
saarqivo sammarTvelos TanamSromlebma aRsazrdelebs miulo-

ces bavSTa dacvis saerTaSoriso dRe, gadasces fasiani saCuqrebi da
gadaiRes samaxsovro fotoebi.
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zurab gorgilaZe - 80
2017 wlis 31 marts, saarqivo sammarTveloSi gaimarTa zurab gor-

gilaZis 80 wlisTavisadmi miZRvnili saiubileo saRamo. RonisZiebas
eswrebodnen aWaris SemoqmedebiTi inteligenciisa da samTavarobo

stuqturebis warmomadgenlebi: Teona beriZe (aWaris ganaTlebis,

kulturisa da sportis ministris moadgile), daviT TedoraZe (aWaris
umaRlesi sabWos deputati, mweralTa regionaluri organizaciis

Tavmjdomare), poetebi da mwerlebi: cisana anTaZe, badri TevzaZe da
bela qebulia, ramaz surmaniZe da anzor kudba. RonisZiebas eswrebo-
da zurab gorgilaZis meuRle leila daviTaZe.

RonisZieba gaxsna da Sesavali sityva warmosTqa saarqivo sam-
marTvelos ufrosma maia ivaniSvilma.

zurab gorgilaZis poeziis Sesaxeb moxsenebiT gamovida ganyofi-
lebis ufrosi Tamaz futkaraZe.

mogonebebiT gamovidnen: daviT TedoraZe, anzor TxilaiSvili,
cisana anTaZe, badri TevzaZe, anzor kutba, bela qeburia, poetis me-
uRle leila daviTaZe. RonisZiebis msvlelobisas naCvenebi iqna do-
kumenturi filmi~ zurab gorgilaZis gaxseneba.~

dasasruls RonisZiebis monawileebma gadaiRes samaxsovro fo-
toebi.

ilia WavWavaZe 180
2017 wlis 20 ivniss aWaris ar saarqivo sammarTvelos teritori-

ul organo-xelvaCauris arqivSi gaimarTa ilia WavWavaZis dabadebi-



122

dan 180 da gardacvalebidan 110 wlisTavisadmi miZRvnili saRamo.
ilia WavWavaZis cxovrebisa da moRvaweobis Sesaxeb sajaro leqcia
waikiTxa saarqivo sammarTvelos centraluri arqivis samsaxuris uf-
rosma elguja gogiberiZem.

RonisZiebas eswrebodnen saarqivo sammarTvelosa da xelvaCau-
ris municipalitetis gamgeobisa da axalgazrduli centris warmo-
madgenlebi.

sityviT gamovidnen da damswre sazogadoebas miesalmnen: aWaris
ar mTavrobis saqveuwyebo dawesebuleba saarqivo sammarTvelos uf-
rosis moadgile soso sturua, sazRvargareTTan, sazogadoebasTan,
masmediasTan urTierTobis, publikaciisa da gamoyenebis samsaxuris
ufrosi Tamaz futkaraZe.

aseTive RonisZieba gaimarTa saarqivo sammarTvelos teritori-

ul organo-qobuleTis arqivSi.

polonel arqivistTa stumroba
saarqivo sammarTveloSi

2017 wlis 6 seqtembers, aWaris avtonomiuri respublikis mTav-
robis saqveuwyebo dawesebuleba saarqivo sammarTveloSi stumrad
imyofeboda poloneTis erovnuli mexsierebis institutis delegacia

institutis prezidentis, doqtor iaroslav sჟarekis meTaurobiT. de-

legaciis SemadgenlobaSi iyvnen: - poloneTis erovnuli mexsierebis

institutis arqivis departamentis direqtori, doqtori marჟena kru-
ki, poloneTis erovnuli mexsierebis institutis arqivis loZis fi-
lialis direqtori darius roguti, saarqivo gamocemebis ganyofile-

bis ufrosi marcin maჟevski, saarqivo gamocemebis ganyofilebis war-
momadgeneli stanislav koleri da poloneTis erovnuli mexsierebis

institutis prezidentis asistenti iakub macieჟevski.
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polonel stumrebTan erTad saarqivo sammarTvelos stumrob-
dnen saqarTvelos arqivis TanamSromlebi direqtoris omar TuSu-
raSvilis xelmZRvanelobiT.

saRamo gaxsna da RonisZiebis monawileebs miesalma aWaris saar-
qivo sammarTvelos ufrosi maia ivaniSvili. saarqivo sammarTvelos

istoriisa da poloneT-saqarTvelos urTierTobebis sakiTxebze isa-
ubres saarqivo sammarTvelos centraluri arqivis samsaxuris uf-
rosma elguja gogiberiZem da sazRvargareTTan, sazogadoebasTan,
masmediasTan urTierTobis, publikaciisa da gamoyenebis samsaxuris
ufrosma Tamaz futkaraZem. damswre sazogadoebas miesalma agreTve
poloneTis erovnuli mexsierebis institutis prezidenti, doqtori

iaroslav sჟareki.
stumrebma daaTvalieres arqivSi daculi poloneTTan dakavSi-

rebuli saarqivo dokumentebis gamofena da dasaxes samomavlo urTi-
erTobis perspeqtivebi.

RonisZiebis monawileebma gadaiRes samaxsovro fotoebi.

saarqivo dokumentebi ruseTis (peterburgi) saxelmwifo
istoriuli arqividan

2017 wlis ivnis-agvistoSi, profesor Tamaz futkaraZis mier ru-

seTis saxelmwifo-istoriuli arqividan (anzor TxilaiSvilis in-
formaciis safuZvelze aWaris mTavrobis Tavmjdomaris zurab pata-

raZis SuamdgomlobiT da biznesmen badri kakabaZis dafinansebiT) Se-
motanili iqna saarqivo dokumentebis (eleqtronuli versiebi) nawi-
li. ganyofilebam gaakeTa Semotanili dokumentebis anaweri, romel-
sac vTavazobT mkiTxvels:
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1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11.

carica maria giorgis asu-

lisaTvis 40 aTasi maneTis
gamoyofis Sesaxeb

nikoloz pirvelis werili
paskeviCisadmi batoniSvile-
bis meTaurobiT SeTqmulebis
gaxsnis Sesaxeb

baTumis gimnaziis kedlebi-
saTvis samSeneblo masalis
SerCevis sakiTxis ganxilva

baTumSi samedicino mosak-
reblis dawesebis Sesaxeb

baTumSi ganaTebis mowyobis
Sesaxeb

xuloSi eklesiis mSeneblo-
bisaTvis Tanxebis gamoyofis
Sesaxeb

baTumis rogorc administra-
ciuli erTeulis Sesaxeb

safabriko meTvalyureobis
dawesebis Sesaxeb saqarTve-

loSi

frangi moqalaqis meuRlis
pelagia gizanisaTvis mem-
kvidreobis gadacemis Sesa-
xeb

sagazeTo masalebi qarTvel
muslimanTa moZraobis Sesa-
xeb

eleqtronuli versia

1806-1828

1833

1898

1898

1898

1900-1906

1901

1904

1907

1916

1806-1916

4

5

18

51

25

45

4

32

11

22

1 diski
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sacavebis keTilmowyoba

gamartivebuli eleqtronuli tenderis safuZvelze, mimdinare

wlis 16 maiss gaformebuli N44 xelSekrulebis Tanaxmad, saremonto

samuSaoebi Cautarda aWaris a/r mTavrobis saqveuwyebo dawesebuleba

- saarqivo sammarTvelos me-5 sarTulze arsebul fondsacavs. Ziri-

Tadad Sesrulebuli iqna Semdegi samuSaoebi: stelaჟebis mowyobis,
sacavSi daxuruli tipis el.gayvanilobis, hermetuli sanaTebis, li-
Tonis gamanawilebeli kolofebis, hermetuli rozetebis da CamrTve-

lebis, fondsacavSi da samuSao oTaxebSi fanjaraze farda-ჟaluze-

bisa da ჟaluzebis mowyobis, gaTbobis radiatoris, pirvel sarTul-

ze 20 grZivi metri gaTbobis milis demontaჟisa da montaჟis, mTel
farTze signalizaciis sistemis - saxanZro da moZraobis damafiqsi-

rebeli mowyobilobebis, Senobis me-2 sarTulze ori samuSao oTaxis,
foiesa da koridoris, pirvel sarTulze laboratoriaSi wylis ga-
macxeleblis da damatebiT erTi cali radiotoris mowyobis samon-

taჟo-saremonto samuSaoebi.

gaformebuli xelSekrulebis Tanaxmad samuSaoebi warmoeba da-

iwyo mimdinare wlis 16 maiss da dasrulda amave wlis 31 agvistos.

samuSaoebs axorcielebda tenderSi gamarjvebuli kompania - Sps „ka-
badokia~.
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memorandumi saqarTvelos Sss akademiasTan

2017 wlis 16 seqtembers ssip-saqarTvelos Sss akademiasa da
aWaris avtonomiuri respublikis mTavrobis saqveuwyebo
dawesebuleba – saarqivo sammarvelos Soris
urTierTTanamSromlobis memorandumi gaformda. memorandumi
iTvaliswinebs saarqivo sferoSi mxareebis TanamSromlobas,
infromacebis gacvlas da gamocdilebis gaziarebas.
memorandums xeli moaweres akademiis reqtorma givi miqanaZem
da saarqivo sammarTvelos ufrosma maia ivaniSvilma.
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